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Les écoles secondaires françaises de Windsor, 
Essex et Kent présentent leurs diplômé(e)s 


“aussi 


En compagnie du directeur de 
l'écoleE.J.Lajeunesse, Monsieur 
André Fournier, à gauche dans la. 
photo, il y a d'abord à ses côtés, 
Ryan Lyons qui a prononcé le 
discours d'adieu, Rachel Dupuis 
récipiendaire du Prix d'excellence 
académique de 12e et, al'extrême 
droite, Francesco Vella 
récipiendaire du Prix d'excellence 
académique des cours 
préuniversitaires de l'Ontario. 


Prise alors que les deux jeunes donnaient E discours d'adieu de 
l'école l'Essor, la photo fait, voir.Line.Morai 

reçu entre autres la Médaille du ee Général pou E 

meilleure moyenné de 12° et le trophée du Sénateur Lacasse, et Alain 

le prix de Technologie de la Communication. 


(PR) Qui dit juin dit remise de diplômes. Les trois écoles secondaires de langue française de la région ont tenu leurs remises 
de diplômes de fin d'année la semaine dernière, soit le 24 juin pour les écoles E.J. Lajeunesse et Pain Court, le 25 juin pour l'école 
l'Essor. Le Rempart est fier de vous donner la liste complète des jeunes qui ont reçu leur diplôme de 12e ou celui du CPO à la 
rubrique On parle d'elles et d'eux, pages 5 et 6. Il nous fait également plaisir de vous présenter quelques EIRE des élèves qui 
se sont le plus distingués à chacune des écoles. 


pi * la directrice ‘Madame Denis ENS 
Bell et Janice Van Damme, boursière Prix Julie Thibodeau (Photo 


courtoisie de l'école secondaire de Pain Court) 


Pour éviter la taxe foncière de 100 pour cent 
Les agriculteurs de l’Ontario doivent s’inscrire avant le 31 


août 1998 


Collaboration spéciale : 
Pierre Glaude 


C'est nouveau cette année. Les 
agriculteurs de l'Ontario qui ont un 
revenu agricole brut de 7,000 $ ou 
plus doivent s'inscrire auprès du 
ministère, del l'Agriculture, de 
l'Alimentation et des Affaires rurales 
(MAAARO) au plus tard le 31 août 
1998 s'ils veulent bénéficier d'un 
faux de taxation foncier réduit à 25 
pour cent du/taux municipal 
résidentiel. 

C'est ce que le nouveau régime 
de taxation foncière mis en place le 
1"'janvier 1998 exige. Sous l'ancien 
régime qui retournait des chèques 


de crédit d'impôt foncier aux 
agriculteurs, ceux-ci avaient 
jusqu'au 31 décembre pour 
s'inscrire mais ce n'est plus le cas. 

Dans un communiqué émis le 
11 janvier dernier la Fédération 
d'agriculture de l'Ontario avertit les 
agriculteurs que ceux qui n'auront 
pas envoyé leur formulaire 
d'inscription d'entreprise agricole 
le 31 août, devront payer une taxe 
foncière au taux de cent pour cent 
du taux résidentiel pour toute la 
propriété. Cependant ceux qui 
auront fait pafvenir leur formulaire 
seront taxés à seulement vingt- 
cinq pour cent s'il répondent à 
certains critères d'éligibilité. Après 


le 31 août il ne sera plus possible 
d'obtenir un numéro d'inscription 
‘en 1998. 

Pour être éligible cependant un 
propriétaire de terrain doit produire 
une valeur brut de 7 000$ ou plus 
de produits agricoles ou louer son 
terrain à une entreprise agricole qui 
produit pour au moins ce montant. 

14 000 agriculteurs non 
inscrits 

Selon les chiffres du MAAARO 
quelque 14000 des quelque 40 0000 
agriculteurs de l'Ontario ne s'étaient 
pas encore inscrits en date du 11 
juin dernier. É 

«Les agriculteurs doivent 
comprendre qu'aucun processus 


d'appeln'est prévu dans le nouveau 
régime pour les agriculteurs qui 
n'auront pas obtenu leur numéro 
d'inscription du MAAARO en 
s'inscrivant avant le 31 août. Ceux- 
ci devront donc payer la facture de 
taxe au taux de 100 pour cent» a 
affirmé le porte-parole de la FAO. 

Le MAAARO fera parvenir une 
lettre à tous les agriculteurs au 
cours des prochaines semaines 
pour les inctier à lui faire parvenir 
leur formulaire d'inscription avant 
la date limite. 

Pour de plus amples 
renseignements ou pour obtenir un 
formulaire il faut contacter un des 
bureaux régionaux du MAAARO: 
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= ALUMINIUM vor RÉNOVATIONS « et CONSTRUCTION) 


APPAREILS MÉNAGERS- RÉPARATIONS (Voïraussi APPAREILS MES 


* VENTES) 


: Godwin Puperos Gppliance eue Home SON SARL ou 1254- 6460. 


” APPAREILSMÉNAGERS-VENTES | 


: Belisle TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle- è 


À Rivière, 728- 2844 
ARTICLES RELIGIEUX (VoiraucsLIBRARIES) | 


: Briseboïis Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 ; 


: ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voiraussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 


= LA. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711 ; 


: est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 


: Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise : 


Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 
P.S. Knitting with You, 
Woodsiee, 975-1085 


: ARTSET CULTURE (VoraussiTHÉÂTRE) | 


: Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whissell, 2915 


* Meadowbrook Lane, Windsor 974-2097, télécopieur.: 944-9416 
: Centre culturel St-Cyr, Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
3275, Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIO| NS (Voir BÉNÉVOLAT, SERVICES AUX FEMMES, SERVICES 
AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATION ETDESECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 

Canada-vie, M. Terry Morais, bur:: 974-0405; domicile: 735-4545. 
D.G. Dunbar Insurance Broker Limited, M. Norman St-Onge, Bur.: 
1800, Dom.: 728-0205 


250- 


Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- : 
1432, M. Pat Lanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); M. : 


Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


MetLife, M. Denis Pinsonneault, 4510 promenade Rhodes, Unité 320, 944- : 


7777 


+ A& L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route à 


> 2, angle:ch, Comber (77) 1-800-265-2128 comté: 798-3525 Windsor 
AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voiraussi AUTOMOBILES - 


André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane Ë 


Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424, 
: Central Chrysler Plymouth, M. Paul J. Perrault, 790 rue Goyeau, Windsor, 
256-7891. 


: AVOCATS 


: M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie lwasiw, 595 est, ch 
Tecumseh, Windsor. 253-3526. 

Levesque Law Office, Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 
735-9928. 


BANQUES (VoirINSTITUTIONS FINANCIERES) 


: Association des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent Nycole : 
Blanchette 979-6524; Mathilda Lefort 969-0008. 


: Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 
rue Ste-Anne, 735-2865. 


CADEAUX 


Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 258: 
5383 


CAISSES POPULAIRES VO NSTTUNONS RANCE ES 
CENTRES CULTURELS (Voir ARTSET CULTURE) 
CIMENT. (Vo BETON) 


5 COMPTABLES 

: BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre. 944-6900 É 
: J.P. Bellemore, CGA, M: Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, : 
: 2825 Lauzon ParkWay, 944-4777 

Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, B. Comm., C.A. 2510 ave Ouellette 
Pièce 203, Windsor. SHERE 


CONCEPTION GRAPHIQUE (VorIGRO ÉDITION) y 


K RÉNOVATIONSET CONSTRUCTION) 


: Mme Anne-Marie Monaghan, phycho-thérapeute, 253-5656 


Mme Pauletté Schiller, 1944 Concession 2, : 
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Le réseau TVA à l’assaut du marché 


francophone 


Ottawa (APF) : Le réseau de 
télévision TVA veut offrir aux 
téléspectateurs francophones de 
l'extérieur du Québec une 
alternative à Radio-Canada. Pour 
y parvenir, le diffuseur privé 
québécois souhaite obtenir le 
statut de réseau national, avec 
distribution obligatoire partout au 
Canada. 

Le Conseil de la radiodiffusion 
et des télécommunications 
canadiennes (CRTC), l'organisme 
qui émet les licences de 
radiodiffusion, se penchera sur 
cette demande à compter du 20 
juilletprochaïin à Hulldanslecadre 
d'une audience publique. 

Le signal de TVA est déjà offert 
par satellite et sur une base 
optionnelle à 500000 abonnés à 
l'extérieur du Québec, par 
l'entremise de la ocmpagnie 
Cancom. 

Dans son mémoire soumis au 
CRTC, le réseau TVA fait valoir 
que l'autorisation de sa demande 
«contribuerait à redresser le 
déséquilibre entre l'offre de 
service anglophones et 
francophones à l'extérieur du 


Québec» tout en procurant «une 


contrepartie de qualité» à Radio- 
Canada. TVA pense que sa 
présence partout au pays pourrait 
même contribuer à freiner la 
progression du phénomène de 
l'assimilation, en offrant aux 
francophones une deuxième 
chaîne nationale de langue 
française. 

S'ilobtientle statutde diffuseur 


ationat, TVA"promet d'ailleurs 


d'élargir sa couverture de 
l'actualité pour mieux desservir 
les communautés francophones 
hors Québec. 

Pour y parvenir sans que cela 
lui coûte une fortune, TVA a déjà 
convenud'une collaboration avec 
l'Alliance des radios 
communautaires du Canada.TVA 
aaussiapproché l'Association de 


la presse francophone dans 
l'espoir de développer des 
ententes avecles directionsetles 
journalistes des journaux 
francophones de l'extérieur du 
Québec. 

TVA s'engage à produire une 
émission hebdomadaire d'une 
durée de 30 minutes sur la vie 
francophone au Canada. intitulée 
La vie hors Québec, elle sera 
produite dans différentes régions 
du pays où on retrouve des 
communautés francophones. 

Le diffuseur mettra aussi sur 
pied un comité aviseur sur la 
programmation, qui sera formé 
de neuf membres choisis parmi 
lès différents organismes 
représentant les francophones 
hors Québec. 

Le président de TVA, M. 
Bernard Lamarre, «fait le pari» 
que les téléspectateurs 
francophones de l'extérieur du 
Québec vont choisir le réseau 
TVA. Pourquoi? «Parce que notre ‘ 
programmation est meilleure» dit- 
il, en citant les cotes d'écoute. 

Il souhaite d’ailleurs que les 
communautés francophones 
«jouissent des bienfaits de la 
concurrence» comme c'estle cas 
au Québec. «La meilleure 
nouvelle pour les francophones 
hors québec, c'est de voir arriver 


un concurrent à Radio-Canada». 

Sûr de:lui et de son produit, M: 
Lamarre va même jusqu'à prédire 
que Radio-Canada Va accentuer 
sa couverture à l'extérieur du 
Québec lorsque TVA entrera en 
action avec son réseau de 
correspondants régionaux. 

Il assure que les bulletins de 
nouvelles: de TVA contiendront 
régulièrement des nouvelles en 
provenance des communautés 
francophones etacadiennes, tout 
simplementparce que l'entreprise 
a déjà une philosophie de 
l'information qui est axée sur les 
régions: «C'est pas vrai que les 
Québécoisnesontpasintéressés 
à ce qui se passe à l'extérieur du 
Québec». Tout est dans la 
manière de présenter la nouvelle, 
pense M. Lamarre. 

Il dit avoir déjà reçu plusieurs 
projets intéressants de diffusion 
de la part d'organismes 
francophones. M. Lamarre s'est 
d'ailleurs dit surpris par le 
dynamisme des communautés 
francophones, qu'il ne 
soupçonnait pas. 

Le président de TVA serait 
surpris si Radio-Canada 
s'opposait à ce projet devant le 
CRTC: «Ce serait presque 
s'attaquer auxfrancophones hors 
Québec.» 


De nouvelles heures d'ouverture au 
lieu historique national du Fort Malden 


(C) A:la suite d'un examen 


opérationel;-le lieu historique 


national du Fort Malden changera 
ses heures: d'ouverture pour la 
saison historique 1998-1999. Les 
nouvelles heures d'ouverture 
s'appliqueront à la basse saison, 
soit de novembre à avril, tandis 
queles heures d'ouverture durant 
la haute saison demeureront 
inchangées. 

Jusqu'à la fin d'octobre, le lieu 


L'hebdo ,L 
des 


du sud-ouest 
Ontarien 
En 


historique naitonal du FortMalden 


‘sera'ouverttousles jours, saufles 


jours fériés, . de. 10-hsà 17h: De 
novembre à avril, les terrains 
serontouvertstouslesjoursfériés, 
de 10h à 17h, tandis que les 
bâtiments seront ouverts du 
dimanche au vendredi, sauf les 
jours fériés, de 13h à 17h. Les 
visites guidées serontoffertestous 
les jours, sur rendez-vous, de 
novembre à avril. 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


JUILLET 1998 


mg jee Lu 


19h30 
Présentation 
Natural Family 
Planning 
(Méthode 
Billing) (1) 


Fête du 
Canada 


10h30 
Lecture pour 
enfants(2) 


41 A10hàmidi 
Ecole Sec. 
Lajeunesse - 
Comité 

| organisateurdu 
Tricentenaier (3) 


mn 
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(PR) Depuis cinq ou six ans 
Madame Gertrude Paré coud du 
linge pour les bébés de l'Hôpital 
Grace de Windsor, des robes et 
des bonnets. C'est ainsi qu'elle a 
fait la connaissance du Dr 
Bacheyie, originaire du Ghana, 
qui lui à demandé si elle 
accepterait de faire du linge pour 
desjeunes orphelins de son pays. 
A la question quel genre de linge 
avait-ille plus de besoin, ilrépond: 
«Quandon n'a rien, on a besoin 
de tout». 

Madame Paré raconte que 
pour aider le Dr Bacheyie, elle a 
taillé beaucoup de matériel mais 
ne semblait jamais trouver le 
temps de coudre. C'est ainsi que 
«le Bon Dieu a trouvé une façon 
pour je le fasse.» Lors d'une 
grosse tempête elle s'est fracturé 
la cheville, ne pouvait plus 
marcher... mais elle pouvait 
s'asseoir à sa machine à coudre, 
alors elleatoutfaitce qu'elle avait 
taillé. Lorsqu'elle a pu se rendre à 
l'hôpital, sonautoétaitbien pleine. 

C'est en raison de son 
dévouement à coudre du linge 
pour les orphelins que Madame 
Gertrude Paré a été nommée 
«Personnalité francophone du 
mois d'octobre 1997". «Mon 
Dieu, c'est tout un honneur» de 
répliquer Madame Paré. Ce n'est 
cependant pas la première fois 
qu'elle se fait honorer de façon 
particulière. «Lors de la Fête des 
Mères cette année, la Ligue des 
femmes catholiques de Comber 


"T7" M'ontnommée Maman de l'année 


1998 malgré que je n'ai jamais eu 
d'enfants! C'est vrai que quand 
j'apporte du linge à l'Hôpital Grace 

“les infirmières disent toutes que 
grand'maman arrive, et quand je 
couds du linge, je dis toujours que 
je travaille pour "mes" bébés,» 
dit-elle avec un ricanement dans 
la voix. 

Originaire de Chicoutimi, 
Madame Paré est arrivée dans la 
région en 1969 avec son mari, 
Edgar. Ils ont vécu à Windsor 
deux ans avant de déménager à 
Comber. «Nous étions à la 
recherche d'un endroit où il fait 
beau, confie-t-elle. Toute notre 
famille est demeurée la-bas, sauf 
un frère missionnaire qui travaille 
au Congo (l'ancien Zaïre).» 


Elle ajoute que c'est son frère 
quil’ad'abordintéressée àcoudre 
pour les pauvres, pourles jeunes 
de son école. Le gouvernement 
zaïrois d'alors exigeait que les 
écoliers portent un uniforme alors 
que les parents n'avaient pas 
l'argent pour en acheter. Le 
missionnaire a demandé à 
Madame Paré si elle pourrait 
coudre des genres de tabliers de 
charpentiers... et d'y faire broder 
l'écusson de l'école. Le 
gouvernement a accepté ceci 
comme uniforme, et la 
communauté a remercié Madame 
Paré et les autres femmes de la 
paroisse qui l'ont aidée en 
envoyant une statuette en bois 
sculptée, représentant la Nativité. 

Où obfient-elle tout le matériel 
pour faire ces vêtements? 
Madame Paré admet qu'elle ne 
sait pas toujours qui lui laisse des 
sacs detissu et de laine à sa porte 
mais que ce sont surtout des 
personnes du voisinage. En ce 
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La Personnalité francophone d’octobre 1997: Gertrude 
Paré de Comber 


moment elle déclare en avoir 
beaucoup d'avance. 
C'estuntravail qui la passionne 
beaucoup et qui l'occupe. Mais 
«je regrette avoir dû slaquer 
quelques fois à cause de ma 
maladie.» Elle suitdestraitements 
pour un troisième cancer! «Je ne 
veux pas me laisser gagner parle 
cancer. En m'occupant de 
travailler pour “mes bébés, je 
n'ai pas le temps d'y penser.» 
Madame Paré dit tenir 
beaucoup à sa langue. C'est 
pourquoi, dorénavant, elle devra 
se rendre à Pointe-aux-Roches 
pour assister à la messe en 
français puisque, avec 
l'amalgamation des paroisses de 
Pointe-aux-Roches, Comber et 
St-Joachim, la messe du 
dimanche à Comber est en 
anglais. En.plus.elle ajoute. que. 


*son abonnement au Rempart est 


important et qu'elle trouve le 


Mercredi 1° juillet -17h-19h-21h-23h 


journal des plus intéressants. 

Le programme de la 
Personnalité francophone du sud- 
ouest est parrainé conjointement 
parle poste radiophonique CBEF 
Radio-Canada, la Place 
Concorde, le Club Alouette et Le 
Rempart pour reconnaître 
publiquementles réalisations des 
gens qui contribuent notamment 
au développement de la 
communauté francophone du 
sud-ouest ou qui la font mieux 
appréciée parle publicen général. 

Un jury indépendant mis sur 
pied par les quatre organismes- 
parrains choisit pourchaque mois, 
àpartirde candidatsetcandidates 
qui lui sont suggérés par des 
membres de la communauté ou 
qu'il identifie lui-même, l'individu 
dontuneréalisation dans ce mois- 
là répond le mieux à ces critères. 

Une personnalité sera ainsi 
choisie pour chaque mois de juillet 
1997 à juin 1998. Ensuite, Le 
Rempartprésenteraensembleles 
douze personnalités et, à une 
réception l'automne prochain, les 
convives serontinvités à en choisir 
une parmi les douze qui sera la 
«Personnalité francophone du 
sud-ouestde l'année 1997-1998.» 

Les suggestions de candidats 
ou candidates pour la 
Personnalité francophone du mois 
peuvent être communiquées à M. 
Rémy Parent de CBEF, M: Didier 
Marotte de la Place Concorde, M. 
Johnnie Nantais du Club Alouette 


ou Mile Paulette Richer du 


Rempaït, qui en feront part au 
jury. 


Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 


Parrainé par: Place Concorde 
Samedi 4 juillet-15h-17h-19h 

Salle Classic Bingo, 2340 ave Dougall 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


Mardi 7 juillet -18h30-20h30-22h30 


Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 


Parrainé par: Le Festival francophone 


Jeudi 9 juillet-10h-midi-14h 


Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est, (angle George) 


Parrainé par: Le Festival francophone 


Samedi 11 juillet-18h30-20h30-22h30 


Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 


Parrainé par: Le Centre de ressources 


Dimanche12juillet-13h-15h-17h 


et de garderie Franco-Sol 


Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 


Parrainé par: Place Concorde 


Lundi 13 juillét-19h-21h-22h30-minuit 
Salle Big D East Bingo, 9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


Lundi 13 juillet:10h-midi-14h 
Salle Classic IV Bingo, 2139 rue Ottawa 


Parrainé par: Les Chevaliers de Colomb, Conseil St-Jérôme 


Samedi 18 juillet-19h-21h-23h-1h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 19 juillet-13h-15h-17h 


Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 


Parrainé par: Place Concorde 


Lundi 20 juillet-9h30-11h-12h30-14h-15h30 


Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par: Place Concorde 


Nousvous offrons: 
un vaste choix de canapés, de fauteuils, dé causeuses (love- 
seat), de sofas en sections et de sofas-lits, tous fabriqués sur 
les lieux et vendus directement aux clients 
le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d’accessoires,de lampes, de tables et de 
tableaux . 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend. jusquà 20h 
Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


ETC. Interior Design, Mme Christine Juillet, 687-3964. 

DENTISTES (VoiraussiORTHODONTISTE) 

Dr Armand Sylvestre,700 ch Tecumseh est, pièce 212, 258-5912; 189 
rue Church, Belle-Rivière, 728-3202 

ÉCLAIRAGE (Voir ÉQUIPEMENT POURSPECTACLE) 


EDR ESEES 


ARTISAN E 


ÉQUIPEMENTS ETSERVICES SPORTIFS(VorsPORT)… 


ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLES Ë 
Curious Productions! Club Gear, Constant et Michelle Brousseau, 736- : 
3860 ou pagette 259-1564. E-mail: ClubGear.@CuriousProductions.net: : 
web site: www.CuriousProductions.net. 


GARDERIES (Vor SERVICESAUXJEUNES) 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES | 
Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- : 
1410 Ë 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, Ë 
798-3026 Ë 
Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance. Tecumseh, 735- : 


INVITATIONS DE MARIAGE {Voir MICRO-ÉDITION) 
JARDINS (Voir PAYSAGISTE) | 


JOUETS (Voir SERVICES AUX JEUNES, LIBRAIRIES). 


IBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX) 
laisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R. 9, Chatham 351-3421; 11886 ch. 
‘ecumseh, Suite 2B, Tecumseh 735-2567 


: Toys & Activity Store, Mme Pierrette Plante, 7826 rue Wyandotte est, (à 
: une rue du chemin Lauzon) 944-1002 


5 Appelez Constant 


(519) 736-3860 LE >) 
Pagette: (519) 259-1564 WWW.CuriousProductions.NET 
LoveShack@CuriousProductions.Net 


MEUBLES Re APPAREILS MÉNAGERS) | 
MICRO-ÉDITION 


* Curious Productions’ Desktop Publishing, ConstantetMichelle Brousseau, : 
: 736-3860 ou pagette 259-1564. E-mail: Desktop@CuriousProductions.net, « 
Web site: www.CuriousProductions.net. 
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Les Fêtes du 
Tricentennaire: on a 
besoin de vous! 

Les lectrices et les lecteurs du 
Rempart savent que l'an 2001 
sera spéciale pour les 


francophones de la région en 


Billets de Paulette 


raison des célébrations qui S'y 
dérouleront, soulignant 300 ans 
de présence francophone dans 
notre coin du monde. Elles et ils 
devraient aussi se souvenir que 
le Comité des fêtes planifie et 
prépare les célébrations depuis 


Réponse à l'éditorial (Resserer les 


liens entre 


les 


deux centres 


communautaires de la ville) du 17 


juin 1998 
M. l'éditeur, 


!! me semble, M. Mongenais, 
que lorsque la Situation est 
positive, il Vous faut la perturber 
en profitant des pages du 
REMPART pour laisser sous- 
entendre qu'elle ne l'est pas. Ce 
n'est que votre perception, 

heureusement! 

D'abord, en tant que porte- 
parole de Place Concorde, 
permettez-moi de corriger votre 
information quant à la «non- 
contribution de l'un des deux 
centres au salaire de l'Agente en 
question»: selon la dite entente 
Survenue CALE (ÊE gen centres, 


RTETTRE rs RATES 
_de l'agente communautaire. Par. 
conséquent, notre partenaire 
principal et membre de «l'Ordre 
des Bienfaiteurs» de Place 
Concorde, le Club Alouette, 
mériterait, M. l'éditeur, vos 
excuses devant votre «inuendo», 
qui fait atteinte, je crois, à sa 
réputation! 

Un peu plus loin, dans la 
colonne centrale de ce même 
éditorial, après une série d'«il 
Semble» et une belle rhétorique, 
vous mentionnez ef je cite : «Une 
communauté aussi importante et 
vigoureuse .que la nôtre peut 
certainementutiliser deux centres 
communautaires à très bon 
* escient. Mais alors, une intense 
collaboration entre les deux est 
Souhaitable» . Preuve que vous 
essayez de perturbercette bonne 
entente, avec Seul bienfait, pour. 
vous, de le faire, c'est qu'en page 
12A du cahier spécial St-Jean 
Baptiste, la photo du comité 
organisateur des Fêtes parie par 
elle-même et témoigne de cette 
collaboration qui existe entre les 
deux centres. Mais, comme dans 
toute chose, il y a toujours place 
pour de l'amélioration, il faut en 


le 


Éditeur: Jean Mongenais 
Rédactrice: Paulette Richer 
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Annonce locale: Jean Mongenais 


Rempa 


Administration et production: Johanne Gagnon, Céline Vachon 
Correspondant national: Yves Lusignan 


Quant au reste de votre 


éditorial, M. Mongenais, vous 
émette, j'en conviens, de bonnes 
suggestions, quel'onpeutprendre 
ou laisser, selon notre propre 
perception du bien-être de la 
communauté francophone de 
Windsor, Essex, Kent. 


Jean Brûlé, président 
Place Concorde 


24 heures de 
folies 


17e la rédactrice, 


so EU que partent 27 


» qui s'est déroulé. à “l'école 
Secondaire L'Essor de St-Clair 
Beach, j'aimerais exprimer des 
remerciements aux organisateurs 
et organisatrices, ainsi qu'aux 


commanditaires, plus 
spécifiquement la Place 
Concorde. 


Les élèves des écoles EJ. 


* Lajeunesse et L'Essor ont eu la 
chance de se rencontrer et de 
compétionner dans le cadre de 
diverses activités, sportives et 
autres. 


Je crois que l'événement était 


très bien organisé , amusant et 
original. D'après moi, {ous les 
participants et participantes ont 
pu «déconner» etsefaire du«fun» 
enfrançais. Plusieurs d'entre nous 
avons eu la chande de nous faire 
de nouveaux amis. 


Le conceptdela fin de semaine 


était très innovateur et original. Il 
s'agissait du premier 24 heures 
de folies orgasisé dans là région. 
Si l'occasion se présente, 
j'aimerais participer à une activité 
de ce genre pour une deuxième 
fois et j'invité tous les élèves à 
faire la même chose. 


Daniel Lamontagne, 12e 
année 
Ecole secondaire L'Essor 


deux ans et demie. 

Commele disait Paul Chauvin, 
président du comité, dans une 
lettre à la rédaction publiée le 3 
juin, le temps est venu d'agir. Le 
comité a besoin de mettre en 
oeuvrelesidées reçues, de former 
divers groupes de personnes que 
tel ou tel événement pourrait 
intéresser. . 

Il est donc primordial qu'un 
grand nombre de personnes se 
joignent aux divers comités: 
culture, sport, congrès, 
communication, histoire, religion, 
réunion de familles, éducation etc. 
Il est toujours possible de 
communiquer avec Paul Chauvin 
(798-3414) directement pour offi ir 
ses services. 

Il: est aussi possible de se 
présenter à la prochaine réunion 
du Comité des fêtes qui aura lieu 
le samedi, 11 juillet, de 10h à midi. 
Le lieu de rencontre est l'école 
secondaire E.J. Lajeunesse de 


Publié tous les mercredis par 
Les Publications des Grands Lacs Ltée | 


l'HEBDO'DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Windsor, située au600,E.C. Row 
ouest. 


Retour sur la St-Jean 
1998 

Jetiens àfélicitercellesetceux 
qui ont participé à l'organisation 
des célébrations de la St-Jean 
Baptiste 1998. L'équipe de 
bénévoles, dirigée par Céline 
Vachon, avaittoutfait pourassurer 
une variété d'événements, detout 
pour tous les goûts. Les 
participants se sont bien amusés, 
ont certainement pu célébrer en 
français leur fierté d'appartenir à 
la communauté canadienne- 
française de l'Ontario, quelle que 
soit leur province ou leur pays 
d'origine. 

llestregrettablecependantque 
la participation à certaines 
activités laissait à désirer... 
comme le rallye-automobile 
préparé par Johnnie Nantais du 
Club Alouette. A peine sept 


7515 prom. Forest Glade (Windsor), 


R.R:2 Tecumseh, Ontario 


NSN2M1 | 


Téléphone: (519) 948-4139 Télécopieur: (519) | Nom: 


Internet: publicat@netcore.ca 


représentation 
commerciale 
Annonce nationale: OPSCOM (613) 241-5700 
1-800-267-7266 


Agence de 


Association Fondation 
de la presse Donatien 
francophone Frémont 


Enregistré comme courrier de deuxième classe: Permis 02903 


JET 


Lo} | Code postal: 


Nouveau 
Audit 


Bureau of 
Circulations. 


U 


Faire parvenir ce formulaire avec le montant (Canada: 24 $; 
E.-U.: 70 $, TPS comprise), à l'adresse ci-contre. 


“ 


personnes, regroupées dans deux 
autos, ont profité de cette activité 
des plus amusantes. Monsieur 
Nantais ne se laissait pas 
décourager en proposant «qu'il 
faudrait peut-être ne pas avoir 
autant d'activités en mêmetemps: 
Le rallye pourrait se dérouler à un 
autre moment, plus tard à l'été, 
par exemple.» 

Valerie Fuller est aussi 
demeurée confiante, malgré un 
petit nombre de participants à la 
danse-vidéo: «Celles et ceux qui 
étaient ici se sont beaucoup 
amusés, m'ont promis de revenir 
si on en faisait une autre, alors 
c'estencourageant!» 

D'autres activités ont 
cependantconnuunfranc succès, 
comme la soirée du spectacle 
avec le groupe Suroît, La chaleur 
ambiante à l'extérieur de la tente 
n'a pas empêché les gens de tout 


Voir Billets de … en 
pag 7 


Renouvellement [] 


Voici la liste des finissants et 
finissantes de 1998 des trois 
écoles secondaire qui ont reçu 
les Certificats des cours 
préuniversitaires de 
l'Ontario(CCPO) et les Diplôme 
d'études secondaires del'Ontario 
(DESO) 

L'école secondaire L'Essor : 
CCPOetDESO:DanielBornais, 
Heather Dougall, David 
Lesperance, MatthewMaenpaa, 
Cindy Rivera-Olivia et Ginette 
St-Pierre. Les élèves qui 
reçoivent le CCPO : Heather 
Barolak, Sarah Bézaire, Lynne 
Bigaouette, Darren 
Bombardier, RobertBroadbent, 
Jocelyne Comartin, Joseph 
Costa, Mélanie Crouse, Tina 
D’Andrea,CathyDarevic, Jason 
Defoe, Patrice Dufault, Heather 
Dupuis, Jacob  Fairbairn, 
Carolyn Foulds, Stephen 
Gagne, Jason Gagnon, Michael 
Grisch, Melinda Grondin, 
Brigette Hales, Weston 
-Handren, Andrew Holmes, 
Anne-Marie Janisse, Shawna 
Jones, Jessica Keirl, Garth 
Kidd, Roselyne Labbé, Mélissa 
Lajoie, Jason Lalonde, Paul 
Lalonde, Jeannine Levesque, 
OliviaLori, Stephen Marentette, 
Melissa Megler, Daniel Nabben, 
Tina Nantais, Teye Omlin, 
Antonio Palermo, Michelle 
Paré, David Perry, Danielle 
Pinsonneault, Matthew 
Reaume, Sonia St.John, Robbie 
Savard, Aimée Séguin, 
‘Adrienne Serra, Justin Taylor, 
Josée Tellier, Danielle Thomas, 
AlanaTisdelle, Angela Wheeler, 
Serge Yrigoyen. Les élèves qui 
reçoivent le DESO : lan Barnett, 
Eric Barrette, David Beaudoin, 
Mélissa Beaulé, Krystal 
Beaulieu, Paula Bénéteau 
Brian Blais, Candace 
Blanchette, Marc Bolduc, Marc 
Boucher, Terra Brochu, David 
Cadotte, Jeffrey Campeau, 
MichelCampeau, Sarah Carroll, 
Nicole Cazabon, Lucie Crispin, 
Cory Daigle, Katharine 
Debenedetti, Tasha Delas, 
Jeremy Delisle, Michael 
Desjardins, Liana Desmarais, 
Sarah Déziel, Gregory Diemer, 
Mark Diniro, Kevin Dostie, 
James Dowie, Angie Duguay;, 
Janee Dupuis, Chad Durocher, 
Pierre Ethier, Daniel Ethier, 
Brett Fields, Craig Forget, 
Wesley Freeman, Colette 
Giroux, Tammy Glasier, 
Annette Goerner, Teresa 
Grisch, AliciaHandren, Michael 
Hanlan, Trisha Harris, Sarah 
Horn, Richard Houde, Annette 


Nicole Mailloux, Mélanie 
McGuire, Paul Meloche, Trsha 
Mendoza, Natalie Miller, Kit 
Moore, Line Morais, David 
Morand, James Morley, Freddy 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


L'école secondaire de Pain 
Court: CCPO etDESO: Matthew 
Antaya, Pascal Blanchette, 
Jennifer Bradley, Kara 
Duquette, Michelle Rivard, 
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Brooke Ross, Jennifer Sylvain, 
Ryan Thorpe et Janice Van 


Voir suite «On parle 
d'eux … en page 6 


Janisse, Paul Jérome, Kimberly 
Jewell, Josiane Kakunze, 
Nicholas Kennette, Charles 
Lagacé, Mélanie Lamarche, 
Daniel Lamontagne, James 
Larocque, Marcel Laviolette, 
Marc Leduc, Erin Mailloux, 


Page, Chantale Pambrun, 
Aimée Pinsonneault, Patrick 
Pirouet, Gilbert Poisson, Ryan 
Porto, Mame Raffety, André 
Raymond, John Recker, Gabriel 
Renaud, Marnie Renaud, Laura 
Rittenhouse, Lynne Robichaud, 
Brian Robinson, Jessica 
Robinson, Laura St.John, 
Justin St.Pierre, Alain Savoie, 
Louise Sennett, Sarah Siddall, 
Marisa Smith, Jeffree Stallard, 
Philip Stewart, Jennifer 


Jillian Sylvestre, Michael 
Tenzer, Joël Thibodeau, Erin 
Thompson, Ryan Tompkins, 
Eric Tremblay, Jocelyn 
Tremblay, Natalyn Tremblay, 
Renée Trépanier, Tara Tribute, 
Lisanne Trudell, Lisa Verpaelst, 
Charlie Westley, Robyn Wharf, 
Adrienne Zohil. 


CERLE 


Carrières et Professions 


aË HIATUS HOUSE 


recherche un ou une 


TRAVAILLEUR SOCIAL OU TRAVAILLEUSE 
SOCIALE / THERAPISTE DE GROUPE BILINGUE 


Le poste: 


Un poste à temps plein qui comporte la prestation de service direct dans un 


programme de traitement en groupe d'agresseurs mâles. 


Qualifications: 


* Les candidats ou candidates détenant une Maîtrise en travail social doivent 
posséder des habiletés diagnostiques et de traitement compétentes 

* Expérience de travail de groupe ainsi que le désir de croissance professionnelle. 

* Capacité de travailler comme membre d'équipe. 

* L'expérience de travail! dans le domaine de la violence domestique est préférée: 

* Le bilinguisme (anglais/français) est requis. 


Faires parvenir son curriculum vitae à: Mike Sultana, M.A., M.S.W., 
Hiatus House , 250 ave Louis, Windsor, Ontario, N9A 1W2. Télécopieur: 


(519) 252-7296 


Les appels téléphoniques ne sont pas acceptés. 


Le Conseil scolaire de 
district des écoles 
catholiques du 
Sud-Ouest 


sollicite des candidatures au poste de 


Direction d'école intérimaire 
Ecole Ste-Marguerite Bourgeoys, Woodstock (ON) 
Durée de l'affectation : le 17 août 1998 au 20 août 1999 


Direction-adjointe, demi-temps : 


Ecole Mgr Augustin 


Caron, Windsor (ON) 


Entrée en fonction: août 1998 


Exigences des postes: : 
Qualifications telles qu'établies parle ministère de l'Education etde la 
Forrnation pourles écoles de langue française 
Qualifications de direction d'école 
Catholique - lettre pastorale requise (qui date de moins de 6 mois) 
Témoignage d'engagement dans la communauté francophone 


Ces renseignements sont recueillis en conformité de la Loi sur l'accès à 
l'information etla protection de la vie privée. 


Seuls les candidats etcandidates sél 


ectionnés aurontune entrevue. 


Les candidatesetles candidats sont priés de soumettreleurdemanded'icile 


3 juillet 1998, àl'adresse suivante: 


François Lee-Daigle 
Directeur des Ressources humaines 


360, avenue 


Fairviewouest 


Essex, Ontario N8M 1Y5 


Père Robert Couture 
Président du Conseil 


Michel Serré 
Directeur général 


Mico, James Myers, David. 


Sylvester, Andrea Sylvestre, : 


: MONUMENTSDECIMETIÈRE 
xcelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 
ecumseh, 735-2445 


11918 Ch Tecumseh 


rRobertCharron, 5805 ch Maiden, LaSalle 969-6677; 54 rue Main est, 
ingsville, 733-2282. 


r Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240,1050 ch. Lespérance, 
cumseh 252-3000 


PAYSAGISTES 


ellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellavance, 1525 
oute 2 (entre Emeryville +t Belle-Rivière) 727-5432 

ardins Boardwalk Gardens, Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 
Okm à l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


PROJECTEURS (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 


Forest Glade Hardware 
Beaucoupplusqu'unequincaillerie! 


Vente et installation de foyers. etde Bar. 

0 

‘ NAPOLEON » « 
735-2229 


3079 prom: Forest Glade 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 


entre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 


lace Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Vor APPAREILS. MÉNAGERS) 


RENOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi DALLES, 
AYSAGISTES) 


Gaudet's Aluminum & Renovations, M. François Gaudet, M. Germain 
audet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 


awrence Aluminum &Construction, M. Laurent Samson, 534 rue Charles 
: 969-9804. 


: LPCashandCarryLumber, LPRoofing and Building Supply, M. Léo-Paul 
t Mme Bernadette Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061. 


MARTINEAU 
Roofins & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
| Domicile: 979-9642 


: MÉNAGERS-RÉPARATIONS) 


: RÉSIDENCE POURPERSONNESAGEES 


hez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard, 6815 ch, Tecumseh, 
ointe-aux-Roches, 798-3611 
La Chaumière, 1023 route 2, Puce, 727-3343 


: RESTAURANTS 


: Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole 


Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues 
Manning et Tecumseh 979-7827, 981 rue Front, LaSalle, 734-6927, 1650 
h Huron Line, 252-4696 

SALONSDE COIFFURE 


oupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- | 
ne Tremblay, 425 ave Cabana est, 250-0926 
M 
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Rencontre avec la 
directrice 


| SERVICESAGRICOLES 
| LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 
Bureauprincipal:798-3011 


Old Castle: 737-6141 


Aux divers magasins 
de la Coopérative de 
Pointe-aux-Roches 
vous pouvez vous procurer 
* des vêtements de travail de toutes 
sortes et des vêtements sports 
+ toutle nécessaire pour l'entretien de 
vos gazonsetvosjardins: semences, 
engrais, équipement 


. Comber: 687-2020 


Belle-Rivière: 728-3733 


Centre alpha mot de passe, 10830 Atwater Cr., 


: SERVICESAUXFEMMES 
Centres 8 d'aide et et. de lutte contre les agressions, sexuelles. _Windsor/ 


Windsor, 979-6144 


Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339: garderies: 
diverses écoles de langue française 979-0487 


Association canadienne-française de l’Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
Paramed Health Services, Windsor : 972-7760; Learington : 322-2542 


SON (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, 
- M. Ronald Guignard, 735-4115 

Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 

948-5545, poste 221 

Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, 

Tecumseh,-735-2368 


TAPIS, NETTOYAGE (Voir NETTOYAGE) 


Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801aveHoward, WindsorN8X3Y1 


VÊTEMENTS POURADOLES CENTS ki VETEMENTS Pour ones 


MENTSPOURHOMMES 
Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210 rue King ouest, Chatham, 


SOA te 


nouvelle 


(PR) Une cinquantaine de 
personnes, parents et 
enfants, ont répondu à 
l'invitation du Conseil scolaire 
du district Centre-Sud-Ouest 
de rencontrer la directrice de 
la future école primaire 
publique de Windsor. La 
nouvelle école ouvrira en 
septembre dans l'ancien 
«Adult Learning Centre» 
située au 1799 de la rue 
Ottawa à Windsor: En 
compagnie de la directrice, 
Madame Denise Berecz, la 
photo fait voir René Léveillée 
surses genoux, et, à la droite 
en avant, Maha Mowaïñi et 
Maya Al-Shehabi. A l'arrière 
il y a Nour Al-Shehabi. 


Damine. Les élèves qui ont reçu 
le CPO : Matthew Antaya, 
Angèle Bellehumeur, Chris- 
topher Braithwaite, David 
Caron, Mark Couture, Natalie 
Gagner, Ryan Langan, David 
Lucier, Andrea Martin, Steven 
Ouellette. Les élèves qui ont 
reçu le DESO Annabel 
Beauvais, Michael Béchard, 
Nadia Grenier, Melissa 
Hoekstra, Becky Laevens, 
Lorraine Laprise, Mélanie 
Laprise, Jason Larouche, Jason 
Lozon, Stephen Mailloux, Louis . 
Morin, Anne-Marie Pinson- 


Petites annonces 


classées 


RECHERCHE: L'UCFO recherche un 
Jocal 40'x40' avec stationnement pour 
20 autos. 974-7255 ou 253-4157. 18 


. GARDIENNE: Avec expérience pour 


s'occuper de votre enfant, dans une 
ambiance chaleureuse à Tecumseh, 
reçu disponible. 979-8160: 20 


RECHERCHE: Le Collège des Grands 
Lacs est à la recherche de loyers pour 
la session d'automne pour des 
apprenantes et des apprenants: Les 
cours débutent à la mi-août. Si vous 
avez un logement disponible, veuillez 
communiquer avec Robert Vallée au 
948-8192. : 23 


A VENDRE: 200 blocs décoratifs en 
ciment 8x8x16. Tous nettoyés. Prêts 
à poser. 979-1459. 23 


A VENDRE: 1988 Plymouth 
Sundance, automatique, 4 portes 
sedan, 4 cylindres 2.5, bonne 
condition, prix à discuter. Appeler 
après 16h30 au 945-5051. 25 


A LOUER: Appartement très grand, 
une chambre à coucher, tout près d'un 
arrêt d'autobus, situé au 3110 rue 
Conservation, 550 $ tout compris. 
Appelez en soirée ou laissez message 
sur répondeur au 966-0590. 25 


FEMME DE MÉNAGE: disponible, prix 
à négocier, contacter Cécile au 944- 
7255: 25 


MAISON A LOUER : 3 chambres à 
coucher, comprend poêle, frigidaire, 
laveuse et sécheuse, en plus d'une 
piscine. Dans le village de Riverside 
au 8430 Eastmore, 800 $ par mois + 
utilités. Daniel au 972-5020 26 


D 


neault, Chantelle Pinsonneault, 
Nathalie Price, Korey 
Rossignol, Sarah Shepherd, 
Rachel Tessier. 


ELLE) 


A l’école secondaire E.J. 
Lajeunesse voici les jeunes qui 
ont reçu les Certificats des cours 
préuniversitaires de l'Ontario 
(CPO):AndrewBaumann, Julie 
Laudenbach, Jessica Lyons, 
Catherine Paquette et 
Francesco Vella. Les élèves qui 
ont reçu le DESO : Rody Abi- 
Abdallah, Elizabeth Arraiz, Ken 


. Bastien, Jennifer Bédard, Joël. 


Bénéteau, Courtney Benson, 


Philippe Bézaire, Justin Bisson, 
Jeremy Chard, Errol Cesmeci, 
Brigid Coughlin, Rachel 
Dupuis, Eric’ Gauthier, 
Stéphane Germain, Sébastien 
Gougeon, Jennifer Grant, Tim 
Habib, Marc Hébert, Melissa 
Hoover, Joszef Horvath, 
Tammy Houle, Geri-Lyn Howe, 
Lyne Langlois, Steve Lavoie, 
Adam Lebrun, Sophia Leclair, 
Ryan Lyons, Mary-Elizabeth 
Marentette, Alain Michaud, 
Dhyana Ouimet, Philippe 
Paquette, Hani Ramadan, 
Stéphane Savoie, Nancy 
… SimardDeanna Smith, Valérie. 
Tremblay et Suzanne Vachon. 


| Décès 
Le 22 juin 1998 est décédée, à l'âge de 86 ans, Lucile Caron (née 
Adam) à Pointe-aux-Roches. Elle était l'épouse de feu Réginald. 
Elle laisse dans le deuil Pierre (époux de Jacqueline), Hélène 
Chauvin (épouse de Robert), François (époux de Mae), Claire 
Bénéteau (épouse de Stan), Jean-Michel (époux d'Annette), 
Denise Tremblay (épouse de Jerry) et Louise Béchard. Madame 
Caron avait 28 petits enfants et 35 arrières petits enfants et était la 
belle-soeurde feu Mgr. Augustin Caron, en plus des religieuses des 
Saints-Noms de Jésus et Marie: Soeur Clara, Soeur Léona et 


Soeur Thérèse Caron. 


permis de 
vente d’alcool 


Reruns Bar & Grill 


copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 


Télécopieur: (416) 326-5555 


Fax: (416) 326-5555 


Avis de demande de 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l’Ontario pour un permis de vent d’alcool, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande de permis de vente d’alcoo] 


459-463 Ouellette Avenue, Windsor 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 1 août, 1998: Des copies des observations présentées 
serontenvoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom, 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis'une 


Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l'Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 


Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 
For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 


20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 


E-mail atlicensing@agco.on.ca. 


Ontario 


id 


Collaboration spéciale 
Le personnel de l'école Mgr 
Augustin Caron 


Le samedi 20 juin en soirée se 
clôturait Florimagie présenté à 
l'école Mgr Caron. La magie était 
aurendez-vous ce soirlà et mettait 
en valeur le talent des élèves. 

C'est un spectacle haut en 
couleurs et bien rodé que les 
spectateurs et spectatrices ont 


- eu le plaisir de voir, du «jamais 


vu» dans nos écoles 
élémentaires. Une pièce 
contenant beaucoup d'éléments 
techniques, tout un défi pour les 
metteurs en scène, Carole Tessier 
et Sylvie Bédard qui ont donné la 
possibilité à 18 comédiens et 
comédiennes, 11 figurantes et 5 
techniciens et techniciennes de 
vivre une expérience de scène 
des plus complète. Six mois de 
labeurs ont contribué au succès 
de la troupe de théâtre «Les 
Cabotins», plus de centcinquante 
heures pour les élèves, le triple 
pour les metteurs en scène. Un 
travail de longue haleine ou 
lentement mais sûrement ce sont 
tissés les mots, les mouvements 
et les sons donnant des textes, 


Billets de 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


ne à DHAGA 


Florimagie 


des chorégraphies et des chants. 
Finalement créer des scènes 
mettant en oeuvre une pièce 
embellie parla magie des décors, 
du son et des lumières. 
Florimagie a été créée à partir 
d'une simple question: «imaginez 
s'il ne restait plus qu'une seule 
forêt tropicale sur toute la terre?» 
Inimaginable n'est-ce pas? 
Florimagie, c'est la dualité entre 
l'argent, le pouvoir et l'ignorance 
contre l'amour et le respect de ce 
qui nous entoure et de ce que 
nous sommes. C'est Mme Marillou 
qui veut avec son argent acheter 
et couper tous les arbres de la 
dernière forêts tropicales afin de 
construire une superbe usine. 
C'est en profitant de l'ignorance 
et de la naïveté des jeunes de la 
ville qu'elle réussit à mettre son 
plan en action. Frédéric est le 
seul à connaître la beauté et les 
êtres du coeur de la forêt. Il ne 
peut accepter la décision de sa 
mère qui doitse résoudre à vendre 
son laboratoire d'extraits de sève 
ainsi que sa forêt tropicale. 
Heureusement, Dame Nature 
intervient faisant revenir la paix 
entre les gens de la ville et les 
êtres vivants de la forêt. 


Florimagie, c'est un message 


âge de danser tout au long du 
spectacle musical qui a dûré un 
bon deux heures et demi! Le 


mélange des différentes chansons 


de folklore, des Iles de la 
Madeleine, en passant par la 
Louisianeetl'Acadie, sans oublier 
les créations originales du groupe, 
c'était un choix parfait pour ce 
genre de soirée. (Suroît, venu une 
première fois fêterla St-Jean avec 
nous en 1995, ne se plaignaïit pas 


Père Robert Couture 
Président du Conseil 


Le Conseil scolaire de district 
des écoles catholiques du 


Service de répondeurs pour le personnel enseignant des écoles 
catholiques de Windsor, Essex, Kent, London, Woodstock et Sarnia 
devant s'absenter de l'école. Vous recevez les appels du personnel qui 
doit s'absenter de l'école et vous trouvez un suppléant. 


Pour recevoir une description détaillée, téléphoner à M. Denis 
Levert au (519) 776-6431 poste 252. 


de la chaleur... se souvenant de 
l'abondance de pluie il y a trois 
ans). Le brunch.du.dimanche, 
tout comme le souper au steak le 
même soir, ontété fort appréciés. 
Les activités extérieures pour les 
jeunes de nos 6° années (le 
vendredi) ont fait en sorte que les 
écoles à la grandeur de la région 
ont également souligné la Fête 
des canadiens-français. Rendez- 
vous à l'an prochain! 


Sud-Ouest 


Michel Serré 
Directeur général 


PORTES ET OUVRE-PORTES DE GARAGES 
ENTRÉE SANS CLÉ * PORTES D'ENTRÉE 
ET ACCESSOIRES 


257-1519 


Dave Valcourt, propriétaire 


La photo prise lors de la présentation de Florimagie fait voir, à l'avant, 
Vermette. A l'arrière on reconnait Shannon Sutton, Tania Berthiaume, Jaclyn Traverse et Valérie Middleton 


portant le chapeau en forme de fleur. 


d'amour et de respect pour notre ceuxetcelles qui ont apporté leur 
flore et toutes nos forêts. support financier, moral et pratique 
Nousaimerionsremercier tous pour la réalisation de ce beau 


PARC MATIONAL OU Mont-Fiowe, ManrToga 
Tous ces paysages d'une beauté extraordinaire-Toutes 
ces terres, nos ancêtres lesiont foulées. Ce sont les trésors 
du passéiqui nous racontent la petite.et la grande 
histoire... Des trésors à chérir, à partager. À travers 
le temps, ils ont défini notre patrimoine commun. 
Ensemble ils créent une image à la mesure du pays. 
Ce sont les parcs nationaux, les lieux historiques 


nationaux et les musées nationaux du Canada. 


Venez en faire la découverte. 


Patrimoine canadien Canadian Heritage 
Parcs Canada Parks Canada 


EYE 
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projet. 
Merci à tous! 


Lieu HISTORIQUE MONAL DE LA 
GRosse-ÎLE-ET-LE-MÉMORIAL- 
DES-IRLANDAIS, QUÉBEC 


Fa >; 
PARC MATIONAL DES ÎLES-DU- 
SAINT-LAURENT, ONTARIO 


MUSÉE DES BEAUX-ARTS OU 
CANADA, OTTAWA 


(g. à d!) Nicole Lamothe et Shelbie 
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UNION GAS LIMITED 


(ANCIENNEMENT UNION GAS LIMITED ET CENTRA GAS ONTARIO INC.) 


bn) 
Se Commission Ontario 
Ve de l'Énergie Energy ; TARIFS Avis «B» 
mm np delOntario Board AVIS DE PRÉSENTATION D’'UNE DEMANDE E.B.R.O. 499 
Ontario 


Une demande, datée du 8 mai 1998 («la demande»), a été déposée par Union Gas 
Limited («Union») auprès de la Commission de l'Énergie de l'Ontario (la «Commission>) 
en vertu de l’article 19 de la Loi sur la Commission de l'Énergie de l'Ontario, L.R.O. 1990, 
c. 0.13. La Commission a donné le numéro de dossier E.B.R.O. 499 à cette demande. 
Union est la société prorogée découlant de la fusion, en date du 1°‘janvier 1998, de Union 
Gas Limited et de Centra Gas Ontario Inc. Tous les abonnés de Union seront touchés 
par la décision que prendra la Commission en ce qui concerne la demande. 


La demande 


Union a présenté une demande visant à obtenir que la Commission émette une où 
plusieurs ordonnances approuvant ou fixant des tarifs justes et raisonnables et d'autres 
coûts pour la vente, la distribution, le transport etle stockage du gaz. Les tarifs et autres 
coûts que Union souhaite faire approuver entreraient en vigueur le 1°' janvier 1999 et 
seraient calculés en fonction des résultats prévus pour l'année de référence commençant 
le 1°’ janvier 1999 et se terminant le 31 décembre 1999 («l'exercice 1999»). 


En vertu des tarifs actuels, Union prévoit une insuffisance des revenus dans le cadre de 
ses services relatifs à la livraison d'environ 6,3 millions de dollars au cours de l'exercice 


1999. Des détails concernant l'insuffisance des revenus prévue figurent dans les annexes 


à l'appui de la demande. L'insuffisance des revenus prévue ne tient pas compte du coût 
d’achat du gaz. Le coût d'achat du gaz prévu pourrait varier pendant l'audience relative à 
cette demande: 


Si les nouveaux tarifs proposés sont approuvés, la modification des tarifs facturés à 
chaque abonné sera fonction de ses habitudes de consommation et du volume consommé. 
Par exemple, un particulier type du nord ou de l'est de l'Ontario consommant 3 400 mètres 
cubes de gaz par an pour le chauffage de l'habitation et de l’eau aurait à payer une 
augmentation de 25,00 $, soit 2,6 %, des frais relatifs à la livraison. Un particulier type du 


sud de l'Ontario consommant 3 100 mètres cubes de gaz par an aurait à payer une - 


augmentation de 12,00 $, soit 1,6 %, des frais relatifs à la livraison. 


Dans le cadre de la détermination des tarifs pour 1999, Union a demandé à la 
Commission de définir une structure de capital appropriée pour la société prorogée et 
d'établir des prix de référence pour ses comptes de variation des’achats de gaz. 


Union peut également demander à la Commission d'émettre une ou plusieurs 
ordonnances portant sur ce qui suit : 


de nouvelles catégories de tarifs, ou des rajustements des tarifs existants, permettant 
d'intégrer les catégories de tarifs actuelles, approuvées à l’origine pour Union Gas 
Limited et Centra Gas Ontario Inc. («Centra»); 


un mécanisme d'incitation lié au rendement ou un autre mécanisme d'incitation pour 
la répartition des produits nets découlant de la prestation de certains services 
d'entreposage et de transport; 


des dispositions pour le rajustement des tarifs et des autres coûts établis à la 
suite de la présente demande, pour l'an 2000 et par la suite, conformément à un 
mécanisme d'incitation lié au rendement ou un'autre mécanisme d'incitation, ainsi 
que pour obtenir toute autre approbation nécessaire à la mise en oeuvre d'un tel 
mécanisme; et 


les approbations, conformément aux engagements pris envers le lieutenant-gouverneur. 
en conseil en date du 27 novembre 1997, relatives à des opérations avec des 
sociétés affiliées évaluées à au moins 100 000 $ par an. 


Westcoast Energy Inc., Union Energy.Inc., Centra et Union ont déposé une demande 
datée du 25 septembre 1997 auprès de la Commission afin que celle-ci approuve des 
opérations avec des sociétés affiliées visant à : 


transférer la vente, le financement, la location et l'entretien d'appareils ménagers 
fonctionnant au gaz naturel («activités connexes») à Union Energy Inc., société affiliée; 


fournir de façon permanente certains services administratifs à Union Energy Inc: à la 
suite du transfert; et ‘ 


acquérir des titres de Union Energy Inc. dans le cadre du transfert. 


Par une décision datée du 28 mai 1998, la Commission a approuvé par anticipation - 


l'opération, pourvu que certaines conditions soient respectées. Si Union procède à 
l'opération, elle abordera dans le cadre de la présente demande la question des 
conditions rattachées à l'approbation et d'autres questions relatives à l'incidence sur les 
coûts de la scission des activités connexes, 


Marche à suivre pour examiner les preuves déposées 
par anticipation par le demandeur 


La demande sera étayée par des preuves écrites et orales. Les preuves écrites 
déposées par anticipation peuvent être examinées par le public dans les bureaux de la 
Commission et au siège social de Union à Chatham. 


Marche à suivre pour intervenir 


Si vous souhaitez intervenir dans les délibérations relatives à cette demande (c'est- 
à-dire y participer activement), vous devez déposer un avis d'intervention écrit dans les 
14 jours suivant la publication du présent avis. Votre avis d'intervention doit être livré 
ou envoyé par la poste au secrétaire de la Commission.et à Union aux adresses indiquées 
ci-après. Votre avis d'intervention doit indiquer : ? 


+ vos nom, adresse, numéros de téléphone et de télécopieur; 
+ votre intention de comparaître et de participer à l'audience: 
+ les questions que vous entendez aborder au cours de l'audience: et 


+ si vous avez l'intention de demander qu'on vous adjuge les coûts. 


Si vous souhaitez participer aux délibérations en français, vous devez l'indiquer dans 
votre avis. Le secrétaire dela Commission distribuera une liste des intervenants à toutes 
les parties et à Union. ; 


Marche à suivre pour devenir un observateur 


Si vous souhaitez suivre le déroulement des délibérations relatives à la demande sans 
y participer activement, vous devez déposer un avis écrit demandant qu'on vous accorde 
le statut d'observateur dans les 14 jours qui suivront la publication du présent avis. Votre 
avis demandant le statut d'observateur doit être livré ou envoyé par la poste au secrétaire 
de la Commission à l'adresse ci-dessous. 


Marche à suivre pour présenter des commentaires 


Si vous le souhaitez, Vous pouvez faire des commentaires sur la demande sans devenir 
un intervenant en adressant au secrétaire de la Commission une lettre dans laquelle vous 
exprimerez clairement vos!vues et fournirez tout renseignement pertinent. Toutes les 
lettres de commentaires seront remises à Union et seront déposées dans un dossier 
pouvant être consulté par le public. Vous pouvez également écrire au secrétaire de la 
Commission pour l’aviser que vous préférez formuler des commentaires lors de l'audience, 
auquel cas on vous informera de la date, de l'heure et du lieu de l'audience et de votre 
exposé. Si vous désirez faire des commentaires en français lors de l'audience, il vous faut 
le préciser dans votre lettre. û ; 


IMPORTANT: 


SI VOUS NE DÉPOSEZ PAS DE LETTRE D'INTERVENTION OU DE COMMENTAIRES, 
OU N'INDIQUEZ PAS AU SECRÉTAIRE DE LA COMMISSION QUE VOUS SOUHAITEZ 
FAIRE DES COMMENTAIRES À L'AUDIENCE, LA COMMISSION POURRA POURSUIVRE 
SES DÉLIBÉRATIONS EN VOTRE ABSENCE, ET VOUS PERDREZ LE DROIT DE 


- RECEVOIR D'AUTRES AVIS S'Y RAPPORTANT. 


Ordonnances de procédure 


Des ordonnances de procédure portant sur la façon dont se poursuivra l'examen de 
ces questions pourront être émises par la Commission, et des copies: seront envoyées à 
tous les intervenants. 


This document is available in the English language: 


Adresses 
Tousles documentsrelatifs àces questions doivent être envoyés aux adresses suivantes : 


Union Gas Limited 
50 Keil Drive North 
Chatham (Ontario) 
N7M 5M1 


À l'att. de M. Steve Baker 
Directeur, questions réglementaires 
Tél.:  (519)436-5216 

Téléc. : (519) 436-4641 


Commission de l'Énergie de l'Ontario 
C.P.2319 

2300, rue Yonge, 26° étage 

Toronto (Ontario) M4P 1E4 


À l'att. de M. Paul B. Pudge 
Secrétaire de la Commission 

Tél. (sans frais) : 1-888-632-6273 
Téléc. : (416) 440-7656 


Avocat de Union : 

Tory, Tory, Deslauriers & Binnington 
Suite 3000, Aetna Tower 
Toronto-Dominion Centre 

Toronto (Ontario) M5K 1N2 

À l'att. de Patricia D.S. Jackson 
Tél.: (416) 865-7323 


FAIT à Toronto le 12 juin 1998. 


Peter H. O'Dell 
Secrétaire adjoint de la Commission 


COMMISSION DE L'ÉNERGIE 
DE L'ONTARIO 
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Windsor, Ontario 
32ïème année, No 28 
15 juillet 1998 


(PR) Une dizaine de jeunes 
participaient à la réunion du 
Comité des Fêtes du Tricen- 
tennaire le 11 juillet dernier. Le 
président du comité, Paul 
Chauvin, s'est dit fort heureux de 
leur présence et en a profité pour 
leur demanderdese choisir un(e) 
délégué(e) qui siègerait 
dorénavant au comité exécutif. 

«La jeunesse, c'est l'avenir» 
a-t-il rappelé aux participants et 


(C)Le gouvernementcanadien 
ne remplit toujours pas ses 
engagements légaux envers la 
communauté: franco-ontarienne 
dans plusieurs domaines dont 
celui de la formation de la main- 
d'oeuvre, soutient l'Association 
canadienne francaise CE Qniere 


Fe (ACFO). 


«Malgré des ete 
répétées dans ce domaine, en 
particulier au cours des cinq 
dernières années, cette situation 
ne semble pas devoir changer» a 
déclaré la présidente de l'ACFO, 
Tréva Cousineau, en déposant 
un mémoire devant le Groupe de 
travail sur les transformations 
gouvernementales et les langues 
officielles à Ottawa. 

«Cela devient extrêmement 
frustrant et surtout très inquiétant 
alors que le fédéral s'apprête à 


(PR) Ça fait 42 ans que la 
tradition se poursuit. et le 
nombre de participants 
augmente à tous les ans avec 
l'arrivée des arrières arrières 
arrières petits-enfants de celle 
qui a tout commencé en 1956 
par un pique-nique familiale, 
Madame Alma Lacourcière (née 


Le AUEL 


= 


aux participantes. Paul Chauvin a 
tenu à remercier Lanie Hurdle, 
membre du conseil. d'adminis- 
tration de la Place Concorde, qui 
s'est assurée de la présence des 
jeunes. «Au sein de la Place 
Concorde, je suis responsable de 
chercher à faire participer les 
jeunes dans les activités de la 
communauté. Ils etelles venaient 
des écoles Lajeunesse et l'Essor 
et étaient très motivé(e)s». 


Selon l’ACFO provinciale 
Formation de la main-d’oeuvre en 
français: une situation inquiétante 
et frustrante! 


transférer à la province, sans 
aucune garantie pour les franco- 
phones, la responsabilité de la 
formation de la main-d'oeuvre» a 
dit madame Cousineau. 

L'ACFO est particulièrement 
préoccupée par le fait que dans la 
premièreEntente Canada-Ontario, 


- surla mise en Valeur de lat main- 


d'oeuvre, il ne soit pas mention 
des besoins particuliers de la 
communauté franco-ontarienne. 

«ll faut comprendre là dyna- 
mique d'un groupe minoritaire 
pour: lequel les services et les 
programmes ont été pendant 
longtemps complètement inac- 
cessibles où rarement acces- 
sibles», a ditmadame Cousineau. 
«L'expérience dans le domaine 
scolaire, par exemple, démontre 
qu'en contexte minoritaire, c'est 
l'offre qui crée la demande etnon 


Joanis). Ses seize enfants, dix 
filles etsix garçons, ont maintenu 
la tradition en organisant, à tour 
de rôle, cette rencontre annuelle. 
Cette année, et pour la deuxième 
fois, c'estYolande Westfalletson 
mari Ben, que l'on voit dans la 
photo de gauche, qui en avait la 
responsabilité. 


14° réunion des Fêtes du Tricentennaire 


Les jeunes répondent à l’appel 


Depuis plus de deux ans, un 
groupe de francophones de 
Windsor-Essex-Kent se réunit 
dans le but de préparer les fêtes 
qui souligneront l'anniversaire de 
l'arrivée d'Antoine Laumet, Sieur 
de Lamothe-Cadillac, dans la 
région du Détroitle 24 juillet, 1701. 
L'année 2001 représentera donc 
300 ans de présence française ici 
et des activités auront lieu tout au 
long de l'année. Les plus impor- 


l'inverse.» 

Dans son mémoire, l'ACFO 
rappelle que la communauté 
franco-ontarienne constitue non 
seulement une partie intégrante 
et importante de la population 
ontarienne, mais une valeur 
ajoutée-substantielle à la,main: 
d'oeuvre de la province dans le 
contexte de la mondialisation et 
de la globalisation. 

«Nous constituons de plus, a 
indiqué madame Cousineau, une 
fenêtre contemporaine surl'Onta- 
rio etune voix cruciale pour l'unité 


canadienne; continuer à nous 


exclure c'estnierl'essencemême 
de ce pays». 

L'ACFO déplore également le 
«désengagement» du gouver- 


nement fédéral vis-à-vis des 


Voir "Formation"... page 7 


Quinze des seize enfants 
d'Alma s'étaient rendus, d'un peu 
partout en Amérique, au Parc 
Lacasse. De gauche à droite, ils 
sont: Pete (de Roseville, Mich.), 
Laurent, Gerry (de Stouffville, 
Ont), Aldina Serré, Roger (de 
Calgary, Alta), Aldéa Levac, Marc, 
Madeleine Schenkalaars (de 


=, 


Îl 


A) 


tantes manifestations se déroule- 
ront entre le 21 juin et le 24 juillet 
de l'année 2001. 

La plus grande partie de la 
réunion du 11 juillets'est déroulée 
en atelier où les personnes se 
sontregroupées dans 5 différents 
secteurs pour apporter des 
suggestions, dont certaines 
étaient innovatrices. 

Par exemple, chezles jeunes, 
on a parlé de la création d'une 
pièce de théâtre regroupant les 
élèves du niveau CPO des écoles 
Lajeunesse, l'Essoret Pain Court. 

Dans l'atelier sports et plein 
air, on a pensé inclure des jeunes 
des écoles d'immersion du 
Michigan lors de compétitions 
sportives. 

Du côté du groupe sur l'histoire 
et la généalogie, on aimerait 
publier un livre sur le folklore, les 
superstitions et les dictons de la 
région. 

Le groupe sur la culture a 
soumis l'idée d'inviter les franco- 
phones de Windsor-Essex-Kent 
àouvrirleurmaison pouraccueillir. 
les visiteurstoutaulong del'année 
2001. Une «association de 
maisons d'accueils» pourrait êtrem 
formée, un peu comme il existe 
pour des «Bed & Breakfast». 

Du côté des communications, 
l'idée d’un Kiosque portatif pour 
faire la promotion des Fêtes 
semblait prioritaire et serait utile, 
comme lors du Sommet de la 
francophonie de 1999 à Moncton. 

La prochaine rencontre 
générale du Comité des Fêtes du 
Tricentennaireauralieulesamedi, 
12 septembre, de 10h à midi à 
l'écoleE.J. Lajeunesse. Le public 
est invité à:y participer. 


42° réunion annuelle des Lacourcière 


Sugarland, Texas), Noëlla 
Griffith, Pauline Hôbert (de 
Kitchener, Ont.), Kay Ouellette, 
Georgette Gélinas, Annette 
lvosevich, Yolande Westfall'et 
Marcel (de Sterling Heights, 


Mich.). Claire Jaworski 
manquait à la fête car elle était 
en croisière. 
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"ACCESSOIRES Var cAREAU 


AGENTS D IMMEUBLES (Var VENDEURS D DE ELIMMOBILIER) 
: ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


APPAREILS MÉNAGERS-RÉPARATIONS us APPARELSÉNRGERS. 


VENTES) 
.Godwin pupero SRE and Home Services, MARIE ou 1e 6460. 


= APPAREILS MÉNAGERS - VENTES Ë 
: Belisle TV Appliances Ltd., M: Robert Belisie, 535 rue Notre-Dame, Belle- : 


ARTICLES RELIGIEUX (vor aussi LIBRAIRIES) 


: Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 : 


: ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT  (VoiraussiSE SERVICES AUX FEMMES, , CADEAUX) 


L.A: Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711 ; 


est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 

P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2, 
Woodslee 975-1085 


: . ARTSETCULTURE (Voraussi THÉÂTRE) 

Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whissell, 2915 

5 Meadowbrook Lane, Windsor 974-2097, télécopieur.: 944-9416 

: Centre culturél St-Cyr, Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
3275, Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir BÉNÉVOLAT, SERVICES AUXFEMMES, S SERVICE 
AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATIONET DESECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 

Canada-vie, M. Terry Morais, bur.: 974-0405; domicile: 735-4545. 

D.G: Dunbar Insurance Broker Limited, M. Norman St-Onge, Bur.: 250 
1800, Dom.: 728-0205 

Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue ‘Notre-Dame, Belle-Rivière, 728 
1432, M. Pat Lanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); M 
Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 

MetLife, M. Denis Pinsonneault, 4510 promenade Rhodes, Unité 320, 944. 


: AUTOMOBILES-PIÈCES (VoiraussiAUTOMOBILES-VENTEET SERVICE) : 


A. & L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route ° 


2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 Windsor. 
AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voiraussi AUTOMOBILES - 


André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane : 
Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424. 
Central Chrysler Plymouth, M. Paul J. Perrault, 790 rue Goyeau, Windsor. 
256-7891. 


: AVOCATS 


: M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie Iwasiw, 595est, ch. 
Tecumseh, Windsor. 253-3526. 

Levesque Law Office, Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 
735-9928. 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 
BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


BÉNÉVOLAT 
Association des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent,Nycole 
Blanchette 979-6524; Mathilda Lefort 969-0008. 


BETON 


: Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 
: rue Ste-Anne, 735-2865. 


CADEAUX 


Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 258- | 


5383 
CAISSES POPULAIRES (VoirINSTITUTIONS FINANCIÈRES) = 
CENTRES CULTURELS (Voir ARTSET CULTURE) 

CIMENT (Voir BETON) 


: COMPTABLES 


: BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre. 944-6900 

: J!P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, Ë 

: 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 È 

= Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, B. Comm., C.A. 2510 ave Ouellette, : 
: Pièce 203, Windsor. 966-4626 è ; 


| CONCEPTION GRAPHIQUE (Vo MICRO ÉDITION) re 


| CONSTRUCTION (Vo RÉNOVATIONSET CONSTRUCTION 


- COUNSELLING 
: Mme Anne-Marie Monaghan, BARS thérapeute, 253-5656 
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Appel aux associations francophones 


Le Calendrier communautaire 1998- 


1999 est en préparation 


(C & PR) L'agente commu- 
nautaire à la Place Concorde, 
Valerie Fuller, fait appel aux 
organismes de la région afin de 
lui faire part des activités qu'ils 
envisagent présenter lors de la 
prochaine année. Le but est 
simple: colliger l'information pour 
créer un calendrier communau- 
taire. La date limite pour recevoir 
la liste des événements déjà 


prévus est le 10 août. 
Cen'estpaslapremière année 
que la Place Concorde cherche à 
coordonner les activités afin de 
renseigner la population et aussi 
pour réduire le risque de 
dédoublement. Mais ce n'est pas 
une garantie que des événements 
n'auront pas lieu en même temps, 
comme en témoigne les plaintes 


Administration de bureau-direction 
Administration de bureau-général 
Administration des affaires 
Aide orthophoniste, À 
aide audiologiste 
Bureautique 
Commerce international 
Garde éducative à l'enfance 
Gestion de la petite et moyenne 
entreprise 
Préposé(e) aux services 
de soutien personnels 
Programme général d'arts 
et sciences 
Soins infirmiers auxiliaires 
Techniques de l'environnement 
Tourisme : circuits et attraits 
touristiques 
Travail social 


Il reste 
quelques 
places, 
inscrivez- 
vous! 


LE CoLLÈGE 
DES GRANDS LACS 


(519) 948-3000 
1 800 590-LACS 


http://www. grandslacs.on.ca 


Carrières et professions 


Association canadienne 
pour la santé mentale 


cherche une 


7 = 7 = = 
Secrétaire-réceptionniste 
à temps partiel 
Le ou la titulaire aura notamment pour fonction d'offrir des services de 
secrétariat et de réception au site de l'avenue Grand et d'agir comme 
réceptionniste suppléante au site de la rue William. 
‘Supérieure immédiate : Dee Meurkes, adjointe administrative 


Heures de travail : 17,5 heures par semaine, capacité de travailler selon 


un horaire flexible, y compris travailler des heures supplémentaires pour | 


remplacer le personnel en vacances, en congé de maladie, etc. 


Qualités : Cours collégial de deux ans en techniques de secrétariat 
accompagné d'au moins deux années d'expérience; où cours collégial d'un 
an en techniques de secrétariat accompagné d'au moins trois années 
d'expérience. 


Échelle salariale : Taux horaîre de 9,40 $ à 11,63$ 
en fonction de l'expérience (conformément à la convention collective) 


Exigences : Connaissance approfondie de Windows 95, des logiciels de 
gestion et particulièrement de Micorsoft Word, Access et Excel. Vitesse 
minimale de dactylographie de 50 mots à la minute. Excellentes aptitudes 
aux relations téléphoniques et à la communication. Capacité de traiter de 
manière professionnelle avec le public et les clients ayant des problèmes 
de santé mentale, Capacité de s'occuper de plusieurs projets à la fois etde 
travailler en équipe. Connaissance des deux langues officielles, un atout 
certain. Permis de conduire valide et accès à un véhicule obligatoires. 


CE POSTE EST DÉSIGNÉ POUR OFFRIR 
DES SERVICES EN FRANÇAIS 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir Une demande d'emploi 
accompagnée d'un curriculum vitae d'ici le vendredi 24 juillet 1998 à : 

Dee Meurkes 

Adjointe administrative 
Association canadienne pour la santé mentale 
Filiale de Kent 
93, rue William Nord 
Chatham (Ontario) N7M 4L4 


qui ont été formulées au cours de 


la dernière année. La Place 
Concorde explique bien qu'elle 
ne peut pas forcer Un organisme 
à changer la date de son activité 
mais, lorsqu'elle en est cons- 
ciente, elle s'assure d'en avertir 
les associations concernées. 

Ce qui est plus difficile à 
expliquer c'est le nombre 
d'associations quinetransmettent 
pas les informations à l'agente 
communautaire. Pourtant, c'est 
vite fait, soit partéléphone ou par 
télécopieur, en plus du courrier. 

Lors d'un récent sondage les 
francophones ont exprimé le 
besoin d'être au courant des 
activités qui se déroulent dans 
chacun des organismes. Le 
REMPART publie son Calendrier 
des activités qui ont lieu dans la 
communauté et la Place 
Concorde fournit toujours au 
journal les renseignements qu'elle 
a reçus. Mais ni l’un, ni l'autre, ne 
peuvent deviner ce qui se passe 
dans la région. 

Valerie Fuller «trouve ça très 
malheureux que certaines 
personnes ne pensent pas et/ou 
ne veulent pas me transmettre 
leurs informations. Depuis 
toujours, on mentionne qu'il y a 
un manque de communication 
dans la communauté francopho- 
ne. |l est donc grand temps d'y 
remédier, de solutionner ce 
problème.» 


Poür-rejoindre Mile Füller-ail" 


s'agit de téléphoner au 948-5545. 
Le numéro du télécopieur est948- 
7704. La Place Concorde se 
trouve au 7515 de la Promenade 
Forest Glade à Windsor. Le code 
postale est le N8N 2M1. 


EN BREF 


25° ANNIVERSAIRE DY'ERCA* 
L'Office de protection de la 


. nature du comté d'Essex, mieux 


connue parson acronyme anglais, 
ERCA, fêtera ses vingt-cinq ans 
d'existence les 17 et 18 juillet. 
Le vendredi soir, un souper- 
bénifice aura lieu au Club Ciociaro 
pouramasserdes fonds enversle 
programme «lt's our nature». La 
soirée débute à 19h. Le coût est 
de 50$. Plusieurs person-nalités 
y participeront, dont messieurs 
Herb Gray, John Snobolen, Gary 
Parent et, le Président d'honneur 
du «Heritage River Project» pour 
la Rivière Détroit, monsieur Peter 
Stroh. Pour réserver, commu- 
niquez avec Cecile Douglas (en 
anglais) au 776-5209, poste 358. 
Le samedi, 18 juillet, les 
employés et les bénévoles, 
anciens et présents, sont invités 
à se joindre à une journée cham- 
pêtre au Site de conservation 
Holiday Beach, à compter de midi. 
Toute une variété d'activités sont 
planifiés, en plus de présenter de 
la musique et des compétitions 
sportives. Pour des renseigne- 
ments supplémentaires, télé- 
-phonez à Gwen (en anglais) au 
776-5209, poste 346. 
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CES RESTAURANTS VOUS INVITENT À VENIR JOUIR DE 


Crescent 


Lanes, Tavern and Restaurant: 
Un véritable centre de loisirs 


Le restaurant Crescent a 
depuis longtemps la répu- 
tation d'offrir une cuisine 
excellente et une bonne 
variété de spécialités. Mais il 
acecien plus qu'ilestassocié 
à une taverne et une salle de 
quilles qui constituent 
ensemble un véritable centre 
deloisirsouverttoutel'année. 


C'est donc un endroit 
spécial pour les quilleurs et 
quilleuses, amateurs ou plus 


1|ssérieux-qui.veulent jouirà laws 


fois du sport et de la 
‘gastronomie. 


Il y a aussi une salle de 
banquet qui peut servir pour 
toutes sortes d'occasions 
spéciales, que l'on combine 
cela avec quelques parties 
de quilles où non. On peut y 
tenir des fêtes d'anniversaire 
de naissance où de mariage, 
des showers, des noces ou 
des fêtes pour enfants. |l y a 
même un groupe qui y tient 


De la bonne bouffe. 
… et un excellent service 
(et une ambiance qui plaît 
aux sportifs et sportives) 
Patio et ballon-volant sur sable 
pendant la belle saison 


Q 


11828 ch Tecumseh Est 


Tecumseh 735-6033 


des Panic de euchre les lundis 
et mercredis à 19 h 30 et qui 
invite toute personneintéressée 
à se joindre à eux. 


Le restaurant, qui est ouvert 
de 9 h du matin à 1 h du matin 
tous les jours, est connu, entre 
autres, pour sa pizza 
incomparable, ses Crescents 
Burgers, son spécial poisson et 
frites, ses pâtes, ses «perogies» 
et ses roulés au chou. Ces 


délices se trouvent parmi un 
menu complet pour le 
déjeuner, ledîneroule souper. 


C'est donc un endroit qui 
convient particulièrementpour 
les sorties de famille. Au cours 
de l'été, le coût d'une partie de 
quilles n'est que de 99 cents. 
On peut donc combiner un 
peu d'exercice avec une 
dégustation de pizza. 


La propriétaire Evelyn 
Slobaskymqueïl'on-peut 
- reconnaître dans la photo a 
toujours veillé à ce que 
l'ambiance soit des plus 
accueillantes. 


Crescent Lanes, Tavern 
and Restaurant est situé au 
871 de la rue Ottawa, près de 
la rue Parent. Le numéro de 
téléphoneestle252-6841.On 
inviteles quilleursetquilleuses 
à s'inscrire dès maintenant 
pourles ligues qui débuteront 
cet automne: 


Grande sélection de . 
sous-marins et de mets grecs prêts à apporter ou à déguster 
dans notre salle à dîner 


Propriétaire: André Plante 


2639 ave Howard 
966-6800 


Restaurant & Pizzeria 
Pizza + Pâtes Poulet 
eCôtelettes + Poisson 


*Service de pourvoyeur 
*Banquet pour jusqu'à 
400 convives 


12049 ch 
Tecumseh 


Livraison 
735-2522 


Lundi au jeudi 10h à 19h 
vendredi 10h à 20h 
samedi 10h à 17h 


Lanes, Tavern & Restaurant 
*Repas complets : 
*Spéciaux tous les jours 
*Excellente pizza 
*Mets à emporter 
*Salle de banquet 


Permis LCBO 


SALLE DE 
QUILLES 


24 PISTES 


Ouvert tous les jours de 9h 

du matin à 1h du matin 
871 rue Ottawa 
(angle de 

l'avenue Parent) 


RICHARDS 


ONTHE AVENUE 


rôti de boeuf, steak, fruits de mer et pâtes fraîches 


1567 ave Ouellette, Windsor 258-2744 


È Bon’ anniversaire: ‘de naissancel. Venez le célébrer chez Richards'on the Avenue. 
ites d'avance: 


La Fondue 


1830 ch division (chemin de l'aéroport, à l'ouest du ch Walker) 


Notre menu comprend la plus grande sélection 
de Fondues de la région 


Lundi au jeudi Zh à 22h; vendredi 7h à minuit; 
samedi 8h à minuit; dimanche 8h à 22h 250-9419 


Restaurant & Dining Lounge 
De la cuisine italienne dans une ambionce familiale 
Salle de banquet disponible. 


10672 County Rd 42 (à l'est de Lauzon Parkway) 
979-3017 


Où l'on sert les aliments à panure dorée depuis 1937 


Angle de la route 22 et la promenade 
Emery-au centre d'Emeryville 


Léo Fortin, prop. 727-5450 


LT PEU Te 
Le fameux grumpy burger 


MING WAH 
Buffet chinois 


©TM ch Tecumseh Est 4235 ch est, 12 miles 
Windsor, Ontario (519) 251-0920 Warren, Michigan (810) 573-3845 


Heures d'ouverture: 11 h30-15h;16h30-22h 


Jugé le meilleur restaurant chinois et le meilleur buffet par les lecteurs 


et lectrices du Windsor Star. 
L7 CR 
umBErTEEk 
LINIQET IAE 
RESTAURANT 


Steaks et fruits de mer 
grillés au charbon de bois 
Rôti de boeuf - Poulet - 
Côtelettes 


Angle des rues 
Howard et Tecumseh 


254-5538 


Du lundi au samedi 6h - 1h du matin 
Dimanche 7h - 1h du matin 


Nous livrons 973-0303 


Steaks - Fruits de mer 
Other ee - Vean exceptionnel 
Jour Eversday E2ec Fr 


Le brunch du dimanche le plus complet de la région 
- Vins exquis 
Le meilleur rôti de boeuf en ville! 
. 3067 rue Dougall 
969-3663 


«Où Les gens d'ici aiment 
prendre le super» 
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Le Rempart 


LA 
ditorial tiré du journal"Le 
Nord" de Hearst, Ontario 


Année après année, j'ai le 
même sentiment de frustration le 
24 juin. On a beau dire que c'est 
la Saint-Jean-Baptiste, supposé- 
ment la fête des Canadiens- 
français, mais tout ce dont on 
entend parler à Radio-Canada 
(Montréal) et dans les autres 
médiasnationaux, c'estdela Fête 
Nationale, la fête des Québécois. 

C'est comme ça depuis que le 
gouvernement péquiste de René 


Levesque s'estappropriéla Saint- 


Jean-Baptiste sans nous deman- 
der notre avis. 

Dans les médias nationaux, 
jamais on entend parler que la 
fête de la Saint-Jean-Baptiste est 


Laprésenteestunelettreouverte 
expédiée au ministre des Affaires 
francophohnes, Noble Villeneuve, 
ainsi qu'au premier ministre Mike 
Harris et aux médias de langue 
française. 


Monsieur Villeneuve, 

La présente est pour vous 
enjoindre à voter en faveur du 
projet de Loi 17, Loi confirmant 
que les droits liés au français ne 
sont pas touchés par le transfert de 
programmes et services provin- 
ciaux. Comme vous le savez, ce 
projet de loi est d'une importance 
capitale pour les Franco- 
Ontariens. Au cours des ans, la 
communauté franco-ontarienne a 
dû travailler d'arrache-pieds afin 
d'obtenir ses droits. La dévolution 
de pouvoir, programmes etservices 
que votre gouvernement prévoit 
met en péril ces droits. 

Le projet de loi présenté par le 
députéde Cochrane-Sud, Monsieur 
Gilles Bisson vise à garantir. que 
les droits déjà acquis par la 
communauté franco-ontarienne 
seront préservés. Il n'est donc 
aucunementquestion de l'obtention 
de nouveaux droits, mais plutôt de 


L'hebdo 
des 


sud-ouest 
Ontarien 


dE 


L'UCFO s'exprime 


FEES Ï Û 
ST 
francophones | ê Le 
du I 


encore soulignée dans les 
communautés francophones hors 
Québec. Ainsi, la grartde majorité 


. des Québécois l'ignorent. Quand 


on leur apprend, ils sont surpris, 
même dérangés. 


A la télévision, toute la place 
est pour la Fête Nationale, les 
déclarations et le spectacle qui 
ont toujours une saveur politique. 
Il y a quelques semaines, j'ai 
regardé pendant quelques 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


CE QU'EN PENSE 
LA PRESSE 
FRANCOPHONE 


Les Franco-Ontariens ont-ils besoin d'une autre fête? 


instants le spectacle de la Fête 
Nationale et j'ai entendu un 
monologue d'un artiste qui parlait 
de la création du pays! || y a aussi 
eu l'incident de la tarte au visage 
du leader d'Alliance Québec, 


William Johnson. Pourtant, la Fête 
Nationale est censée être 
devenue la fête de tous les 
Québécois, non seulement des 
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Sevrage, dépendance et fierté 


7 
ditorialtiré du journal"La 
Voix Acadienne” de 


Summerside, I.P.E. 


Dans une entrevue qu'il a 
accordée récemment à l'APF, le 
sous-ministre adjointau ministère 
du Patrimoine canadien, Norman 
Moyer, aditqueles communautés 
francophones et acadienne du 
Canada sont trop dépendantes 


sauvegarder des acquis. Nous vous 
demandons donc de.vous assurer 
que ce projet de loi deviendra Loi 
et ainsi de démontrer l'importance 
que vous accordez à la plus 
importante communauté à 
l'extérieur du Québec. 

L'Union culturelle des Franco- 
Ontariennes (UCFO) est un 
organismequi regroupe au-dela de 
2000 membres réparties à travers 
l'Ontario et qui a pour but 
l'épanouissement de la femme dans 
la société. Depuis quelques annés, 
l'UCFO utilise le développement 
économique communautaire 
comme moyen privilégié afin de 
répondre à ses objectifs et à ceux 
de ses membres. L'UCFO travaille 
surtout à la sensibilisation et à 
l'éducation de la communauté par 
rapport à la situation féminine et à 
la discrimination qui perdure dans 
notre société. 

Veuillez agréer, Monsieur 
Villeneuve, l'expression de mes 
sentiments distingués. 


La présidente provinciale 
Madeleine Paquette 
Union culturelle des 
Franco-Onfariennes 


empart 


du gouvernement fédéral. C'est 
sans doute de cette façon que le 
Patrimoine canadien nous perçoit. 

Pour nous libérer de notre 
dépendance, le fédéral utilise la 
technique ancestrale du sevrage. 

Il y-a environ quatre ans, nous 
avons signé avec le ministère du 
Patrimoine canadien une entente 
du type Canada-communauté. 
Depuis que cette entente est 
entrée en vigueur, les budgets 
accordés aux organismes bénéfi- 
ciaires à l'Île ont diminué de 150 
000$. , 

Or, ce sevrage graduel aug- 
mente notre dépendance, car le 
liquide qu'on nous enlève n'a pas 
été remplacé par le solide qu'on 
nous promettait. On nous faisait 
miroiter des partenariats avanta- 


Villeneuve 


LA 


ditorial tiré du journal 
“L'Horizon"“ de 
Kapuskasing, Ontario 


Au cours des dernières 
semaines, le ministre des Affaires 
francophones, de l'Agriculture et 
des Affaires rurales de l'Ontario, 
Noble Villeneuve, a fait quelques 
saucettes dans le Nord de 
l'Ontario. Parmi tous ces franco- 
phones, on croirait que le ministre 
sesentiraità l'aise, chezlui, parmi 
les siens. Mais tel ne fut pas le 
cas et ça risque de s'empirer. 

Depuis l'accession au pouvoir 
des Conservateurs, plusieurs 
services anciennement offerts par 
la province où pour lesquels cette 
dernière étaitresponsable ontété 
transféré aux municipalités. Les 
francophones et les francophiles 
de l'Ontario qui étaient ancien- 
nement protégés par la Loi 8 sur 
les services en français craignent 
que ce transfert de responsabilité 
ne soit accompagné d'une baisse 
des services. On craint à juste 
titre un recul du français en 


Publié tous les mercredis par 
Les Publications des Grands Lacs Ltée 


geux et innovateurs avec ce mot 
magique «L'interministériel» qui 
prenait des allures de panacée 
universelle. 

Même le Commissaire aux 
langues officielles reconnaissait 
récemment l'échec partiel de 
l'interministériel, déplorantle petit 
nombre des ministères etagences 
fédérales à s'être engagés en 
vertu des articles 41 et 42 de la 
Loi sur lÉS"tangues officielles 
(interministériel). 

Le ministère responsable de 
promouvoir et de coordonner 
l'interministériel au fédéral (donc 
du manque de promotion et de 
coordination) est le même que 
celui avec lequel on négocie les 
ententes Canada-communautés. 


Et à l'Île-du-Prince-Édouard, ces 
négociations vont débuter dans 
quelques mois au plus tard, 

Le ministère du Patrimoine 
canadien aura à répondre à une 
communauté échaudée, qui a 
beaucoup appris au cours des 
dernières années et qui sait bien 
mieux maintenant quelle sorte de 
partenariat elle veut entretenir 
avec le fédéral. 

Une communauté qui voudrait 
être reconnue pour ce qu'elle est, 
c'est-à-direune partenaire entière 
etessentielle au pays, par ceux- 
là même qui la voient comme une 
entité n'ayant pas la force de 
s'affranchir de sa dépendance. 


Jacinthe Laforest 


en Chine, mais pas de 
support pour les Franco-Ontariens 


Ontario. 

Peut-être avez-vous entendu 
parier du projet de loi privé présen- 
té parle député de Cochrane-Sud 
Gilles Bisson qui cherche à 
protéger les services en français 
dans la province. Bisson'a réussi 
à faire passer en première lecture 
le projet de loi qui devra mainte- 


nant être étudié en comité 


législatif. 

Où était le ministre Villeneuve 
etqu'at-ilfaitpouroffrirson appui 
aux Franco-Ontariens? Il a voté 
contre le projet de loi. 

Ensoit, ce geste ne devrait 
choquer personne. Peut-être le 
gouvernement conservateur 
prépare-t-il lui-même un projet de 
loi qui viendrait protégerles droits 
linguistiques des francophones 
suite à la tornade qu'ils ont 
occasionnée sur l'Ontario depuis 
quelques années... || faudrait pas 
tenir son souffle. 

. Non, le ministre Villeneuve, 
celui-là même quiestresponsable 
de la protection des droits des 
francophones de la province, 


7515 prom. Forest Glade (Windsor), 


RR.2 Tecumseh, Ontario 


NBN 2M1 
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l s'apprêtait plutôt à s'envoler vers 


la Chine pour prendre part à une 
mission économique. 

Ça ressemble étrangement à 
la réunion annuelle de l'Associa- 
tion des municipalités françaises 
de l'Ontario (AFMO) de 1996, à 
Kapuskasing, oùle ministre devait 
prononcer un discours, s'entrete- 
niravec les dirigeants francopho- 
nes de municipalités (ou de 
municipalités francophones). 
Mais le ministre ne s'est pas 
présenté. 

L'année d'ensuite, à Hearst, 
on aurait cru qu'il s'agissait d'une 
reprise de l'année précédente. Le 
ministre Villeneuve manquait à 
l'appel. 

Que fait donc le ministre 
Villeneuve pour protéger les 
francophones de la province? 
Peut-être va-t-il voir comment la 
Chine protège les populations de 
sa province du Tibet afin 
d'appliquer ces mêmes théories 
en Ontario. 


Pierre Ouellette 
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Lors de la Journée du Droit 


Un jeune de l’école Ste-Thérèse est honoré par 
la province 


(PR) Jason Fontaine de l'école 
Ste-Thérèse recevait, récemment, 
une Mention Honorable de la 
province de l'Ontario pour son 
dessin soulignant la Journée du 
Droit et dont le thème cette année 
était /e 50° anniversaire de la 
Déclaration Universelle des Droits 
de l'homme. 

Localement, le concours était 


organisé par la Clinique juridique 
bilingue Windsor-Essex, en 
collaboration avec le Barreau 
Canadien et l'Aide Juridique de 
l'Ontario. En plus de l'école Ste- 
Thérèse, l'école AV. Graham 
participait au concours. 

AU niveau secondaire, des 
jeunes ont suivi un procès au 
tribunal et une avocate de la 


AGA en Nouvelle Ecosse 
Tout le pays était au rendez-vous 


(C)L'Assemblé des aînées et 
aînés francophones du Canada 
tenait sa 6e Assemblée générale 
annuelle le mois dernier à 
l'Université Sainte-Anne de la 
Pointe-de-l'Église dans le Sud- 
Ouest de la Nouvelle-Écosse. 
Cette réunion regroupait des 
représentantes et représentants 
des personnes agées 
francophones des dix provinces 
et deux territoires canadiens. 

Lors de cette assemblée 
annuelle, les membres présents 
ont procédé à l'élection de son 
Conseil de direction (exécutif). 
Monsieur René Toupin du 
Manitoba remplace le président- 
fondateur André.Lécuyer.de 
l'Ontario à titre de président 
national; monsieur Guy Martin 
de la Colombie-Britannique 
devient 1° vice-président; 
madame Danièle McRae du 
Yukon, 2° vice-président; 
monsieur Léo Côté du Québec, 
secrétaire et, madame Félice 
Béliveau de la Nouvelle-Écosse, 


trésorière. 

Plusieurs dossiers importants 
furent à l'étude dontlesnombreux 
projets pour l'année en cours. 
Parmi ceux-ci, l'Assemblée 
organisera des «colloques et 
sessions sur les situations à 
risques» dans six provinces en 
partenariat avec Patrimoine 
canadien; initiera son deuxième 
projet jeunesse intitulé «La 
jeunesse etle monde des affaires» 
dans quatre provinces grâce à 
l'appuie financier de Ressources 
humaines Canada et se lancera 
surl’Inforoute en développantson 
propre site Web. Patrimoine 
canadien a profité de ce 
rassemblement pour annoncer 
l'acceptation d'un autre projet. En 
effet ce ministère investira dans 
une troisième phase du projet 
«Les personnes âgées au service 
de notre jeunesse scolaire». 

Le Conseil national de 
l'Assemblée a profité de cette 
AGA pour présenter son Plan 
stratégique quinquénnal. De 1999 


Les Franco-Ontariens ont-ils 
besoin...suite de la page 4 


séparatistes. Plus de 50% ne 
veulent pas de la séparation à ce 
que je sache. 

- Sans doute que je ne suis pas 
seul à avouer ce sentiment le 24 
juin. Cette année, je me suis dit 
que les Franco-Ontariens ou les 


DIS 


Ô LeS ms 


que. y GS 


VU Ca 


dans 


LE 
REMPART 


Canadiens-français hors Québec 
ont peut-être besoin d'une autre 
fête que la Saint-Jean-Baptiste, 
une fête qui tomberait une autre 


journée que celle qui est devenue 


la Fête Nationale du Québec. Par 
exemple, les Acadiens ont déjà 
leur fête le 15 août. Les Franco- 


Ontariens ou les Canadiens , 


français pourraient célébrer en 
paix, parler de leur passé et de 
leur avenir, sans qu'ils soient 
bombardés par les célébrations 
et aussi le dilemme de la société 
québécoise. 

Ailleurs en Ontario français, 
on semble déjà s'être distancé de 
la Saint-Jean-Baptiste. Dans 
l'Outaouais, ce qui retient 
l'attention, c'estlefameuxFestival 


* franco-ontarien. A Toronto, c'est 


la Franco-Fête Ces événements 
ont lieu généralement quelques 
jours avant le 24 juin. 

Peut-être que tout l'Ontario 
français pourrait faire coïncider 
sa fête alentours de ces événe- 
ments bien établis. Puisque les 
francophonesenOntarion'ontpas 
le bénéfice d'un congé férié 
comme au Québec, on pourrait 
faire coïncider cette fête avec la 
fin de semaine. 

Francis Bouchard 


Clinique leur a donné une 
conférence sur la Journée du 
Droit. 

La Clinique juridique bilingue 
Windsor-Essex participe à la 
Journée du Droit afin de répondre 
à son mandat qui est d'assurer 
l'éducation du public en ce qui 
touche le domaine légal. 


à l'an 2004 les énergies seront 
concentrées sur la défense des 
droits des personnes retraitées, 
la défence des droits des futurs 
retraités, de droit de lajeunesse à 
un avenir prometteur et la 
promotion de la langue et culture 
française. 

En plus de conserver son 
siège social à Ottawa, le Conseil 
national a annoncé l'ouverture 
d'un Bureau d'affaires en 
Nouvelle-Écosse et du Bureau de 
la présidence au Manitoba. 


Petites annonces 


classées 


RECHERCHE: L'UCFO recherche un 
local 40'x40' avec stationnement pour 
20 autos. 974-7255 ou 253-4157. 18 


GARDIENNE: Avec expérience pour 
s'occuper de votre enfant, dans une 
ambiance chaleureuse à Tecumseh, 


- reçu disponible. 979-8160. 20 


RECHERCHE: Le Collège des Grands 
Lacs est à la recherche de loyers pour 
la session d'automne pour des 
apprenantes et des apprenants. Les 


cours débutent à la mi-août. Sivous . 


avez un logement disponible, veuillez 
communiquer avec Robert Vallée au 
948-8192. 23 


À LOUER: Sous-sol; une chambre à 
coucher; dans l'ouest, de la, ville; 
magasins et arrêt d'autobus toüt près; 
non-fumeur; non-buveür. Loyer à 


discuter 252-4386. 23. 


A VENDRE: 200 blocs décoratifs en 
ciment 8x8x16. Tous nettoyés. Prêts 
à poser. 979-1459. 23 


A VENDRE: 1988 Plymouth 
Sundance, automatique, 4 portes 
sedan, 4 cylindres 2.5, bonne 
condition, prix à discuter. Appeler 
après 16h30 au 945-5051. 25 


À LOUER: Appartement très grand, 
üne chambre à coucher, tout près d'un 
arrêt d'autobus, situé au 3110 rue 
Conservation, 550 $ tout compris. 
Appelez en soirée ou laissez message 
sur répondeur au 966-0590. 25 


FEMME DE MÉNAGE: disponible, prix 
à négocier, contacter Cécile au 344- 
7255. 25 


MAISON A LOUER : 3 chambres à 
coucher, comprend poêle, frigidaire, 
laveuse et sécheuse, en plus d'une 
piscine. Dans le village de Riverside 
au 8430 Eastmore, 800 $ par mois + 
utilités. Daniel au 972-5020 26 
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aniel Lépine Contracting, Daniel Lépine 727-6506 
ÉCORATIONINTÉRIEUREET EXTÉRIEURE (Voir aussi PAYSAGISTE) 


Nousvous offrons: 
un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses (love- 
seat), de sofas en sections et de sofas-lits, tous fabriqués sur 
les lieux et vendus directement aux clients 
le plus érand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d'accessoires,de lampes, de tables et de 
tableaux _ 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend. jusquà 20h 
Samedi!: 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


TC. Interior Design, Mme Christine Jus 687-3964: 


r Armand Sylvestre,700 ch Tecumseh est, pièce 212, 258-5912; 189 
ue Church, Belle-Rivière, 728-3202 


CLAIRAGE (Voir ÉQUIPEMENT POURSPECTACLE) 


PLOI-JEUNES. 
onnexion-Emploi, Collège des Gands Lacs, 948-3440 


QUIPEMENTSET SERVICES SPORTIFS(VorsPoRT 
QUIPEMENTPOUR SPECTACLES 


urious Productions Club Gear, Constant et Michelle Brousseau, 736- 
860 ou pagette 259- 1564. E-mail:ClubGear. @CuriousProductions. net; À - 
oductions £ 


STITUTIONS FINANCIÈRES 
anque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- : 
410 : 
aisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 
98-3026 5 
aisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735- : 
69 


NVITATIONS DE MARIAGE (Voir MICRO-ÉDITION) 
ARDINS vorrarsaasre DRE 
OUETS (Voir SERVICES AUX JEUNES, LIBRAIRIES) 


ES ETSÉCHEUSES 


) 
laisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R. 9; Chatham 351-3421; 11886 ch. 
ecumseh, Suite 2B, Tecumseh 735-2567 
oys & Activity Store, Mme Pierrette Plante, 7826 rue Wyandotte est, (à 
ne rue du chemin Lauzon) 944-1002 


us Productions 


E SHACK 
ine Lingerie 


5 Appelez Constant 


(519) 736-3860 LE a 
Pagette: (519) 259-1564 WWW.CuriousProductions.NET H 


EUBLES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) | : . ; Z 


ICRO-EDITION : 
urious Productions Desktop Publishing, ConstantetMichelleBrousseau, : 
36-3860 où pagette 259-1564. E-mail: Desktop@CuriousProductions.net; 


2b site: www.CuriousProductions.net. 
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Le Club Alouette 
remet 7 700$ au. 
Camp d’été Bucko 


MONUMENTSDE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 
Tecumseh, 735-2445 


NETTOYAGEDETAPISET DEMEUBLES REMBOURRÉS 
unlight Carpet & Upholstery Cleaning, Joseph Soullière, 974-3346 
: 255-3638 


11918 Ch Tecumse 


Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
en face du centre médical) Windsor 977-1164 
LPS 


rRobertCharron, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677; 54 rue Main est, 
ingsville, 733-2282 


Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240,1050 ch. Lespérance, 
cumseh 252-3000 


ellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellavance, 1525 

oute 2 (entre Emeryville 2t Belle-Rivière) 727-5432 

lardins Boardwalk Gardens, Roger Beaulieu, 18725 chemin Tecumseh, 
' Î Roch frais) 1-800-572-1494 


ROJECTEURS (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 


QUINCAIELERIES 


Forest Glade Hardware 
Beaucoupplusqu'unequincaillerie! 


Vente etinstallation de foyers et de Bar-B-Q 
AN 
— = 
“NAPOLEON ) 
735-2229 


3079 prom. Forest Glade 


LPCashandCarryLumber, LP Roofingand Building Supply, M:Lés-Pau 
et Mme Bernadette Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061. 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642 


RÉPARATIONS D'APPAREILS MÉNAGERS (Voir APPAREILS- 
MÉNAGERS-RÉPARATIONS) 


RESIDENCE POURPERSONNESAGEES 
Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard,.6815 ch.Tecumseh, 
Pointe-aux-Roches, 798-3611 

La Chaumière, 1023 route 2, Puce, 727-3343 


RESTAURANTS 
Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole 


ch Huron Line, 252-4696 
Sida aae Sue TS 


line Tremblay, 425 ave Cabana est, 250-0926 
Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Stevenson, 945-7151 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues : 
Manning et Tecumseh 979-7827, 981 rue Front, LaSalle, 734-6927, 1650 * 


Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- : 


Le Rempart 


(PR) A la suite de la journée 
spéciale de levée de fonds du 6 
juin dernier, le Club Alouette a 
remis un chèque de 7 700$ pour 
aiderdesjeunes brûlés à participer 
au Camp Bucko, un camp d'été 
qui s'occupe de ces enfants. 

Dans la photo, on voit la res- 
ponsable de l'activité, Marjolaine 
Mallet (2° de droite), sous l'oeil 
attentif du gérant du ClubAlouette, 
Johnnie Nantais, qui remet le 
chèque au Chef des pompiers de 
Windsor, Gary Percy, accom- 
pagné d'une bénévole, Diane 
Holman. 

La présentation s'est faite à 
l'Hôtel de Ville, lors d'une réunion 
du Conseil municipal: 


l'automne, Mlle 
PAlasnitie 
poursuivra des 
études en 
relations 
internationales 
àl'Université de 
Windsor. Dans 
la photo, on la 
voit en 
compagnie de 
sa mère 
Hélène Plante 
(à droite) de St- 
ClairBeach, qui 
s'est rendue à 
la remise des 
diplômes, et de 
sa tante Marie 
d’Interiaken, en 
Suisse. 


Stéphanie Plante, ancien- 
nementdel'écolel'Essor, recevait 
son diplôme CPO récemment en 
Suisse, du «Neuchâtel Junior 
College», une école canadienne 
qui offre un programme 
international. Elle a reçu. une , 
plaque pour le «Prix des profes F— 
seurs» et aussi une médaille 
soulignant sa première place lors 
d'une compétition internationale 
de discours en anglais qui s'est 
déroulée à Amsterdam. A 


Samedi18 juillet-19h-21h-23h-1h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 19 juillet-13h-15h-17h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Lundi 20 juillet-9h30-11h-12h30-14h-15h30 
Salle Big DBingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 26 juillet-19h-21h-22h30-minuit 
Salle Downtown Country Bingo, 617 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Jeudi 23 juillet -17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Jeudi 30 juillet-22h-minuit-2h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-Sol 


Samedi 1“août-22h-minuit-2h-4h-6h-8h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Dimanche 2août-21h-23h-1h-3h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


Lundi 3 août-mardi4 août-1h30-3h-4h30-6h-7h45 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


Mardi 4 août-17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dans la dernière rubrique «On parle d'eux et d'elles» on aurait dû 
lire que Linda Vaillancourt vient d'obtenir un Baccalauréat es 
sciences en neuroscience. Nous nous excusons de l'erreur. 


DECES 


Ée 2 juillet dernier est 
décédé Alexandre Victor 
Brûlé, né à Cache Bay, Ontario 
le 5 mars 1919. Son épouse, 
Florence Marie, (née Levac) 
ses parents, Julia Legault et 
Hector Brûlé, ainsi que ses 
frères Arthur, Alfred etWilfrid 
sont décédé avant lui. Il laisse 
dans le deuil sa fille Lorraine 
de Lakeshore (épouse de 
Roger Freeman) et leurs 
enfants, sa  belle-fille 
Jacqueline (épouse de 
Gaston Vaillancourt) etleurs 
enfants, la fille de sa belle-fille 
feue Annette Legault, 
plusieursneveuxetnièces, son 
frère Jean-Baptiste de 
Kitchener (époux de Lucille) 
et ses belles-soeurs Thérèse 
et Irène. Monsieur Brûlé était 
membre de la paroisse St- 
Jérôme et a autrefois travaillé 
comme vendeur automobile 
chez Bill Howitt de Windsor où 
ilareçula distinction de «Grand 
Vendeur». 


membre 


Audit Bureau 
of Circulations 
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La barre oblique 


Collaboration spéciale : 
Annie Bourret (APF) 


La barre oblique (alias 
backslash) est un signe de 
ponctuation d'usage restreint en 
français, introduit au XX° siècle 
pour remplacer une conjonction 
de coordination. |ls'agit donc d'un 
procédé abréviatif au départ, ce 
quiexplique qu'onlaretrouve dans 
lesfractions (2/3 ou, littérallement, 
deux sur trois), les unités de 
mesure (125 km/h) et le symbole 
du pourcent (30%), oùelle sépare 
les deux zéros. Cependant, en 
français soutenu, on doit écrire 
lesfractionstoutau long (les deux 
tiers), de même que le pour cent 
(30 pour cent). Les abréviations 
sont réservées aux textes 
techniques, scientifiques, 
mathématiques ou financier, la 
correspondance où les 
formulaires. 

En langue courante, la barre 
oblique figure dans quelques 
abréviations, dont : 

* «aux soins de», 
enveloppe - a/s de; 

+ «notre référence», dans une 
lettre - N/Réf.; 

+ «sans objet», 


sur une 


dans de 


hombreux.formulaires - (s/0).. 


En passant, si l'abréviation s/0 
vous estinconnue, c'est peut-être 
parce que vous connaissez mieux 


l'expression fautive non applicable : 


et son abréviation n/a... 

Comme elle remplace une 
conjonction de coordination, la 
barre oblique peut relier étroite- 
ment deux termes opposés, 
contrastés ou offrant un choix, 


Formation de 


la...suite de la 
une 


communautés minoritaires de 


langue officielle, surtout en 


matière de leur financement, 
responsabilités qui lui sont 
pourtant imposées par la Loi sûr 
les langues officielles. 

«L'article 4,1 est pourtant très 
clair: le gouvernement central et 
ses ministères doivent non 
seulement favoriser notre 
épanouissement mais appuyer 
notre développement. Là-dessus, 
nous attendons toujours des 
gestes concrets et, franchement, 
la moutarde commence à nous 
monteraunez», aditla présidente 
de l'ACFO. 

Le Groupe de travail sur les 
transformations gouvernemen- 
tales et les langues officielles a 
été formé le 1* avril dernier par le 
président du Conseil du Trésor, 
l'honorable Marcel Massé à la 
suite delarecommandation d'une 
enquête spéciale du Commissaire 
aux langues officielles, Victor 
Goldbloom. Il est constitué de 
personnalités du milieu univer- 
sitaire et du secteur privé et doit 
remettre son rapport à l'automne 
de cette année. 


sans que ce soit vraiment une 
abréviation. Drillon compare la 
barre oblique à un interrupteur 
électrique pour les: termes 
contraires et exclusifs, dans des 
expressions comme oui/non (oui 
ou non) ou marche/arrêt). Mais 
les termes reliés ne sont pas 
nécessairement opposés. Les 
linguistes se servent de la barre 
oblique pour contrasterdes paires 
de mots illustrant des phéno- 
mèneslinguistiques. Dans lampe/ 
rampe etpoisson/poison, la barre 
oblique remplace et et invite à 
une comparaison. 

Dans son Traité de la 
ponctuation française (1991), 
Drillon estime que les «lettres de 
noblesse» dela barre oblique sont 
illustrées dans l'abréviation et/ou, 
qu'il trouve admirable. Cette 
opinion est rare, voire plutôt 
controversée. Certains ouvrages 
se résignent plutôt à mentionner 
qu'il serait inutile de proscrire et/ 
ou étant donné sa popularité, 
notamment Le Guide durédacteur 
(administration fédérale). 


VALDOOR 


PORTES ET OUVRE-PORTES DE GARAGES 
ENTRÉE SANS CLÉ ° 
ET ACCESSOIRES 


251-1519 


Dave Valcourt, propriétaire 


permis de 
vente d’alcool 


Koolini’s Italian Eatery 


copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 


Télécopieur: (416) 326-5555 


Fax: (416) 326-5555 
E-mail at licensing@agco.on.ca. 


Avis de demande de 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vent d'alcool, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande relative à des installations supplémentaires 


1520 Tecumseh Road East, Windsor (zone de plein air) 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 15 août 1998. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom, 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à Ja 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permisune 


Service d'inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l'Ontario 
20, rue Dundas:o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 


Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please:write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 


D'autres, comme Le Multidic- 
tionnaire, optent pour le 
compromis en rappelant que la 
conjonction ou suffit, selon le 
contexte. (Personnellement, je 
suis contre l'emploi du et/ou, sauf 
dans les textes de nature 
juridique.) 
Ilexisteunemploitypiquement 
bilingue de la barre oblique. Dans 
l'Université Laurentienne de 
Sudbury/Laurentian University of 
Sudbury, elle indique l'existence 
de deux noms différents pour la 
même réalité, selon la langue. 
Lorsque la barre oblique tient 
lieu de trait d'union, c'est presque 
toujours à tort. Quand je lis 
«dialoque Nord/Sud» ou «guerre 
lran/lrak», j'en reste invariable- 
ment surprise. Pense-t-on ainsi 
remplacer la conjonction entre? 
Le problème, c'est que le trait 
d'union est établi depuis 
longtemps dans ces contextes: 
Faites parvenir vos 
commentaires par courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca ou à 
la rédaction du journal. 


SERVICESAGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 
Bureau principal: 798-3011 


Old Castle: 737-6141 


Aux divers magasins 
de la Coopérative de 
Pointe-aux-Roches 
vous pouvez vous procurer 
+ des vêtements de travail de toutes 
sortes et des vêtements sports 
+ tout le nécessaire pour l'entretien de 
vos gazons etvosjardins: semences, 


Belle-Rivière: 728-3733 Re 
engrais, équipement 


SERVICED'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGEPOUR 
ADULTES 
Centre alpha mot de passe, 10830 LATE Cr., 


SERVICES AUXFEMMES S 

Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. :. Windsor/ 
: Éssex: 1047 rüe Ottawa 253-3100 Christine; Chatham-Kent: 405 prom. 
: Riverview, bureau 101, 354-8688 Monique 
* L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351- 

3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354- 
: 7106 


SERVICES AUXJEUNES (Voiraussi EMPLOIJEUNES, SPORTS) 
ranco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies: 
iverses écoles de langue française 979-0487 
‘Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora 

Mallet, 966-4828 

Majorettes «Les Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande 
48-6315 


Windsor, 979-6144 


PORTES D'ENTRÉE 


Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
Paramed Health Services, Windsor : 972-7760; Leamington : 322-2542 


SON (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 


Ontario 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, 
M. Ronald Guignard, 735-4115 

Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer 
948-5545, poste 221 

Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance 
Tecumseh, 735-2368 


TAPIS, NETTOYAGE (Voir NETTOYAGE) 


représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile:979-9641 
2801aveHoward, Windsor N8X3Y1 


VÊTEMENTS POURHOMMES 
Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210 rue King ouest, Chatham, 
2-0244 
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MOuS GROISES 
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1 2 3 4 


HORIZONTALEMENT 


1: 
2- 
3- 

.4- 
5- 
6- 


Z- 
8- 
9- 


EVE VEN EEE EEELLETE: 


Placer, mettre. — Mener partout avec soi. 
Durillon. — de vive voix. 

Instrument de musique champêtre (pl.). 

Dans. — Existerais. — Lac africain. 

Rôti. — Attention. — Tête. 

Perdre son poil. — Nég. — Jeu de hasardtrès 
ancien. 

En état d'ébriété. — Manquas de partir. 
Apache marseillais. — Borne. 

Anc. Ville d'Italie. — Surface sur laquelle un corps 
est posé. — Inf. 

Traitement, mais traitement agréable. — FI. 
d'Italie. 

Année. — Qui survient. 

Dépouillée de son écale, — En les. 


1: 
2- 


4- 
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VERTICALEMENT 


Limitera. 


Dialecte. — Récent: — Nég- 
Type représentatif des Etats-Unis. — Domaines 


Furaux. 


Choisis. — Imagination sans fondement. — Poss. 
Poss.— Fond de certaines choses. 

Deviendrons. — Vêtement de certains religieux. 
Couvre l'oreiller. — Premier état des insectes. 
Branche de rotang. — Raillerie. 
Présentement. — Morceau de métal plat'et 
mince. — Venu au monde. 

À bout de force. — Cotir, moins une lettre. — 
Mouvement de l'homme. . 

Article espagnol. — Art de nager. 

Remettre en place. — Equerre. 


CREER ENERES ELLES E, 


SOLUTIONS sr 


3H9V9 LOW 


KETAEX YA XX XX OK K OK K XX « 


INIL 
DbINlolr| 


Mo 


6 lettres : les pharmacies 
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absorbe clinique coup examen ligature omet terme 

aidera combiné croit ÉTATA ovaire trompe 

apparition commerce ÉTÉ façon médical préparé 

avantage composantes jee fond proportion urgence 

avec composée . forte ere usage 
condom fe fumer ope ee 8 utilise 

cause corps Etide sorti 


un cadeau 


Incroyable mais vrai :99 % de 
l'oxygène que nous respirons 
provient des plantes. Pas de 
plantes, pas de vie sur Terre! 

Cette expérience te permettra 
d'observer la production d'oxygè- 
ne par une plante. 

Rassemble d'abord le matériel 
suivant : bac à vaisselle; petit 
bocal (ou verre transparent); 
plante grimpante (lierre, philoden- 
dron, etc.). 

Remplis à moitié d'eau tiède le 
bac à vaisselle, Remplis ensuite le 
bocal et renverse-le dans le bac à 
vaisselle de façon à ce quil 
demeure plein d'eau. Important : 
aucune bulle d'air ne doit demeu- 
rer dans le bocal. 


la plante dans le bocal. Prends 
garde à ne pas introduire d'air 
dans le bocal. Laisse ce montage 
à la pleine lumière pendant quel: 
ques heures. À ton retour, tu 
devrais observer une bulle de gaz 
dans le bocal. 

Ta plante est une créature 
vivante. Comme tout être vivant, 
elle a besoin de nourriture pour 
grandir. 

Quelle est la nourriture d'une 
plante? — Il y a l'eau et les 
minéraux qu'elle puise dans le sol 
grâce à ses racines. — Le gaz car- 
bonique présent dans l'air, qu'elle 
absorbe par ses feuilles: 

À partir de ces trois aliments, la 
plante produit un sucre appelé glu- 
cose. Avec le glucose, la plante 
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L’oxygène, 


des plantes! 


L'OXYGÈNE EST 


PRODUIT PAR LES 
PLANTES. 


Insère l'extrémité d'une tige de . 


fabrique des feuilles et des tiges 
nouvelles. 

Ta plante est donc une «usine » 
vivante. L'eau, les minéraux et le 
gaz carbonique arrivent par la 
porte arrière. Dans l'usine, ces 
trois produits sont mélangés. Pour 
ce faire, la plante-usine utilise une 
source d'énergie bon marché : la 
lumière captée par les feuilles. Et 
des « briques » de glucose sortent 
par la porte avant de l'usine! 

Ce phénomène bio-chimique est 
appelé photosynthèse. 

Les usines laissent souvent 
échapper des déchets par leur 
cheminée. Notre plante-usine 
aussi produit un déchet: l'oxygène! 


Æ OÙ OO 6 D %  # 2% # # 


EN FAÏT UN DÉCHET 


HÉ, CAT, CETTE PLANTE 
NOUS ENVOIE UN 
MESSAGE EN MOPSE: 


Hé oui, l'oxygène si précieux 
pour nous est un déchet des 
plantes! 

Revenons à notre expérience : la 
petite bulle emprisonnée dans le 
verre est de l'oxygène. Cet 
oxygène a été rejeté parles 
feuilles de la plante. 

Il y a des centaines de millions 
d'années, il y avait très peu 
d'oxygène dans l'atmosphère de là 
planète Terre. Puis les plantes sont 
apparues et elles se sont multi- 
pliées. Peu à peu, l'atmosphère de 
la Terre s'est enrichie d'oxygène. 
Par la suite, une foule d'animaux 
respirant de l'oxygène ont peuplé 
la Terre. 
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L'hebdo == 
des francophones 
du sud-ouest 
ontarien 


A l'intérieur: 


Villages et 


visages à 
FFO:>p:2 


Grossman- 
Janni, 
présidente 


de l'OSW 
LE hae 


Nouveaux 
projets à la 
caisse de 
Pointe-aux- 
Roches 
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Viéilles 
chansons 
du Détroit. 
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Un jeune homme met en valeur le 
programme “Neighbourhood Watch” 


(JCM) Comme cela peut se 
produire dans plusieurs autres 
quartiers, à un moment donné en 
1992, il y a eu plusieurs vols chez 
Paul LaRocque, rue Chilver, et 


dans des maisons voisines. Il a 
donc fait les démarches pour 
mettre sur pied le programme 


“Neighbourhood Watch” dans la 
petite zone en question. 

Depuis, des résidants et 
résidantes lui ont fait part d'autres 
crimes contre la propriété dans 
les’‘voisinages environnants. 

Ila donc convoqué une réunion 
de quartier qui a eu lieu le 30 juin 
pour examiner la possibilité 
d'établirle programme surun plus 
grand territoire. Basé sur l'intérêt 
manifesté par les 45 personnes 
qui ont assisté, il a entrepris de le 
mettre en oeuvre sur le territoire 
délimité au nord parla promenade 
Riverside au sud parlarue Ottawa, 
à l'est par le chemin Walker et à 
l'ouest par la rue Lincoln. 

Ilestprésentementàlarecher- 
che de gens sur ce territoire qui 
accepteraient d'agir comme 
“capitaines dezone”. Ces person- 


Les services de santé en français: 


La FCFA a présenté son 


point de 


vue à la Confé- 


affaires francophones 


(C) La Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne (FCFA) du Canada 
salue l'engagement des ministres 
provinciauxetterritoriauxrespon- 
sables des affaires francophones 
à se pencher sur la question des 
soins de santé en français à 
travers le pays. 

Cetteinitiative a été annoncée 
lors dela Conférence ministérielle 
sur les affaires francophones qui 
avait lieu dernièrement à White- 
horse, au Yukon. ; 

Ces conférences ministérielles 
réunissent des représentantes et 
des représentants du gouverne- 
ment fédéral et des gouverne- 
ments provinciaux et territoriaux 
où les communautés francopho- 
nes viventen situationminoritaire. 
Le Québec participe à ces 
rencontres à titre d'observateur. 
* Le directeur général et le res- 
ponsable du dossier interminis- 
tériel de la FCFA, Messieurs 
Richard Barrette et Paul-André 
Baril assistaient à la réunion. Ils 
ont fait une présentation aux 
ministres et délégués provinciaux, 
territoriaux et fédéraux sur 
l'importance que revêtent les 
services de santé enfrançais pour 
le développement des collectivités 
francophones et acadiennes. Ils 
ont indiqué à leurs interlocuteurs 
que la FCFA voulait poursuiyre sa 
réflexion sur cette question en 
dressant un inventaire complet 
des services existants et en 
évaluant divers modèles de 
prestation de services adaptés 
aux réalités des communautés 
francophones et acadiennes. 


«Le dossier de l'hôpital 
Montfort d'Ottawa a démontré que 
même dans la capitale nationale, 
le peu d'acquis des collectivités 
francophonesetacadiennes dans 
le secteur des services de santé 
peut être remis en question, 
d'affirmerle présidentdelaFCFA, 
Monsieur Gino LeBlanc. C'est 
pourquoi nous voulons tirer avan- 
tage de certains développements 
reliés au dossier de la santé pour 
favoriser un accès accru de nos 
communautés à des services en 
français. Par exemple, les 
gouvernements sont soucieux 
d'impliquer la population dans la 
recherche de solutions aux 
problèmes qui existent dans le 
système. De plus, le virage vers 
des ressources alternatives plus 
légères de prestations de soins 
de santé fait en sorte que nos 
collectivités peuvent mettre de 
l'avant leur expertise en dévelop- 
pement communautaire pour se 
doter des infrastructures néces- 
saires à l'offre et à la réception de 
services en français». 

Les participants et les partici- 
pantes à la Conférence ministé- 
rielle surles affaires francophones 
ont convenu d'examiner la 
situation de la formation en 
français des professionnels de la 
santé et de se pencher sur la 
prestation des soins de santé en 
français dans chaque province et 
territoire afin d'identifier des pistes 
de collaboration possibles. Ils 
auront l'occasion de faire le point 
sur le sujet lors de leur prochaine 
rencontre qui devrait avoir lieu à 
l'Île-du-Prince-Édouard en 1999. 


nes auront la responsabilité de 
diffuser sur une zone dans ce 
territoire les renseignements 
provenant du bureau municipal 
de l'organisme, par exemple, des 
conseils de sécurité, des techni- 
ques de prévention ouencore des 
alertes au sujet d'activités 
Suspectes dans le voisinage. 

Le programme Neighbourhood 
Watch a été établi dans la 
municipalité afin de faire diminuer 
l'incidence de crimes contre la 
propriété, parexemple, les vols et 
le vandalisme. 

Lorsqu'une zone est établie, 
ses résidants et résidantes sont 
responsables d’une part de 
surveiller de façon générale ce 
quise passe danslazoneetalerter 
le bureau central en cas d'activité 
suspecte et, d'autre part, de faire 
des arrangements pour que leur 
domicile soit surveillé en cas 
d'absence. = : 

Paul LaRocque est devenu 
ardent promoteur du‘ programme. 

Afin d'assurer une bonne 
participation à la rencontre du 30 
juin, il avait invité des conféren- 
ciers des bureaux de Neighbour- 


Û 


magasin, Tim Hortons, fournisse 
le goûter. : #2 
I! signale aux gens qu'en plus 
d’assurerune meilleure protection 
de leur propriété, le programme 
offre aussi d'autres avantages. 


DOUTUU UC 


Le Comité 


Plusieurs compagnies d'assuran- 
ce accordent des rabais aux 
détenteurs de propriété dans une 
zone protégée. 

Afin d'inciter d'autres gens à 
organiser le programme dans leur 
voisinage, il recherche des 
commanditaires corporatifs qui 
pourraient offrir encore d'autres 
avantages. Il a indiqué que les 
gens des magasins Tim Hortons 
sontheureuxd'appuyerles efforts 
de Neighbourhood Watch et 
pourraient répéter le geste posé 
lors de sa réunion du 30. D'autre 
part, on est à préciser les termes 
d'une entente avec les magasins 
Canadian Tire qui permettrait aux 
détenteurs de propriété dans une 
zone protégée de jouir de rabais 
sur des items de sécurité. 

Neighbourhood Watch vise à 
couvrir éventuellement la’ ville 
entière. 

Les personnes intéressées à 
jouer le rôle de capitaine de zone 
surleterritoire que Paul LaRocque 
est en train d'organiser ou qui 
voudraient des renseignements 
au sujet de comment organiser 
une zone dans leur voisinage 


Afin de mieux protéger votre 


“propriété, quelques conseils se 


trouvent à la page 6 sous le titre 
«Suggestions pour protéger votre 
domicile». 


des Fêtes 


reçoit un appui de taille 


(PR) La semaine dernière des 
membres du comité exécutif des 
Fêtes du Tricentennaire rencon- 
traientle député de Windsor-ouest 
et vice premier-ministre (respon- 
sable du Comité du Millénaire), 
Herb Gray, en compagnie de 
madame Shaughnessy Cohen, 
député de Windsor-St-Clair. La 
photo nous fait voir, de gauche à 
droite, le présidentducomité, Paul 
Chauvin, M. Gray, Mme Cohenet 
finalement, Nicole Germain. Il 
s'agissait de faire connaître le 
travail du Comité des Fêtes et 
aussid'obtenirleurappuiau projet. 
Monsieur Gray était à la fois surpris 


du nombre de personnes qui 
s'étaient déjà rendues à au moins 
une réunion de planification, et 
d'autre part intéressé de savoir 
que le comité «Detroit 300» (du 
côté américain) planifiaitdes fêtes 
aussi grandioses. || a assuré le 
comité que son bureau serait prêt 
à l'appuyer auprès des autres 
instances gouvernementales, tout 
comme madame Cohen. il y a 
une dizaine de jours, l'exécutif 
recevait un appuie semblable, au 
niveau provincial, du député de 
Windsor-Walkerville, Dwight 
Duncan. 


Le Rempart 
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Fe APPAREILS MÉNAGERS- RÉPARATIONS (Vorauss APPAREILS MÉNAGERS - - 


re des services en français 
ACCESSOIRES Vorcaoaux à 


AGENTS D'IMMEUBLES (VO VENDEURS DEL IMMOBILIER) 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


: VENTES) 


APPAREILS" MÉNAGERS- VENTES 


Rivière, 728-2844 


; ARTICLES RELIGIEUX (VoiraussiLIBRAIRIES) 


: Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 ° 


: ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


: ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 


; L.A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711 ; 


: est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 


* Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise - 


: Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 
 P.S. Knitting with You, 
Woodsiee, 975-1085 


: ARTS ETCULTURE (Voiraussi THÉÂTRE) 


È Meadowbrook Lane, Windsor 974-2097, télécopieur.: 944-9416 
: Centre culturel St-Cyr, Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798. 
3275, Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir BÉNÉVOLAT, SERVICES AUX FEMMES, SERVICES 
AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 
Canada-vie, M. Terry Morais, bur.: 974-0405; domicile: 735-4545. 
: D.G. Dunbar Insurance Broker Limited, M. Norman St-Onge, Bur.: 
: 1800, Dom: 728-0205 


 Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- : 
4432, M. Pat Lanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); M. Ë 


Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


MetLife, M Denis Pinsonneault, 4510 promenade Rhodes, Unité 320, 944- 


TITT. ; 
AUTOMOBILES-PIECES (Voiraussi AUTOMOBILES-VENTEET SERVICE) : 
A. & L. Auto Recyclers Ltd, MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route Ë 


2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 Windso 


(Voiraussi AUTOMOBILES - 
PIÈCES) 


André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane : 


Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424. 
Central Chrysler Plymouth, M: Paul J. Perrault, 790 rue Goyeau, Windsor, 
256-7891. 


: AVOCATS 

: M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 

2 Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie Iwasiw, 595est, ch. 
Tecumseh, Windsor. 253-3526. 
Levesque Law Office, Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 
735-9928. 


BANQUES CONENTOTIONS HNANGIENES) 
BANQUETS (VOrRÉCEPTIONS- “SALES LOUER) 


BÉNÉVOLAT 
- Association des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent,Nycole 
= Blanchette 979-6524; Mathilda Lefort 969-0008. 


BETON 


Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 
rue Ste-Anne, 735-2865 


# Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 258- 
5383 


CAISSES POPULAIRES MINSTITUTIONSFINANGIÈRES) Re 
ENTRESCULTURELS (Vo ARTSET CULTURE) . 
CIMENT (Voir BETON) 


: COMPTABLES 


: BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre. 944-6900 
* J:P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, 
: 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 


: Pièce 203, MORTE 966-4626 


CONCEPTION GRAPHIQUE (Voir MICRO ÉDITION) 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) : 


: Mme Anne-Marie Monaghan, phycho-thérapeute, 253-5656 


Suite page 6 . 


# Godwin Superior ‘Appliance and Home Services, 977- 1996 ou u'254 DE Ë 


: Belisle TV Appliances Ltd,, M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle- : 


Mme Pauletté Schiller, 1944 Concession 2, : 


: Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whissell, 2915: 


250- 


Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, B. Comm ., C.A. 2510 ave Ouellette, : 


IN BREF 


POINTE-AUX-ROCHES ET ST- 
JOACHIM À L'HONNEUR ATFO 

Le réseau français de la 
télévision éducative de l'Ontario, 
TFO, (canal 20 sur le cable de 
Windsor) rediffuse certaines 
émissions de la série Villages et 
visages en soirée à 19h30. Les 4 
et 5 août, on verra le village de 
Pointe-aux-Roches, alors que 
l'émission sur St-Joachim sera 
diffusée le 6 août. 


LES AGRICULTEURS AIDENT 
LES PEUPLES MENACES PAR 
LA FAMINE 

Depuis quelques années, 
«Canadian Foodgrains Bank», un 
organisme formé de 13 
regroupements chrétiens, fournit 
de la nourriture aux pays ravagés 
par la famine. 

Pour l'année se terminant le 
31 mars dernier, l'organisme a 
reçu au-delà de 15 000 tonnes 
metriques à ses élévateurs à 
grains en Ontario et dans les 
provinces de l'ouest. À ceciil faut 
ajouter des dons en argent 
totalisant 5,85$ millions, ce qui a 
permit l'envoi de 50 000 tonnes 
metriques de nourriture dans 24 
pays. Parmi ceux-ci, notons la 
Corée du Nord, l'Éthiopie, la 


Carrières et 


La CHHEGHES 
F des publications 
fransaskoises 


Guinée, le Libéria et le Kenya. 
Pour plus de renseignement 
ou pour communiquer avec 
«Canadian Foodgrains Bank» à 
Winnipeg, il s'agit de téléphoner 
au 1-800 665-0377 ou visiter le 
site Internet à 
www.foodgrainsbank.ca 


RASSEMBLEMENTS 
ANNUELS DE, FAMILLES 
FRANCOPHONES 

Les Perron d'Amérique se 
rassembleront à Saint-Hyacinthe 
le 15 et 16 août. Pour des 
renseignements: (514)696-0835. 

Les Lessard se réuniront le 30 
août à Sainte-Anne-de-Beaupré 
poursoulignerle 340: anniversaire 
du document cédant un terrain 
d'Étienne de Lessaard, pour la 
construction d'une église. 
Communiquez avec GuyLessard 
au (418) 832-7263. 

Les Durand tiendront leurs 
retrouvailles le samedi, 15 août 
au Camp Val Notre-Dame de 
Hérouxville, dans la région de 
Trois-Rivières. Renseignements: 
Martin au (418) 651-6278. 

L'Association des familles 
Richard, qui existe depuis 5 ans, 
se réunira, à Napierville, le 23 
août. Pour plus d'informations, 


DSNCSSIONS 


OFFRE D’ EMPLOI 


g L'RSBASHAANS: fansaskois L'Eau Vive est à la. 
recherche d'une rédacteur. trice en chef. 


ce poste consiste à: 


assurer la publication hebdomadaire et coordonner le con 


tenu rédactionnel du journal: 


collaborateurs et journaliste; 


recruter coordonneret offrir le support nécessaire aux pigistes, 


° assurer la rédaction et la correction des textes, sections thé- 
matiques et la révision des publicités: 


° prise de photos: 


Qualifications recherchées: 


® la capacité de travailler sous pression et en équipe: . 


journalisme: 


l'anglais; 


formation académique et (ou) expérience de travail en 


excellente maîtrise du français et bonne connaissance de 


Les qualifications suivantes seront considérées comme des atouts: 
connaissances des logiciels Page-Maker Microsoftword, 
Eudora, Netscape, Filemaker, etc. 

° connaissance de la Saskatchewan et (ou) de la ERAONE 


minoritaire, 
2 permis de conduire valide. 


Salaire: à négocier 


Lieu de travail: Regina (SK) 


| Entrée en fonction: à la mi-août 1998 


| Faites parvenir votre curriculum vitae au plus tard le 8l'juillet 1998 à: 


Francis Potié, Directeur 
Coopérative des Publications fransaskoises 
2604, rue Central, Regina#$K) SAN 2N9 
Téléphone: (306) 347-0481 Télécopieur: (806) 565-3450 


Seuls les candidat(e)}s retenus pour une entrevue seront contactés 


l'Eau 
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Vive 


communiquez avec Joseph- 
Édouard Richard au (418) 628- 
3025. 

Les Descendants des Lemieux 
d'Amérique tiendront leur 
rencontre annuelle les 7, 8 et 
août à la ville de Québec. Pour 
des renseignements, téléphonez 
à Gilles Lemieux au (514) 766- 
0213. 

Pour la douxième année 
consécutive, l'Association des 
familles Pelletier tiendra son 
ralliement annuel, les 7, 8 et 9 
août, au Campus Notre-Dame- 
de-Foy dans le Québec 
métropolitain. Pour s'inscrire, 
communiquez avec Louis-René 
Pelletier au (418) 658:5571 

Les familles Fréchet et 
Fréchette se réuniront, pour la 8e 
année consécutive, le 16 août, au 
Centre communautaire Desor- 
meaux au Cap-de-la-Madeleine. 
Pour des informations supplé- 
mentaires, téléphonez au (819) 
373-8990. 


DÉMONSTRATIONS DE 
TRACTEURS ANCIENS 

Le Village du patrimoine du 
Sud-Ouest ontarien («Southwes- 
tern Ontario Heritage Village) 
tiendra des démonstrations 
d'ancien équipement agricole les 
25 et 26 juillet, de 10h à 17h. Il y 
aura plusieurs activités pourtoute 
la famille. Pour des renseigne- 
ments, téléphonez au 776-6909. 


NOUVEAUM«PROFIE"DES 


BÉNÉVOLES..EN-MILIEU 


RURAL» 

Si vous croyez que des 
personnes dans votre milieu rural 
mériteraient de figurer dans 
l'«Ontario Farmer» sous une 
rubrique démontrant commentils 
et elles ont amélioré la vie de 
leurs concitoyens, il s'agit de 
soumettre leur nom et une brève 
description (maximum 50 mots) à 
Abigail Forget, R.R. 3, Embro, 
Ontario, N0OJ 1J0. Il est aussi 
possible d'envoyer une photo. 
Vous pouvez également le faire 


par . couriel à 
aforget@uoguelph.ca. 
C'EST LE TEMPS DE 


SOUMETTRE DES CANDI- 
DATURES AU MEDA 

MEDA  c'estunfondenfiducie, 
géré pardes bénévoles, quiremet 
des prix, depuis cinq ans, à des 
individus de la communauté de 
Windsor. || s'agit de reconnais- 
sance dans divers domaines, tels 
la bravoure, le service commu- 
nautaire, l'éducationetlareligion, 
la charité et le soulagement de la 
pauvreté. Par le passé, certains 
desrécipiendaires de ces récom- 
penses sont, entres autres, le père 
Paul Charbonneau, Frank 
Chauvin et Larry Costello. 

Si vous voulez soumettre le 
nom d'une personne qui devrait, 
Selon vous, recevVoirle prix MEDA 
cette année, ils’agit d'envoyer le 
nom; avec une brève explication 
du motif, à MEDA Charitable Trust, 
1575 Lauzon, Windsor, N8S 3N4, 
ou par télécopieur au 944-6862. 
La date de la remise des prix est 
le 19 octobre, à 19 heures, lors de 
la réunion hebdomadaire du 


‘Conseil municipal de Windsor: 


titad math. 
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Nouvelle directrice-générale à l'Orchestre symphonique 


de Windsor 


(JCM) C'estune personnebien 
connue delarégion, en particulier 
de la communauté francophone, 
quitissera le destin de l'Orchestre 
symphonique de Windsor au 
cours des prochaines années. 

Mme Mina Grossman-lanni 


bn Tr 


x 


assumera le poste de directrice- 
générale de l'orchestre à compter 
du 10 août. 

Mme Grossman-lanni a de 
nombreuses années d'expérience 
de gestion comme directriee des 
services en français de Radio- 
Canada à Windsor où elle avait 
été auparavant journaliste, puis 


réalisatrice. 

Originaire de Toronto, déten- 
trice d'une maîtrise en langues 
modernes et en littérature de 
l'Université de Toronto et diplômée 
de la Sorbonne de l'Université de 
Paris, elle habite Windsor depuis 
plus de 25 ans. 

- Grande amateure de musique, 
elle estau service de l'orchestre à 
tite de bénévole depuis long- 
temps et a hâte d'entreprendre 
ses nouvelles fonctions: 

Elle devra d'abord mettre 
l'administration à point, caril n'ya 
eu personne à la gérance de 
l'orchestre depuis environ un an. 

Sa nomination arrive à point 
car l'orchestre lancera au centre 
Clearysa5iesaison cetautomne. 

Mais la nouvelle directrice- 
générale compte aussiaugmenter 
les occasions de présence de 
l'orchestre dans la communauté. 
Elle cherchera à ajouter d'autres 
noms à la liste de villes dans la 
région qui comprend, par exem- 
ple, Amherstburg et Tilbury, où 
les membres de l'orchestre se 
sont exécutés. Ils continueront 
aussi à faire des présentations 
dans les écoles, où 7 000 jeunes 


ont pu en jouir l'année dernière, 
ainsi que dans des centres pour 
personnes âgées. 

Côté financier, Mme Gross- 
man-lanni indique que, tout 
comme dans de nombreux autres 
organismes, les dépenses ont 
déjà été réduites autant que possi- 
ble et c'est en augmentant les 
revenus que l'orchestre pourra 
équilibrer son budget. 

Elle compte donc promouvoir 
la vente de billets et, au cours 
d'une nouvelle campagne de 
souscription, aller «frapper à de 
noüvelles portes.» Elle veut aussi 
recruter de nouveaux bénévoles 
quipourrontapporterde nouvelles 
idées et organiser de nouveaux 
événements au profit de 
l'orchestre. ! 

La nouvelle directrice-générale 
veutaussiresserrerlesliensentre 
l'orchestre etla communauté fran- 
cophone et indique l'intérêt de la 
cheffe d'orchestre Susan Haig en 
ce sens. Les présentations dans 
les écoles françaises continueront 
à être animées en français et Mme 
Grossman-lannichercheraunrêle 
pour l'orchestre dans les Fêtes du 

Tricentennaire de l'an 2001 qu'or- 


Gisèle Lalonde tire sa révérence 


Ottawa (APF) - Assez, c'est 
assez! «Madame Montfort», 
Gisèle Lalonde, ne veut plus servir 
d'épouvantail pour le compte du 
conseil d'administration. de 

ôpital” Désormais, elle restera 
sur ses terres. 

«C'est dursurlesnerfs», expli- 
que cette militante passionnée, 
qui est aux barricades depuis 
février 1997 pour sauver le seul 
hôpital universitaire de langue 
française en Ontario. 

Aprèsuneéclipse de cinq mois, 
elle était revenue à l'avant-scène 
de S.O.S. Montfort en février 
dernier, à la demande du conseil 
d'administration. Après avoir 
choisi la voie de la négociation 
plutôtque celle delaconfrontation 
direct, les dirigeants de l'hôpital 
avaient décidé qu'il était temps 
derappelerau gouvernementque 
la mobilisation populaire pouvait 
reprendre à tout moment, et 
qu'une poursuite devant les 
tribunaux étaient toujours dans 
l'ordre du possible. 

«On parlait d’un plus gros 
hôpital. On pensait que la 


ontarienne. 

Personne n’a encore entendu 
le gong annonçant la fin de la 
récréation. On ne sait toujours 
Da a a 06 NO pa 
Montfort conservera sawsalle 
d'urgence, si les Franco-Onta- 
riens pourront enfin crier victoire. 

Le Conseil d'administration 
avait affirmé à l'époque qu'il 
traîneraitle gouvernement devant 
les tribunaux si un «tort irrépa- 
rable» était fait à l'hôpital. Pour 
Gisèle Lalonde, les difficultés de 
recrutement du personnel et le 
départ de certains professionnels 
qui ne savent plus sur quel pied 
dansercausentjustement «untort 
irréparable». 

«On n'a jamais rien gagné en 
Ontario sans passer parles tribu- 
naux» dit celle qui est «frustrée, à 


l'endroit du gouvernement et de 
la Commission». Non seulement 
est-elle frustrée, mais elle se sent 


négociations, elle affirmene pas 
être plus informée «que les gens 
delarue» etne pas avoir«plus de 
nouvelles que les journalistes»: 
C'estpourtantelle que les médias 
appellent parfois pour prendre le 
pouls, pour faire le point, pour 
avoir une histoire. 

«J'ai trop vécu le rôle d'épou- 
vantail. J'étais comme un ballon: 
Ont'attrape quand on a besoin de 
toi,etont'échappe quandonena 
plus besoin». 

Tout ce qu'il lui reste à faire 
maintenant, dit-elle, «c'est 
attendre». 


Ontario 


Sollicitation de l'opinion 


ganise lacommunauté francopho- 
ne pour marquer 300 ans de 
présence française en terre 
ontarienne. 

Clairement, il y a beaucoup de 


pain sur la planche, mais la 
nouvelle directrice-générale en 
parle avec un enthousiasme 
manifeste dont l'orchestre sera 
bientôt bénificiaire! 


John Martel est nommé 
président du Conseil de 


santé 


(PR) Il occupait le poste, de 
façon intérimaire, depuis l'entrée 
en vigueur, le premier avril 1998, 
du nouveau conseil restructuré, 
mais Voici que John Martel vient 
d'accéder, en permanence, à la 
présidence du Conseil de santé 
de district d'Essex, Kent et 
Lambton. 

«C'est un emploi difficile, qui 
demande beaucoup de mon 
temps, même jusqu'à 40 heures 
par semaine quelques fois, mais 
j'aime ça» a-t-il déclaré au 
REMPART. Monsieur Martel sera 
sécondé pardeuxvice-présidents, 
Molly Gibbs de Sarnia et Mike 
McGregor de Chatham-Kent. 


Depuis plusieurs années, 
l’ancien Conseil de santé d'Essex 
comprenait un Comité des servi- 
ces en français. Monsieur Martel 
atenuàrassurerlesfrancophones 
que ce comité sera maintenu et 
même agrandi pour inclure de la 
représentation du comté de Kent, 
en raison de la désignation d'une 
partie du comté comme ayant droit 
à des services en français. 

Puisque Monsieur Martel était 
président de ce comité, ilen assu- 
miera la présidence pour la pro- 
chaine réunion, afin d'en assurer 
la continuité. Par la suite, Jérôme 
Quenneville de Chatham-Kent le 
remplacera à la présidence. 


Dimanche 26 juillet - 49h-21h-22h30-minuit 
Salle Downtown Country Bingo, 617 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Jeudi 23 juillet -17h-19h-21h-23h 


Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 


Parrainé par: Place Concorde 


Jeudi 30 juillet-22h-minuit-2h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-Sol 


Samedi 1*août-22h-minuit-2h-4h-6h-8h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


-| Parrainé par: Le Club Alouette 


Dimanche 2 août-21h-23h-1h-3h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par APE Ste-Thérèse 


Dimanche 2 août-22h-minuit-2h 


Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Festival francophone 


Lundi 3 août-mardi 4août-1h30-3h-4h30-6h-7h45 


Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 


Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


publique concernant le 
_ renouvellement annuel du 
permis d'exploiter une 
maison de soins infirmiers 
de l'établissement suivant 


Commission reviendrait sur sa 
décision» se rappelle Mme 
Lalonde: «L'heure de vérité va 
bientôt sonner» avertissait à 
l'époque la passionnaria franco- 


WINDSOR 
CHAPEL 


ENTREPRENEURS 


Mardi 4 août-17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 9 août-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Lundi40août-12h30-14h-15h30-17h30 
Salle Big D East, 9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports etLoisisrs W/E 


Versa-Care Windsor Place, Windsor 


Avant de prendre-une décision finalé au sujet de l'établissement ci-haut 
mentionné, on demande l'opinion publique conformément à la Loi sur les 
maisons de soins infirmiers. : 
Si vous avez des commentaires ou des opinions et désirez en aviser le ministère 
de la Santé, vous pouvez les faire parvenir par écrit à l'adresse suivante : 
Directeur, Division des soins de longue durée 
Ministère de la Santé de l'Ontario 
56, rue Wellesley ouest, 15€ étage 
Toronto (Ontario) M7A 2B7 
(416) 327-7345, au plus tard le 24 août 1998 
Prière d'indiquer le-nom de l'établissement et le projet n°094-99 sur toute 
proposition écrite. 
Le directeur étudiéra toutes les soumissions avant de prendre une décision. 
 Vourcan obtain this information in English afthe same address. 


Mardi 11 août-17h-19h-21h-23h 

Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
DE Parrainé par: Place Concorde 

POMPES FUNÈBRES 

Mardi 11 août-16h-18h-20h 

Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 

Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul !l 


253-7234 


Mercredi 12 août -22h-minuit-2h 
Salle Classic IV Bingo, 2139 rue Ottawa 
Parrainé par: Les Chevaliers de Colomb, Conseil St-Jérôme 


1700 est, chemin 
Tecumseh, Windsor 
Mercredi 12 août-17h-19h-21h-23h 


Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Francis Louls Janisse, 
président et directeur 
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ParDavid Johnson, ministre de 
l'Éducation et de la Formation 
de l'Ontario 


Les parents de l'Ontario 
constateront, avec la publication 
de nos nouveaux programmes 
d'études, que le gouvernement a 
fait un grand pas de plus vers 
l'amélioration du rendement 
scolaire et la mise en place d'une 
éducation de meilleure qualité qui 
préparera les élèves à réussir 
dans la vie. 

Nos nouveaux programmes- 
cadres du curriculum élémentaire 
en éducation artistique, en 
éducation physique etsanté eten 
anglais (pour les francophones) 
établiront pour ces matières les 
mêmes normes et attentes expli- 
cites queles parents ont pu appré- 
cierdans les programmes-cadres 
publiés précédemment pour le 
français, les mathématiques et 
les sciences et la technologie. 

Les nouveaux programmes 
d'études que nos avons publiés 
sont considérablement plus 
complets et détaillés que ceux 
utilisés auparavant. Tous sans 
exception énoncentclairementce 
que chaque élève doit apprendre 
d'une année d'études à l'autre. 

L'enseignement des arts, de 
l'éducation physique et d'une 
langue seconde est essentiel à 
uneéducation équilibrée qui 


préparera les élèves à une vie 
productive et heureuse. 

Le nouveau programme 
d'éducation artistique de la 1°° à 
la 8° année permettra aux élèves 
des écoles élémentaires de 
l'Ontario de recevoir une 
éducation de base en musique, 
arts plastiques et art dramatique 
et danse. Il leur permettra 
également de développer leurs 
capacités de création, de 


planification, d'interprétation etde 
critique enleurdonnantl'occasion 
de créer et d'exécuter leurs 
propres oeuvres, et d'interpréter 


celles des autres. Nous avons 
défini, pour chaque année 
d'études, des attentes pour la 
musique, les arts plastiques et 
l'art dramatique et la danse. Ces 
attentes serontles mêmes partout 
dans la province. 

Le programme de la 1% à la 8° 
année en éducation physique et 
santé incitera les élèves à déve- 
lopper leurs aptitudes physiques 
avec autant de rigueur que leurs 
aptitudes intellectuelles. Dans le 
cadre de ce programme, on 
abordera aussi des sujets liés à la 
santé tels que les bonnes 


La parole e 
VOusS 


habitudes alimentaires et les 
dangers de l'alcool, des drogues 
et du tabac. : 

Le programme-cadre en 
anglais énoncera clairement les 
connaissances et les habiletés 
que les élèves des écoles élé- 
mentaires françaises de l'Ontario 
doivent acquérir au cours de leur 
apprentissage de l'anglais langue 
seconde. 

Laréforme du curriculum a pour 
but d'offrir à chaque élève de 
l'Ontario une éducation de qualité 
inégale au Canada. - 

Le monde de l'éducation 


» 


Les poumons roses devraient 
pouvoir le rester! 


Mme la rédactrice, 


J'ai parcouru le Canada ce. 
printemps afin d'intéresser la 
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population canadienne à un projet 
deloid'initiative parementaire que 
j'ai déposé au Pariement. Ce 
projet de loi prévoit l'imposition 
d'ine renbvanres 16 060 S'Enr 
chaque cartouche de cigarettes 
vendue au Canada. J'aitrouvé de 
l'intérêt, mais aussi beaucoup 
d'angoisse parmi la population. 
Le tabagisme est le genre de 
problème auquel les Canadiens 
ne semblent pas Vouloirs'attaquer 
parce qu'il est trop ancré dans 
nos habitudes. Nous baissonsles 
bras. Tout le monde sait 
maintenant que certaines 
personnes ont réussi à écraseret 
que d'autres non.ll y en a qui 
préfèrent couriraprès leur souffle 
plutôtque de renonceràleurplaisir 
en-bâäton. Aprés tout, la nature 


— humaine est ce qu'elle est! 


Mon but n'est pas de sevrer 
chaque Canadien et Canadienne. 
Après tout, les adultes sont libres 
de fumer ou non, pourvu qu'ils ne 
m'envoientpas leurfumée en plein 
visage. Mais je pense que nous 
avons des obligations envers les 
jeunes. IIS deviennent vite 
esclaves dela cigarette et du coup 
la détresse d'üne génération se 
transmet à une autre génération. 

Le motdétresse n'est pas trop 
fort. Avant de faire ce voyage, je 
ne m'étais pas vraiment rendu 
compte du nombre de personnes 
qui ont perdu un proche à cause 
de la cigarette, ou quivivent dans 


Publié tous les mercredis par 


l'angoisse perpétuelle de perdre 
un être cher qui joue à la roulette 
russe avec sa vie. 

A Winnipeg, j'ai prononcé un 
OiSCOUrS at Canadian CIUb'etj'ar 
demandé aux gens qui avaient 
perdu un proche à cause du tabac 
de leverla main. Je m'attendais à 
un certain nombre, mais presque 
tout le monde dans la salle a levé 


la main - même les garçons de. 


table - je n'en croyais pas mes 
yeux. 

Les hommes d'aujourd'hui ont 
au moins commencé à s'ouvrir 
les yeux surla question du tabac, 
mais les femmes - et surtout les 
adolescentes - se laissent bemer 
parla publicité des fabriquants de 
tabac et l'image véhiculée de 
jeunes femmes minces et libres. 
En 1969, on attribuait au cancer 
du poumon 7,8 décès parannée 
pour 100 000 femmes. Ce chiffre 
a atteint 34,9 aujourd'hui - il 
dépasse l'incidence ducancer du 
sein. 

Le message ne se rend pas 
aux jeunes. Pour chaque 100 $ 
que le gouvernement fédéral 
touche en taxes surle tabac, ilne 
donne qu'un seul sou en 


éducation sur le tabac. C'est une . 


honte! 
La redevance de 0,50 $ quiest 


au coeur de mon projet de loi. 


permettrait de recueillir 120 million 
de dollars par an. La première 
année, on allouerait 60 millions 
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Internet: publicat@netcore.ca 


Adresse: 


traverse une période passionnan- 
teen Ontario, etnous aimerions y 
associer les conseils d'école et 
les parents. Si vous désirez 
obtenir un exemplaire des 
programmes-cadres, qu'ils soient 
nouveaux ou déjà mis en oeuvre, 
veuillez vous adresser aux: 
Renseignements au public, 
Ministère de l'Éducation et de la 
Formation, 14° étage, édifice 
Mowat, 900, rue Bay, Toronto 
(Ontario) M7A 1L2 - Courrier 
électronique: info@edu.gov.on.ca 
- Téléphone: 1-800-837-1077 ou 
(416) 325-2929. 


de dollars aux efforts 
communautaires pour réduire le 
tabagisme chez les jeunes, 50 
millions de dollars à des groupes 
culturels et sportifs pour les 
dédommager des pertes. de 
commandite en vertu de la loi C- 
71, et 10 millions de dollars aux 
tabaculteurs canadiens quioptent 
pour d'autres cultures. 

Les subventions aux 
agriculteurs et aux groupes 
culturels et sportifs dispraîtraient 
au bout de cinqans, de sorte que 
la totalité des 120 millions de 
dollars serait utilisée pour tenter 
d'empêcherles jeunes de devenir 
dépendants des produits du tabac, 
Ce"quenles fabriquants de"tabac 
américains ont fini par admettre 
avoir toujours voulu. 

Nous sommes loin ici d'un 
mégaprojet orchestré par Ottawa 
avec tambours et trompettes sur 
les dangers du tabac. Nous 
parlons de groupes de santé 
communautaire et de regrou- 
pements de jeunes partout au 
pays qui cherchent des solutions 
personn'elles, des solutions 
d'entraide, des solutions simples. 

Contrairement à certaines 
entreprises américaines, les 
compagnies de tabac cana- 
diennes soutiennent qu'elles ne 
veulent surtout pas attirer les 
jeunes avec leur produits. On ne 
peut pas direqu'elles réussissent 
trop bien à les en dissüadernon 
plus. Aidons-les donc! Écrivez à 
votre député pour dire que vous 
appuyez la Loi sur la 
responsabilité de l'industrie du 
tabac. 


Sénateur Colin Kenny 


Le sénateur Colin Kenny (Lib-Ont) 
est l’auteur et le parrain de la Loi 
surlaresponsabilité de l'industrie 
du tabac. Pour plus d' informa- 
tions, consulter le site 
htip://sen.parl.gc.ca/ckenny. 
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Don annuel assuré pour les Fêtes 
du Tricentennaire 


La Caisse de Pointe-aux- 


Roches 


étend 


son 


implication dans la 
communauté grâce à 
divers projets 


(PR) Suite à la dernière réunion 
du conseil d'administration de la 
Caisse Populaire de Pointe-aux- 
Roches, on apprend qu'elle 
ajoutera deux autres écoles à son 
Concours de la caisse scolaire, 
soit St-Francis de Tilbury et le 
Pavillon des Jeunes de Belle- 
Rivière. 

Le directeur dela caisse, Pierre 
Davis, a décidé de participer au 
programme de jeunes entrepre- 
neurs à l'école St-Paul cet autom- 
ne. |l s'agit de faire connaître le 
domaine des finances aux 
étudiants. Madame Diane 
Normand, directrice de la Banque 
Nationale à Belle-Rivière offre 
déjà ce programme au Pavillon 
des Jeunes. «Je voulais donner 
ce cours lorsquejetravaillais dans 
lenord,a déclaré monsieurDavis, 
et quand j'ai appris que madame 
Normand le faisait, je lui ai 
demandé ses contacts. L'asso- 
ciation “Junior Achievement" était 
ravie qu'un autre francophone 
veuille offrir ce cours.» 

COMITÉ SPÉCIAL SUR LE 
TRICENTENNAIRE 


La Caisse Populaire de Pointe- 
aux-Roches a décidé de continuer 
à offrir un don de 1 000$ par 
année au Comité des Fêtes du 
Tricentennaire, etce jusqu'enl'an 
2001. 

En plus, le conseil d'adminis- 
tration a décidé de former un 
comité qui fera des recommen- 
dations sur le ou les projet(s) que 
la caisse pourrait parrainer dans 
le cadre des festivités. La priorité 
semble être d'assurerune perma- 
nence, sans oublier de donner 
une certaine visibilité à la caisse. 

Toujours lors de cette réunion, 


le président du Comité des Fêtes, 
Paul Chauvin, a proposé de 
financer un voyage de promotion 
de l'événement, en l'an 2000, par 
un groupe de personnes qui 
feraient le trajet depuis la ville de 
Québec jusqu'à Windsor, en 
canoe-vélo. |l s'agit de vélos qui 
tireraient chacun un canoe monté 
sur des roues, et où on retrou- 
verait, parexemple, des bannières 
annonçant le tricentennaire de la 
région de Windsor-Détroit et 
invitant à la participation. Le coût 
de ce projet n'est pas encore 
connu. Iln'est pas impossible que 
la caisse décide aussi d'être un 
partenaire parmi d'autres qui pour- 
raientfinancer une telle aventure. 

Un autre projet aurait été 
soumis aux directeurs delacaisse. 
lls'agirait de laconstruction d'une 
Croix de chemin à l'entrée du 
village, avecune plaque-souvenir. 
Selon monsieur Davis «il faudrait 
que cette croix soit faite d'un 
matériel ne demandant pas ou 
peu d'entretient. On songe à du 
semblable à celui utilisé pour les 
clôtures. Ça pourrait coûter entre 
quatre à cinq milles dollars.» En 
tout, la Caisse croit pouvoiralouer 
jusqu'à dix milles dollars à la 
promotion du tricentennaire. 

Finalement, monsieur Davis 
espère convaincre la Fédération 
des Caisses de publier un 
calendrier, en l'an 2001, qui ferait 
voir des scènes ou des sites de la 
région, soulignant ainsi les trois 
cents ans de présence française 
dans le sud-ouest de l'Ontario. 
«Sila Fédération n'accepte pas, il 
n'est pas impossible que nous le 
fassions localement,» a conclu 
monsieur Davis. 


VALDOOR 


PORTES ET OUVRE-PORTES DE GARAGES 


ENTRÉE SANS CLÉ °* 


PORTES D'ENTRÉE 


ET ACCESSOIRES 


251-1519 


Dave Valcourt, propriétaire 


Annie Bourret (APF) 


Première lettre de l'alphabet, 
premiersonuniversellement émis 
par tous les bébés du monde, 
préposition (à), formes conju- 
guées du verbe avoir (a, as), le A 
s'acquitte de nombreuses tâches. 
en français, mais en provoquant 
de nombreuses erreurs! 

Dans «On à besoin de vous!», 
l'accent fautif vient d'une confu- 
sion entre une conjugaison du 
verbe avoir (a, sans accent) et la 
préposition (à, avec accent grave). 
Il faudrait écrire «On a besoin de 
vous!». Le truc est simple: on ne 
metjamais d'accent quandil s'agit 
du verbe. Derrière cette erreur se 
cache le phénomène de l'homo- 
phonie (mots ayant la même 
prononciation mais une orthogra- 
phe différente). Mais il faut 
soulignerqu'on pourraitse passer 
de l'accent grave sur le À, qui se 
trouve sur quatre mots seulement 
en français: à, çà, déjà et là (et 
des composés comme /à-bas, 
voilà, en deçà, etc.). 

Remarquez, la préposition à 
s'insinue partout, même là où le 
bonusage n'en veut pas. Atémoin 
l'expression fautive pallier à la 


qui la faute? 


misère des réfugiés, tellement 
courante que c'est la tournure 
correcte pallier la misère des 
réfugiés qui faittiquer. Verbe tran- 
sitif, pallier exige un complément 
d'objet direct (pas de préposition), 
contrairement à remédierà, verbe 
transitif indirect, toujours suivi de 
sa préposition. À est tout aussi 
inutile dans les locutions à tous 
les jours et à chaque fois, parce 
que tous et chaque sont des 
pronoms indéfinis. Le dicton «À 
chaque jour suffit sa peine» 
constitue la seule exception, à 
ma connaissance. 

Tandis que c'est à qu'on 
voudrait voir dans la série 
d'expressions suivante: c'estavec 
regretqueje pars, unarticle vendu 
avecperte, je suis avec vous dans 
deux minutes, partir en temps, je 
travaille surune ferme, Jason est 
toujours surle téléphone, Martine 
a grimpé dans le chêne, le projet 
est sous examen, l'association a 
participé dans les préparatifs. 
Chaque préposition (avec, en; sur, 
dans, sous) est fautive et devrait 
êtreremplacéeparà ousaVariant 
masculine au. Dans denombreux 
cas, les erreurs mentionnées 
constituent des calques directs 


de structures anglaises (to be on 
the phone, to leave in time, to 
participate in, etc.). 

Cependant, dans l'expression 
suite à, on voudrait bien remettre 
le à à sa place! Dans la plupart 
des cas, les gens commencent 
une lettre avec suite à, qu'ils 
devraient utiliser comme suite à 
votre demande (ou en réponse à 
votre demande). Et puis, pour 
rendre le tout plus difficile, suite à 
esten concurrence avec à /a suite 
de, parce que l'emploi de à /a 
suite de est critiqué par certains 
auteurs. Je préfère cet emploi, 
cependant, dans les contextes 
exprimant la cause (À la suite des 
actes de violence, la mairie a pris 
des mesures draconiennes) et 
comme synonyme d'après (parler 
à la suite du conférencier 
d'honneur). 

Finalement, qu'il garde son 
accent ou pas, ce À tout simple 
s'avère bien compliqué. Mais à 
qui la faute? Ah! les méandres du 
français. 

Faites parvenir vos 
commentaires par courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca. ou 
à la rédaction du journal. 


Si la ligne est souvent occupée 
quand vous appelez... 


veuillez nous en excuser. 


Nous savons que beaucoup de’nos clients essaient de nous appeler au sujet des services de 
facturation ou au sujet dé pannes d'électricité. Etnous savons que beaucoup d'entre vous ne 
réussissent pas à entrer en communication avec nous, même au bout de deux ou trois tentatives. 


Voici pourquoi vous avez de la difficulté à nous joindre. 


En raison de l'adoption d’une nouvelle facturé et de nouvelles périodes de paiement, notre 
Centre de communications-clients est submergé d'appels, qui viennent s'ajouter aux demandes de 
renseignements de tous les jours. Bien que nous ayons ajouté du personnel pour traiter ce surplus 
d'appels, nous ne réussissons pas à répondre à tous. 


Nous nous excusons auprès de chaque client qui nous appelle. 


: Beaucoup de clients attendent longtemps avant de pouvoir parler à l'un de nos agents. D'autres 
raccrochent pendant qu’ils sont en attente. D'autres encore, très nombreux aussi, ne peuvent 
simplement pas entrer en communication. Nous sommes au courant de cette situation et nous 


nous en exXCUSsONnS. 


Si vous ne réussissez pas à nous contacter, ne vous inquiétez pas. 


Nous faisons tout notre possible pour parer à ce surcroît d'appels sans précédent. Soyez 
assurés que nous ne vous facturerons pas de frais supplémentaires en raison des retards causés du 
fait des difficultés que vous rencontrez pour nous joindre par téléphone. Nos agents du service à la 
clientèle feront en sorte que vous soyez traités de manière équitable et que vous obteniez une 


> réponse à vos questions. 


Encore une fois, nous regrettons tout inconvénient que cela aura pu vous causer. 


ls 


Christopher Bieber 


Vice-président 


Services à la clientèle 


@ Ontario Hydro 


Centre de communications-clients, C.P. 5700, Markham (Ontario) L8R 1C8 
Télécopieur: 1-888-625-4401 Courrier électronique : www-onhydro.com Téléphone : 1-888-664-9376 
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Suggestions pour protéger votre domicile 


Dane Lépine CURE EU Daniel Eépice 727- 6500 


: | DÉCORATION INTÉRIEUREET EXTÉRIEURE (vor aussi si PAYSAGISTE) 


‘| Nousvousoffrons: 


un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses (love- 
seat), de sofas en sections et de sofas-lits, tous fabriqués sur 


les lieux et vendus directement aux 


clients 


le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d'accessoires,de lampes, de tables et de 


tableaux 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend. jusquà 20h 
Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


€ 
sf 74 


Sylvie Bigaouette 


1865 chemin County #42 (2mi. est Lauzon Parkway) 979-8188 


ETC. Interior Design, Mme Christine Juillet, 687-3964. 


É DENTISTES (Voirauss\ORTHODONTISTE) 


Dr Armand Sylvestre,700 ch Tecumseh est, pièce 212, 258-5912; 189 


ue Church, Belle-Rivière, 728-3202 


É ÉCLAIRAGE (VoréauPEMENTPouR SPECTACLE) 


UPS 


EMPLOHJEUNES 


L Connexion-Emploi, 


Collège des Gands Lacs, 


948-3440 


ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS (Voir SPORT) 


ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLES 


Curious Productions’ Club Gear, Constant et Michelle Brousseau, 736- À 
3860 ou pagette 259-1564. E-mail:ClubGear.@CuriousProductions.net; 


web site: www.CuriousProductions.net. 
É GARDERIES (Voir SERVICES AUX JEUNES) 
NSTITUTIONS FINANCIÈRES 


Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728: 


410 


98-3026 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735- 


069 


aisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C:P. 100, Pointe-aux-Roches, 


NVITATIONS DE MARIAGE (Voir MIGRO-ÉDITION) 


ARDINS (VorPAYSAGISTE) 


É: Plaisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R. 9, C 
F Tecumseh, Suite 2B, Tecumseh 735-2567 


Toys & Activity Store, Mme Pierrette Plante, 7826 rue Wyandotte’est, ( à 


une rue du chemin Lauzon) 944-1002 


2 (519) 736-3860 LL 


à à Pagette: (519) 259-1564 WWMW/CuriousProductions. NET 


à MEUBLES (Voir APPAREILS Ù MÉNAGERS) Le AU ; 


: MICRO-EDITION 


hatham 351-3421; 11886 ch. 


us Productions’ 


E SHACK 
inc binserie 
D) 


LoveShack@CuriousProductions.Net 


: Curious Productions Desktop Publishing, Constantet Michelle Brousseau; 


* 736-3860 ou pagette 259-1564. E-mail: Desktop@CuriousProductions.net: : 


Wab site: www.CuriousProductions.net. 
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Voici des conseils de 
Neighbourhood Watch et de 
l'Association canadienne de 
système d'alarme et de sécurité 
(CANASA) pour mieux vous 
protéger et protéger votre maison 
contre le cambriolage. N'oubliez 
pas: que pour qu'un crime soit 
commis, il faut trois ingrédients: 
une victime, un criminel et une 


‘occasion. Faites disparaître 


l'occasion - le seul ingrédient sur 
lequel vous avez un certain 
contrôle - et vous réduirez la 
probabilité d'un cambriolage. 

1- Éclairez abondamment les 
aires extérieures afin qu'il n’y ait 
pas d'endroits sombres près des 
portes d'entrée et des fenêtres. 
Raccordez des lampesintérieures 
et une radio à une minuterie. 

2- Taillez ou enlevez les 
buissons situés à proximité de 
votre domicile car ils constituent 
une cachette idéale pour les 
voleurs. Faites en sorte que les 
entrées de votre maison soient 
facilement visibles de chez vos 
voisins. 

3- Vérifiez que toutes les 
serrures, les ferrures et les 
encadrements des portes soient 
en bon état. Une porte décorative 
doitaussi être sécuritaire et munie 
de fenêtres en verre sécuritaire 
ou en acrylique anti-chocs, tout 
comme des fenêtres placées près 
de ces portes. 

4- Installez un judas («peep- 
hole» ou «viewer») dans la porte. 


Petites annonces 


classées 


RECHERCHE: L'UCFO recherche un 
local 40'x40' avec stationnement pour 
20 autos. 974-7255 ou 253-4157. 18 


GARDIENNE: Avec expérience pour 
s'occuper de votre enfant, dans une 
ambiance chaleureuse à Tecumseh, 
reçu disponible. 979-8160. 20 


RECHERCHE: Le Collège des Grands 
Lacs est à la recherche de loyers pour 
la session d'automne pour des 
apprenantes et des apprenants. Les 
cours débutent à la mi-août. Si vous 
avez un logement disponible, veuillez 
communiquer avec Robert Vallée au 
948-8192. 23 


A VENDRE: 200 blocs décoratifs en 
ciment 8x8x16. Tous nettoyés. Prêts 
à poser. 979-1459. 


A VENDRE: 1988 Plymouth 
Sundance, automatique, 4 portes 
sedan, 4 cylindres 2:5, bonne 
condition, prix à discuter. Appeler 
après 16h30 au 945-5051. 25 


A LOUER: Appartement très grand, 
une chambre à coucher, tout près d'un 
arrêt d'autobus, situé au 3110 rue 
Conservation, 550 $ tout compris. 
Appelez en soirée ou laissez message 
sur répondeur au 966-0590. 25 


FEMME DE MÉNAGE: disponible, prix 
à négocier, contacter Cécile au 944- 
7255. 2 25 


MAISON A LOUER : 3 chambres à 
coucher, comprend poêle, frigidaire, 
laveuse et sécheuse, en plus d'une 
piscine. Dans le village de Riverside 
au 8430 Eastmore, 800 $ par mois + 
utilités. Daniel au 972-5020 26 


AVENDRE: 1977 Triumph-TR7, refait 
avec 350 engin, doit être vu, 5000$ ou 
meilleure offre. 974-4239. 29 


23 - 


Rassurez-vous qu'il soit à labonne 
hauteur et qu'il n'y ait pas de 
distortion afin de bien voir qui se 
trouve à la porte avant de l'ouvrir. 
5-Ne laissez pas de double de 
votre clé dans une «cachette» à 
l'extérieur de votre domicile. 
6-Avantdepartirenvacances, 
rassurez-vous que toutes les 
fenêtres, en plus des portes, soient 
bien vérouillées. La porte-patio 
est surtout vulnérable. Faites en 
sorte queles vis de l'encadrement 
de la porte ne soient pas 
accessibles de l'extérieur ou qu'un 


voleur ne puisse pas simplement 


soulever la porte. Si votre porte- 
patio est munie d'une barre 
spéciale alors n'oubliez-pas de 
l'actionner. 

7- Demandez à un voisin de 


ramasser le courrier, de tondre 
votre pelouse et d'arroser vos 
plantes. N'oubliez-pas de 
suspendre la livraison des 
journaux. 

8- Demandez à un voisin de 
stationner son auto dans votre 
entrée afin que votre maison 
donne l'impression d'être 
occupée. 

9- Ne fermez pas tous les 
rideaux et stores car un voleur 
saura à coup sûr qu'il ny a 
personne à la maison: laissez-les 
donc entrouverts. 

10- Installez un système 
d'alarme. 

11- Joignez un programme de 
surveillance de quartier comme 
Neighbourhood Watch, ou 
formez-en un. 


Quiz sur les soins de 
la peau en été 


(EN)-Étes-vous comme lézard 
au soleil? Ou cherchez-vous 
toujours un coin à l'ombre? 
Mesurez vos connaissances des 
soins de la peau à l’aide de ce 
quiz. Les résultats pourraient vous 
étonner! 

1. Les produits FPS 45 offrent 
trois fois plus de protection que 
les produits FPS 15? 

a)Vrai 
b) Faux 

2.Aquelmoment pouvez-vous 
Sortir Sans crème Solaire z. 

a) Les jours où le ciel est 
couvert 

b) Lorsque vous sortez 
pour moins de 15 minutes 
c)Avant10heures etaprès 
15 heures 

d) Aucune des ces 
réponses 

3. Lequel de ces énoncés est 
faux 

a) Les vêtements pâles ou 
blancs réfléchissent les 
rayons du soleil 

b) Les vêtements noirs 
facilitentla pénétration des 
rayons du soleil dans la 
peau 

c) S'exposer au soleil sur 
une montgne est plus dan- 
gereux que sur une plage 


Il reste 
quelques 
places, 
inscrivez- 


vous! 


LE CoLrÈècE 
DES GRANDS LACS 


(519) 948-3000 
1 800 590-LACS 


http://www.grandslacs.on.ca 


d) Il y a moins de danger à 
s'étendre sur un lit de 
bronzage qu'à l'extérieur. 
4. Quelle est la meilleure façon 
de débarrasser la peau des 
cellules mortes pour qu'elle 
paraisse plus saine? 
a) Une éponge luffa 
b) Un nettoyant exfoliant 
c) Une lotion hydratante 
qui contient 5% d'AHA 
d)Unséchage älaserviette 
vigoureux après un'bain 
ou une douche 
5. Quels avantages le soleil 
procure-t-il à la peau? 
a)llapporte de la vitamine D 
b) Il assèche les 
imperfections de la peau 
c) Il facilite la décom- 
position de la cellulite 
d) Toutes ces réponses 


Réponses: 1-b; 2-d; 3-d; 4-c; 5-a 


Vous voulez en savoir plus? 
Consultez la Roulette quatre 
saisons Keri, votre guide annuel 
pour conserver une belle peau. 
Recevez gratuitement une 
roulette en écrivant à: Bristol- 
Myers Squibb, 2365, Côte-de- 
Liesse, Saint-Laurent (Québec), 
HAN 2M7 a/s de Ligne Info-Keri. 


Administration de bureau-direction 
Administration de bureau-général 
Administration des affaires 
Aide orthophoniste, 

aide audiologiste 


- Bureautique 


Commerce international 
Garde éducative à l'enfance 
Gestion de la petite et ions 
entreprise 
Préposé(e) aux services 
de soutien personnels 
Programme général d'arts 
et sciences 
Soins infirmiers auxiliaires 
Techniques de l'environnement 
Tourisme : circuits et attraits 
touristiques 
Travail social 


MOtr CAGE 


5 lettres : un jeu de cartes 


acte 
agent 
aile 


amusant 
atout 


HORIZONTALEMENT 


1- Mélancolie ou délire dépressif. — Messieurs. 
2- Qui ont du goût, un penchant pour quelque 


chose. 


3- Production des végétaux. — Réprouver: 


CIHIOIC|ClIoiImIiIm 
TT T 
FE 
So 


carreau 
case 
coeur 
colère 

Q couleur 
coup 

AIS couper 

[IÎT 
dame 

LE | S demandeur 

E. N expert 
face 

Elu | figure 


GROISES 


EN [IN 4 
nm 


Mesure chinoise. 


8- Crier. — Bravons. 


VERTICALEMENT 


1- Froid agréable. 
2- Force et rapidité. 


Riv. de Suisse. 
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fort scène 
sens 
gagnant . sortes 
habile tactique 
: tour 
jeu trèfle 
oueur tricheur 
main vaine 
marque valet 
nulles 
* paquet 
partie 
passeur 
pige 
pique 
plaisir 
- point 
précis 
rang 
règlement 


4- Espèce de chou-navet. — Qui ne parle pas. — 


5- Mélodie, aria. — Où l'on danse. — Espionné. 
6- Opinion. — Manche au tennis. — Inf. 
7- Dém.— Evacuer l'urine. 


9- Terminaison de verbe. — Tests. 
10° Anneau de métal. — Âgé. 
11- Très petit golfe. — Conj. — Quatre. 
12- inventé. — Petite prairie. — Tellement. 


3- État d'une personne dépourvue du nécessaire. — 


4- Émietté. — Porte pour la première fois. 
5- Échec au roi. — Compare le poids. 
6- Ta, inversé. — Maison de campagne. — Rebord 


ou filet sous l'ove d'un chapiteau. 


7- Obscurcie par les nuages. 


8- Myriapodes. — Surprendre. 


9- À qui on a enlevé la rate. — Convié. 
10- Sa Majesté. — Fleur. 


11- Nommer par élection. — Du verbe être. 


12- Prén. de femme. — Route rurale. — Seize. 


JEU DES 7 ERREURS 
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Votre revue de l'actualité ontarienne 


Les lundi et vendredi à 19h55 
et Le dimanche à 18h55 


ADE - 
Der Less Ua Hé bis Pensée ! 


1.800.:463.6886 ° Www.tfo.org 


_ Suite de la page 6 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918°Ch Tecumseh; 
Tecumseh, 735-2445 $ 


NETTOYAGEDETAPISET DEMEUBLESREMBOURRÉS 
Sunlight Carpet & Uphoistery Cleaning, Joseph Soullière, 974-334 
agette: 255-3638 


OPTICIEN 


Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Winds: 


OPTOMÉTRISTE 
Dr Robert Charron, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677; 54 rue Main est, 
Kingsville, 733-2282. 


ORTHODONTISTE 
Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240,1050 ch. Lespérance, 
Tecumseh 252-3000 


PAYSAGISTES 5 
Bellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellavance, 1525 
Route 2 (entre Emeryville #t Belle-Rivière) 727-5432 

Jardins Boardwalk Gardens, Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 
10km à l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-14: 


PROJECTEURS (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 


: QUINCAILLERIES 
Forest Glade Hardware 


Bossrnmmnlnenrmonninenillonol 
= LU RNA?) 4 


* Services deréparation Vente etinstallation de foyers et de Bar:B-Q 
*Locationd'outis pile 


* ÿ DS @ CE 
contre-fenêtres, stores : NAPOLEON À. 
735-222 


*Bureaudeposte 
3079 prom. Forest Glade 


* RÉCEPTIONS-SALLEALOUER à 
: Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. > 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi DALLES, 


Gaudet's Aluminum & Renovations, M. François Gaudet, M: Germain 

Gaudet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 

Lawrence Aluminum & Construction, M. Laurent Samson, 534rue Charles 
69-9804. 

LPCashandCarryLumber, LP Roofingand BuildingSupply,M:Léo-Paul 
t Mme Bernadette Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061. 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642 


RÉPARATIONS D'APPAREIL GERS (Voir APPAREILS- 


MÉNAGERS-RÉPARATIONS) 


RÉSIDENCE POURPERSONNES AGEES 
Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard, 6815 ch Tecumseh, 
Pointe-aux-Roches, 798-3611 
La Chaumière, 1023 route 2, Puce, 727-3343 
RESTAURANTS : 
Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole : 


# Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues ‘: 
: Manninget Tecumseh 979-7827, 981 rue Front, LaSalle, 734-6927, 1650 : 


é ch Huron Line, 252-4696 
[| SALONSDECOIFFURE 


: Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 


line Tremblay, 425 ave Cabana est, 250-0926 
# Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Stevenson, 945-7151 


ite page 8 


Windsor, Ontario, le 22. juillet 1998 - p.8 De Rempart ; 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Vieilles chansons du Détroit, Volume 1 maintenant sur CD 


(PR) Depuis quelques mois 
déjà notre folkloriste du Sud- 
Ouest, Marcel Bénéteau travaille 
à convertir le volume 1 de ses 
chansons de la région pour les 
mettre sur CD. A l'époque (il y a 


bel et bien 5 ans) il semblait plus 
pratique de publier ces chansons 
surcassette, Aujourd'hui, les gens 
préfèrent acheter des disques 
audionumériques, mieux connus 
comme CD. 


Par l'entremise d'une subven- 
tion provinciale à la Société histo- 


rique du comté d'Essex («Essex 
County Historical Society»), 
Marcel avait 
pu produire 
cette pre- 
mière cas- 
sette, mais il 
n'y avait pas 
assez d'ar- 
gent pour 
faire des CD. 
Marcel n'a 
pas voulu 
transférer 


uniquement 


ERVICESAGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 
Bureauprincipal:798-3011 


e Re 
Old Castle: 737-6141 


Aux divers magasins 
de la Coopérative de 
Pointe-aux-Roches 
vous pouvez Vous procurer 
- des vêtements de travail de toutes 
sortes et des vêtements sports 
+ ‘toutle nécessaire pour l'entretien de 
Belle-Rivière: 728-3733  VOSgazonsetvosjardins: semences, 
engrais, équipement 


SERVICED'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR 


Centre alpha mot de passe, 10830 Atwater Cr. Windsor, 979-6144 


SERVICESAUXFEMMES  - 

Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor 
Essex: 1047 rue Ottawa 253-3100 Christine; Chatham-Kent::405 prom 
Riverview, bureau 101, 354-8688 Monique 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351 
3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354. 


Majorettes «Les Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande 
48-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRETARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
Paramed Health Services, Windsor : 972-7760; Leamington : 322-2542 


SON (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava 
M: Ronald Guignard, 735-4115 

Association francophone des Sports et Loisirs, M! Emmanuel Chayer. 
948-5545, poste 221 

Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance. 
Tecumseh, 735-2368 


APIS, NETTOYAGE (Voir NETTOYAGE) 


TRICOT (Voir ARTISANAT) 
VENDEURDE L'IMMOBILIER 


représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile:979-9641 
2801aveHoward, Windsor N&X3Y1 


VÊTEMENTS POURHOMMES 
Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210 rue King ouest, Chatham, 


MARCEL BÉNÉTEAU 


Voici une reproduction de la page couverture du disque audio- 
numérique de Marcel Bénéteau qui vient de paraître: 


Le “Eanusa Cat Club” 
présente sa 13° exposition annuelle 


#Cat Fanciers Association Show” 


Des chats et châtons de race ainsi que des chats de maison seront 
en exposition et seront jugés au Roseland Golf and Curling Club. 


le samedi 25 juillet et le dimanche 26 juillet de 9h à 17h 


Entrée: Adultes: 5$ 
Gens de l’âge d’or: 3$ 
Enfants: 2$ 


Le public est 
bienvenu! 


Avis de demande de 
permis de 
vente d’alcool 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vent d’alcool, 
conformément à la Loi surles permis d’alcool: 

Demande de permis de vente d’alcool 

Mikey’s Restaurant and Cafe 

204 Wyandotte Street East, Windsor (y compris zone de plein air) 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 22 août 1998. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom, 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis üne 
copie de toute objection reçue. ‘ 


Ontario 


Envoyer les observations à: 

Service d'inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 
Télécopieur: (416) 326-5555 

Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 
Alcohol and Gaming Commission of Ontario 
* 20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 
Fax: (416) 326-5555 
E-mail at licensing@agco.on.ca. 


l'enregistrement de la cassette 
sur CD. «Je voulais y ajouter 
quelques chansons carje trouvais 
que le matériel seraitun peu court 
sur un CD,» Avec la permission 
de la Société Radio-Canada et 
des personnes qui avaient parti- 
cipé à l'enregistrement, Marcel a 
réussi à «ajouter les quatre 
premières chansons que j'avais 
enregistrées pour CBEF. C'estce 
qu'on appelle un enregistrement 
enphonogramme, produit unique- 
ment pour Radio-Canada. Les 
personnes qui achèteront le 
nouveau CD auront, en plus, deux 
versions de la même chanson, 
deux arrangements différents.» 
En fait, trois de ces quatre 
chansons ont paru sur le CD 
produit par CBEF, Le Sud-Ouest 
Ontarien en chansons et en 
musique, mais la quatrième (Les 
voici, les voilà) serauneprimeure, 
ayant seulement été entendu 
quelques fois à CBEF. 

Pourquoi Marcel a-t-il attendu 
si longtemps avant de sortir le 
Volume 1 sur CD? Il répond que 
«c'est surtout depuis la parution 
du Volume 2 que les gens me 
demandent pour le Volume 1 en 
CD. Je suis aussi convaincu qu'il 
y a encore une demande pour ce 
premier enregistrement.» 


Quels sont les avantages d'un 
CD sur une cassette? D'abord, la 
qualité du son sur CD (c'estdigital, 
après tout) est normalement 
supérieure, etilnefautpas oublier 
qu'une cassette peut se briser 
beaucoup plus facilement qu'un 
disque audionumérique. Une 
autre raison, moins connue celle- 
là, c'est que les stations de radio 
jouent très peu de cassettes car 
c'est difficile de sélectionnertelle 
ou’telle chanson. Un CD est 
tellement plus pratique... et. si ça 
peut faire en sorte que nos 
chansons d'ici tournent plus 
souvent àlaradio partoutau pays, 
pourquoi pas? 


De plus, il ne faudrait pas 
oublier que le format CD est très 
populaire, et comme Marcel veut 
faire connaître les trésors d'ici un 
peupartoutdans lafrancophonie, 
c'est l'outil qu'il lui faut. Après 
tout, si les Petits Chanteurs du 
Mont Royalontenregistré six des 
chansons du Volume 2, c'est que 
quelqu'un a pris connaissance du 
premier CD de Marcel Bénéteaul! 
(Ce disque des Petits Chanteurs 
regroupe des chansons de folklore 
d'un peu partout en Amérique, 
normalement 2 ou 3 chansons 
par région. Seul le Sud-Ouest a 
droit à six! Ce disque est sorti en 
janvier 1998.) 


C'est pour quand le Volume 3 
des Vieilles chansons du Détroit? 
Marcel y travaille déjà, espère 
faire paraître ce CD d'ici un an, et 
«planifie de produire un joli coffret 
souvenir, pour les Fêtes du 
tricentennaire, quicontiendraitles 
trois CD.» C'est donc dire que le 
travail n'arrête pas! 


Le «nouveau» CD Vieilles 
chansons du, Détroit, Volume 1 
est maintenant disponible. Pour 
obtenir des copies, vous pouvez 
téléphonerchez Marcel Bénéteau 
au 945-7652 (au besoin, laisser 
un message), ou l'acheter chez 
HMV au centre commercial 
Devonshire, ou chez South Shore 
Books, rue Pitt ouest, à Windsor. 
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Transfert des édifices et du personnel 


Le Conseil publique finalise 


(PR) «Tout le monde était 
surpris que les négotiations se 
soientsibien déroulées» de décla- 
rer Alice Ducharme, Directrice de 
l'éducation du Conseil scolaire 
public de district Centre-Sud- 
Ouest. «Nous étions ceux qui 
devaient négocier avec le plus 
grand nombre de conseils mais le 
tout s'est fait sans difficultés 
majeures,» a-t-elle ajouté. 

Madame Ducharme a tenu a 
souligner que le Conseil s'était 
bien préparé afin de trouver les 


installations et le personnel dont 
le nouveau conseil a besoin pour 
assurer l'éducation de plus de 6 
000élèves francophones. Entout, 
37 édifices ont été transféré, en 
plus de 456 employés à temps 
plein et 636 à contrat et à temps 
partiel. 

Dave Cooke, co-président de 
la Commission d'améliorations de 
l'éducation, a tenu à féliciter les 
responsables des conseils qui 
«n'ont ménagé aucun effort pour 
répondre auxbesoins des enfants. 


les négociations 


Je crois que ces personnes ont 
réussi parce qu'elles se sont 
concentrées sur cet objectif». 

La Commission d'amélioration 
de l'éducation est un organisme 
du gouvernement provincial 
chargé de superviser la fusion 
des conseils scolaires de langue 
anglaiseetlacréation des conseils 
scolaires de languefrançaise. Elle 
a établi des lignes directrices et 
des règles qui permettent aux 
conseils de trouver des solutions 
locales pour le transfert d'élé- 


ments d'actif et de passif et la 
mutation de membres du 
personnel entre les conseils. 

Environ la moitié des conseils, 
les nouveaux comme ceux qui 
ontété regroupés, ont conclu des 
ententes pour ces transferts. 

Du côté du Conseil scolaire de 
district des écoles catholiques du 
Sud-Ouest, iln'ya pas de différent 
avec les conseils anglophones. 
Selon Georges Groulx, surinten- 


Voir "Le Conseil". page 


Modification à la Loi sur les contraventions: 
décision cet automne 


Ottawa (APF) - Ce n'est pas 
avant cet automne que l'on saura 
sile ministère fédéral de la Justice 
a l'intention de modifier la Loi sur 
lès contraventions, qui pour le 
moment ne contient aucune 


mdispositionquantau maintien des … autorise. maintenant-ie- ministre: province d'inclure: 
| droits inguistiques des accusés. 


Adoptée en 1992, cette loi avait 
au départ pour objectif de simpli- 
fier les procédures judiciaires, 
allégerla charge des tribunaux et 
décriminaliser certaines infrac- 
tions fédérales. 

Dans le passé les citoyens qui 
commettaientune infraction fédé- 
rale, comme parexemple l'insuffi- 
sance d'avirons ou de gilets de 
sauvetage à bord d'uneembarca- 
tion ou la destruction d'un barrage 
de castors dans: un parc fédéral, 
recevaient une sommation et 


devaient se présenter devant le: 
tribunal. Maintenant, les fautifs! 


reçoivent une contravention qui, 
si elle n'est pas contestée, se 


une lutte de tous les instants 
menée par l'Association des 


règle moyennant le paiement 
d'une amende, 

Le gouvernement a modifié 
cette loi fédérale en 1996, qui 


juristes d'expression française de 
l'Ontario (AJEFO) et le député 
néo-démocrate de Cochrané-Sud 
Gilles Bisson, pour convaincre la 
on proje 
_de la Justi 
ententes avec les provinces, les 
territoires et les municipalités 
concernant les poursuites en 
matières de contraventions et de 
perception des amendes. Objectif: 
faire des économies et accélérer 
les procédures en laissant les 
provinces s'occuper des contra- 
ventions fédérales en vertu de 
leur propre régime pénal. 


pour protéger les droits de la 
communauté franco-ontarienne. 

Cette requête était d'autant 
plus importante, que le gouverne- 
ment ontarien offre aux munici- 
palités la possibilité de gérer sur 
leur territoire la Loi surles infrac- 
tions provinciales et la Loi surles 
contraventions. Or, certaines 
municipalités ont adopté au début 
des années 90 une résolution 


à conclure des de ‘loi 108 une clause linguistique 


L'Ontario et les Franco- 
Ontariens 


L'Ontario a été la première 
province à se prévaloir de cette 
disposition. Il a cependant fallu. 


décrétantleurmunicipalité officiel- 


lement unilingue anglaise. 


Le texte de loi qui a été adopté 
par Queen's park ne mentionne 
pas de façon explicite les droits 


Dégustation de Chardonnay chez Colio 


(PR) Ted Land, directeur 
des venteschez «Colio Estate 
Wines» offrait une variété de 
vins, tous issus de la même 
variété de raisins, le 

- chardonnay, lors d'une 
dégustation récente à la 
vinerie de Harrow. Debout 
devant des certificats 
d'excellence obtenus par 
Colio, il tient en main leur vin 
pétillant Chardonnay Lily, un 
vin comme un champagne. 
Pour d'autres détails sur les 
dégustations offertentauprès 
des différents producteurs de 
vin de la région, voir la 
chronique de vins De Ja 
barrique au verre à la page 5. 


linguistiques, mais prévoit que les 
municipalités dans les 23 régions 
de l'Ontario désignées bilingues 
devront offrir des services au 
comptoir équivalents à ceux 
offerts parle gouvernement fédé- 


aussi être en mesure de s'expri- 
mer en français. 

L'AJEFO, quiestime qu'il s'agit 
là d'un compromis, demande 
maintenant au ministère fédéral 
de la Justice de déposer un projet 
de loi modifiant la Loi sur les 
contraventions, afin d'yinclureune 
garantie de maintien des droits 
linguistiques. 


Appui du Commissaire aux 
langues officielles 

Le Commissaire aux langues 
officielles partageles craintes des 
juristes franco-ontariens. Dans un 
rapportd'enquête rédigé à la suite 
d'une plainte portée par l'AJEFO, 
il se dit d'avis que le traitement 
des contraventions fédérales par 
les provinces est un véritable 
transfert de responsabilité, qui 
risque de mener à une érosion 
des droits linguistiques. 

Il insiste pour que le ministère 
de la Justice s'assure que les 
accords actuels et futurs avecles 
provinces renferment des dispo- 
sitions garantissantlerespectdes 
droits linguistiques de l'accusé. 

«Puisque les provinces et les 
territoires sont déjà tenus de 
respecter les droits linguistiques 
prévus par le Code criminel dans 
la poursuite des infractions 
criminelles, nous ne voyons pas 
pouquoiils ne seraient pas tenus 
delesrespecterlorsqu'ils poursui- 
vent des infractions aux termes 
de la Loi Surles contraventions», 
écrit Victor: Goldbloom. 

Le ministère est plutôt d'avis 
que les provinces quiappliquent 
la Loi sur les contraventions 
fédérales ne le font pas au nom 
du gouvernement du Canada mais 


Voir "Modification..." page 3 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Papillons enchanteurs à la 
Pointe Pelée 


ÿ ACCESSOIRES (VOFCADEAUX | ee 
: ee TE A 
ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION). a 
‘ APPAREILS MÉNAGERS-RÉPARATIONS (VorausS APPAREILS MÉNAGERS 
AE Superior AbpIaucS and fiome ÉUNIESS CPE) ÉRSC ou nes 400: 0. 


APPAREILSM MÉNAGERS VENTES 


: Belisle TV Appliances Ltd, M Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle- 
: Rivière, 728-2844 


: ARTICLES RELIGIEUX (VoraussiLIBRAIRIES) : 
© Briseboïs Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 : 
: ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. Ë 


ARTISANAT (Voiraussi SERVICES AUXFEMMES, CADEAUX) ë 
: LA. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711 : 
: est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. s 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise : 
Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. Ë 
P.S: Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2, : 
Woodsiee, 975-1085 


ARTSET CULTURE (VorausTHÉÂTRE) 
Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whissell, 2915 
Meadowbrook Lane, Windsor 974-2097, télécopieur.: 944-9416 

Centre culturel St-Cyr, Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
3275, Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir BÉNÉVOLAT, SERVICES AUX FEMMES, SERVICES 
AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATIONET DESECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 
Canada-vie, M. Terry Morais, bur.: 974-0405; domicile: 735-4545. 
D.G: Dunbar Insurance Broker Limited, M. Norman St-Onge, Bur.: 
: 1800, Dom.: 728-0205 

# Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- 
: 1432, M. Pat Lanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); M. : 
Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 

MetLife, M. Denis Pinsonneault, 4510 promenade Rhodes, Unité 320, 944 


Es VIT ARR ASUTS ES ROUÉ ES RÉSTRNRIS TMS PR cs 
É AU OMOBILES-PIÈCES (Voiraussi AUTOMOBILES -VENTE ET SERVICE) É 
> A.& L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route 

2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 Windsor. 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voraussi AUTOMOBILES - 
PIÈCES) 

: André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duan 
 Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424. 
Central Chrysler Plymouth, M. Paul J' Perrault, 790 rue Goyeau, Windsor, : 
256-7891 


: AVOCATS 
= M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
= Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie Iwasiw, 595est, ch 
* Tecumseh, Windsor: 253-3526. 

5 Levesque Law Office, Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 
735-9928. 


250- : 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 


: BANQUETS  (VorRÉCEPTIONS- SALLESALOUER) 


: BÉNÉVOLAT. - 
< Association des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent,Nycole : 
> Blanchette 979-6524; Mathilda Lefort 969-0008. 


BETON 
Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 
rue Ste-Anne, 735-2865. 
CADEAUX 


Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 258- - 
CES 


CENTRES CULTURELS (VOrARTSET CULTURE) 
CIMENT (Voir BETON) 


COMPTABLES 


BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre. 944-6900 

J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemor 
+ 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 
= Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, B. Comm, C:A. 2510 ave Ouellet 
Pièce 203, Windsor. 966-4626 


CONCEPTION GRAPHIQUE VormeRo éDron) 
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Venez découvrir le monde 
merveilleux et mystérieux des 
papillons. Pourla première fois, le 
Parc National de la Pointe Pelée 
célèbreles Papillonsenchanteurs 
pendant toute une semaine. 

Les activités proposées com- 
prennentdes ateliers, desrandon- 
nés et une conférence en soirée. 
Le tout aura lieu entre le 1eretle 
8 août et est destiné tant aux 
débutants qu'aux initiés. 

Toutes ces activités se déroule- 
ronten anglaisetilestnécessaire 


de s'inscrire à la conférence de 
Monsieur Hall, tout comme au 
relevé des papillons, en télé- 
phonant au (519) 322-5700. 

-1e" août: Atelier sur les 
papilloñs, 13h à 14h30, pour 
débutants de tout âge, avec un 
diaporama de 30 minutes suivi 
d'une randonnée d'une heure. 

-2 août: Périple du monarque, 
15h à 15h30, comprend une 
introduction interactive, suivie d'un 
film de 20 minutes. 

-2&3, 6&7: Randonnées 


d'observations des papillons, 
13h30 à 14h30, en compagnie 
d'un interprète du parc. 

7 août: Conférence en soirée 
(19h à 20h30, coût: 5$) Les 
papillons du Canada avec Peter 
Hall, co-auteur du livre «The 
Butterflies of Canada», compre- 
nant un diaporama suivi de rafrai- 
chissements. M.Hallautographie- 
ra des exemplaires de son livre. 

8 août: Relevé des papillons, 
8h30 à 18h, un repas sera servi, 
S'inscrire avant le 5 août. 


Les Jeux des Ainé(e)s recherchent 
des bénévoles francophones 


(PR) C'està Windsorqu'auront 
lieules Jeux desAiné(e)s-Actifest 
98, du 18 au 20 août. Le comité 
organisateur est à la recherche 
de bénévoles qui peuvent donner 
une heure ou plus pour les aider à 
différentes tâches comme l'ac- 
cueil des visiteurs et la traduction 
de l'anglais au français. 

D'après la coordonnatrice des 
jeux, Paulette Kupnicki, il faudrait 
des centaines de bénévoles car 
on s'attend à recevoir plus de 2 
500 ainé(e)s etleurs familles pour 


Jeudi 30 juillet-22h-minuit-2h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-Sol 


ces trois jours de compétitions. 
Depuis près de deux ans, une 
douzaine de comités, formées de 
bénévoles, planifient les repas, le 
logements et l'organisation de 15 
différents sports et activités 
sociales pour les participants 
venus de partout en province. 


Parmi les sports, mentionnons le 
golf, la marche, les cartes et les 
quilles sur pelouse. é 

Pour communiquer avec 
Madame Kupnicki et prêter vos 
services, il s'agit de téléphoner 
au 253-2300, poste 6159. 


Le Conseil publique... 
suite de la une 


Samedi 1*“août-22h-minuit-2h-4h-6h-8h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Club Alouette 
Dimanche 2août-21h-23h-1h-3h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


Dimanche 2août-22h-minuit-2h 


Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Festival francophone 


Lundi 3 août-mardi4août-1h30-3h-4h30-6h-7h45 


Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 


Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


Mardi 4 août-17h-19h-21h-23h 


Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 


Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 9 août-19h-21h-23h 


Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 


Parrainé par: Place Concorde 


Lundi 10 août-12h30-14h-15h30-17h30 
Salle Big D East, 9420 ch Tecumseh Est 


Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisisrs W/E 


Mardi 11 août-17h-19h-21h-23h 


Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 


Parrainé par: Place Concorde 


Mardi 11 août-16h-18h-20h 


Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul il 


Mercredi 12 août-22h-minuit-2h 


Salle Classic IV Bingo, 2139 rue Ottawa 


Parrainé par: Les Chevaliers de Colomb, Conseil St-Jérôme 


Mercredi12 août-17h-19h-21h-23h 


Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 


Parrainé par: Place Concorde 


Mardi 18 août-12h30-14h-15h30-17h30 


Salle Downtown Country Bingo, 671 rue Wyandotte est 


Parrainé par: Place Concorde 


dantdes affaires auconseil, «nous 
attendons que le gouvernement 
donne son approbation auxenten- 
tes que nous avons conclues avec 
les différents conseils sur notre 
territoire.» Si tout est approuvé, 
une nouvelle écolescatholique 
française pourrait voir le jour au 
nord-est de London, dans 
l'ancienne école St-Mathieu, en 
septembre 1999. 

Le ministre de l'Éducation et 
de la Formation, M. Dave 
Johnston, a aussi tenu à féliciter 
les conseils en mentionnant qu'ils 
«ont fait face à beaucoup de 
changements pendantla dernière 
années, et si de nombreux trans- 
ferts ont pu se faire de façon har- 
monieuse, le mérite leur revient.» 

Le gouvernement Harris crai- 
gnait que plusieurs ententes 
échopperaient, ce qui occasion- 
neraient des dépenses importan- 
tes car ce serait devant les tribu- 
naux que les décisions finales 
seraient prises. Au lieu de plus de 
400 appels devant les tribunaux 
le gouvernement croit qu'il n'y en 


aura à peine’une quarantaine. 


Correction 


Malgré l'épellation 
correcte du nom sur 
la bannière dans la 
photo de la famille 
Lacoursière, parue 
dans notre numéro 

du 15 juillet, nous 

l’avions mal épelé 
dans le texte qui 
l'accompagnait. 


Nous nous excusons. 
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Les services d’aide à l’emploi au Collège des Grands Lacs 
prêts à démarrer 


(JCM) Le campus de Windsor 
du Collège des Grands Lacs sera 
bientôt prêt à fournir des services 
de recherche d'emploi aux 
récipiendaires de prestations 
d'assurance-emploi de langue 
française de la région. 

Enfévrier dernier, Ressources 
Humaines Canada a signé une 
entente d'un an de 160 000 $ 
avec le Collège le mandatant 
d'offrirces services àla population 
francophone de l'ensemble du 
comté d'Essex saufpourlarégion 
de Leamington. Le responsable 
du service au Collège, Jean-Denis 
Barry, déclare qu'il aurait aimé 


que les services soient disponi- 
bles plus rapidement mais que 
des délais administratifs et des 
ralentissements qui peuvent se 
produire normalementontprolon- 
gé les étapes préliminaires. 

Essentiellement, le service 
consiste à aider les prestataires 
d'assurance-emploi à évaluerleur 
situation par rapport au marché 
du travail, à perfectionner les 
techniques de recherche d'emploi 
en vue de trouver dutravail, ou, le 
cas échéant, à établir un plan de 
formation qui augmentera leurs 
possibilités d'emploi. 

Mais M. Barry explique 


qu'avant de rendre ces services 
disponibles, il a d'abord fallu 
compléterune étude de marketing 
afin de mieux connaître les carac- 
téristiques des gens que l'on 
desservirait ainsi que le genre 
d'outils de promotion aptes à les 
attirer. L'étude a été effectuée en 
mars et avril. 

Dans un deuxième temps, 
depuis le mois de mai, on a 
travaillé à mettre à point ces outils 


de promotion. Ils'agitde dépliants, 


de posters, d'affiches de signali- 
sation, de plan de publicité 
médiatique et de présentation 
avec appui audio-visuel à l'inten- 


Tilbury Nord prépare une super-fête: 


(PR) Du 31 juillet au 3 août, la 
région de Pointe-aux-Roches sera 
en fête. Plein d'activités sont 
prévues, de la musique et des 
compétitions diverses, sans 
oublier un défilé le samedi matin. 

Plusieurs bénévoles sont 
responsables de différentes 
activités, sous la coordinnation 
de Dave Charron. 

Les spectacles musicaux 
comprendront des orchestres de 
la région, et des gens de la 
municipalité, qui rendront 
hommage à des grands noms 
dans le domaine de la musique 
country tels que Garth Brooks, 


2. -Reba McEntire, Shania Twain et. 


= George Strait. 


Alphonse Bonneau et son 
groupe Old Time Country 
Campers seront de la fête, tout 
comme /n The Doghouse de 
Windsor, et High Gear, qui 


s'assureront qu'il y aura toujours 
de la musique dans la tente de 
bière tous les après-midis. 

Parmiles activitésoülestalents 
des participants seront mis à 
l'épreuve, mentionnons: lancer de 
bottes de foin, scier des rondins 
de bois, enfoncer des clous, 
manger du melon d'eau, éplucher 
du blé d'inde. Si vous aimeriez 
plus de détails à ce sujet, il s'agit 
de téléphoner à Jeannette Morais 
(687-6810) ou Michel Mailloux 
(798-3453). 

Des compétitions de famille 
seront organisées par Bob 
Sylvestre (798-3088) et Keith 
.Dupuis,(798:5817)..On,songe, à 
des tournois de baseballopposant 
des familles vivant dans l'estdela 
municipalité contre celles vivant à 
l'ouest du chemin Gracie: 

Des tournois, de ballon-volant 
auront aussi lieu et pour y 


Modification à la Loi 
suite de la une 


en leur nom propre, qu'il ne s'agit 
pas d'un transfert de responsa- 
bilités aux provinces mais plutôt 
d'une simple question adminis- 
trative. Bref, selon le ministère 
fédéral de la Justice, l'article 25 
delaLoisurleslangues officielles 
qui traite des services fournis par 
des tiers, au nom d'uneinstitution 
fédérale, ne s'applique pas dans 
ces circonstances. 


Consultation auprès des 
francophones 
Le ministère a toutefois choisi 
d'entreprendre une consultation 


auprès des communautés franco-. 


phones, qui devrait être terminée 
d'ici la fin de l'été. |l a aussi, du 
même souffle, informé les provin- 
ces desonintention d'ajouter une 
clause linguistique dans le texte 
des accords passés'et futurs: 

Le Manitoba et l'Ile-du-Prince- 
Édouardsontles seules provinces 
qui ont déjà signé une entente 
concernant la gestion de la Loi 
fédérale’ sur les contraventions. 
L'Ontario n'a encore rien signé 
mais: il ne reste plus, dit-on à 
Ottawa, qu'à négocier la question 
dupartagedes éventuelsrevenus. 

Le Nouveau-Brunswick admi- 


nistre aussi la Loi sur les contra- . 


ventions depuis le mois de juin 
1997, même si aucun accord n'a 
été signé entre Ottawa et la 
province. 

Le ministère de la Justice a 
d'ailleurs décidé de ne pas 
conclure de nouvelles ententes 
avec les provinces, tant qu'une 


décision n'aura pas été prise sur 


la modification de la Loi sur les 
contraventions. 

Lessixassociations de juristes 
francophones du pays, celles du 
Nouveau-Brunswick, de l'Ontario, 
du Manitoba, delaSaskatchewan, 
de l'Alberta et de la Nouvelle- 
Écosse, ont déjà toutes été 
consultées sur la question et le 
ministère de la Justice attend les 
commentaires de la Société Saint- 
Thomas d'Aquin (SSTA) de l'Ile- 
du-Prince-Édouard, de la Fédé- 
ration des francophones de Terre- 
Neuve et du Labrador, de l'Asso- 
ciation des/juristes du Nouveau- 
Brunswicket dela Société franco- 
manitobaine. 

Il reste encore à consulter les 
francophones de la Colombie- 
Britannique, de l'Alberta, des 
Territoires du Nord-Ouestet du 
Yukon, ce qui devrait être fait cet 
été. 


participer, il s’agit de téléphonerà 
Doris Desmarais (798-3395) où 
Jody Papineau (798-3198). 

Des tracteurs et voitures 
anciennes pouront être exposées 
en communiquant avec Ray 
Dupuis (798-3107) ou Richard 
Nussey (682-2048). Si vous 
voulez participer au défilé du 
samedi matin (qui comprendra 
plusieurs chars allégoriques) une 
soixantaine de groupes se sont 
déjà inscrits. C'est avec Mary- 
Ann Hamlin (798-3115) qu'il 


nous en EXCUSONS. 


réponse à vos questions: 


Nous savons que beaucoup de nos clients essaient 
facturation ou au sujet de pannes d'électricité. Et nous 
réussissent pas à entrer en communication avec nous, ml 


En raison de l'adoption d’ 
Centre de communications-clients est submergé d'appels, 
renseignements de tous les jours. Bien que nous ayons ajouté du personnel pourtraiter ce surplus 
d'appels, nous ne réussissons pas à répondre à tous. 


Beaucoup de clients attendent longtemps 
raccrochent pendant qu'ils sont en attente. 


clientèle feront en sorte que vous soyez traités 


tion de groupes. 

Cependant, quelques person- 
nes qui avaient appris de sources 
diverses l'existence du service 
ont déjà commencé à l'utiliser. 
Deuxd'entreellesontété placées 
dans un emploi et deux autres ont 
décidé de retourner aux études 
suite à l'évaluation de leur dossier. 

M.Barrycompte quelenombre 
d'utilisateurs et utilisatrices 
augmentera sous peu, à mesure 
que les outils de promotion seront 
mis en oeuvre, que les autres 
centres de Ressources Humaines 
Canadayenverrontlesfrancopho- 
nes en quête d'emploi, ouqueles 


Fun Fest 98 


faudrait communiquer. Elle tient à 
informer les anciens combattant 
«qu'ils pourront prendre place 
dans un camion de l’armée qui 
fera parti du défilé». | 

Selon M. Charron, même si 
c'est la dernière année que la 
municipalité de Tilbury Nordexiste 
comme telle, (en raison de son 
amalgamation, le 1erjanvier1999, 
avec Rochester, Tilbury Ouest et 
Lakeshore) «nous planifions 
toujours de tenir un festival l'an 
prochain.» 


-Si la ligne est souvent.o 
quand vous appelez... 


veuillez nous en excuser. 


Voici pourquoi vous avez de la difficulté à nous joindre: 


une nouvelle facture et de nouvelles périodes de paiement, notre 
qui viennent s'ajouter aux demandes de 


Nous nous excusons auprès de chaque client qui nous appelle. 


Si vous ne réussissez pas à nous contacter, ne vous inquiétez pas. 


Nous faisons tout notre possible pour parer à ce surcroît d'appels sans précédent. Soyez 


assurés que nous ne vous facturerons pas de frais su 
fait des difficultés que vous rencontrez pour nous joindre par téléphone. Nos agents du service à la 
de manière équitable et que vous obteniez une 


Encore une fois, nous regretions tout inconvénient que cela aura pu Vous causer. 


Christopher Bieber 


Vice-président 


Services à la clientèle 


@ Ontario Hydro 


Centre de communications-clients, C.P. 5700, Markham (Ontario) LSR 1C8 
Télécopieur : 1-888-625-4401 Courrier électronique : www.onhydro:com Téléphone : 1:888-664-9376 


de nous appeler au sujet des services de 
savons que beaucoup d’entre vous ne 
ême au bout de deux ou trois tentatives: 


avant de pouvoir parler à l’un de nos agents. D'autres 
D'autres encore, très nombreux aussi, ne peuvent 
simplement pas entrer en communication. Nous sommes au courant de cette situation et nous 


pplémentaires en raison des retards causés du 


personnes qui auront utilisé le 
service en parleront à leurs 
connaissances aptes à en profiter 
aussi. 

M. Barry dit que pour le 
moment, il ne peut pas citer d'ob- 
jectif de nombre total de person- 
nes qui seraient desservies au 
cours de la première année. Il 
souhaite évidemment que l'enten- 
te sera reconduite, car «ça Va 
prendre un an pour arriver à pleine 
vapeur.» 

“Il indique d'autre part qu'un 
nombre de bénéfices secondaires 
pourraientretombersurlacommu- 
nauté, car on prévoit poursuivre 
diverses autres initiatives 
connexes même si elles ne sont 
pas prévues comme telles selon. 
les termes de l'entente: Par 
exemple, on fournira de l'aide à la 
recherche d'emploi aux franco- 
phones qui ne reçoivent pas de 
prestations d'assurance-emploi 
ou qui sont nouvellement arrivés 
dans la région, on pourra offrir 
des soutiens aux initiatives de 
groupes communautaires liées às 
l'employabilité; ou encore on 
pourra offrir des services d'aide à 
la création d'entreprises à ceuxet 
celles qui voudraient créer leur 
propre emploi. 

Onpeutcommuniqueravec M. 
Barry en téléphonant au collège 
au 948-3000. 


ne Rempart 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES:DU SUD-OUEST 


LA 


ditorial tiré du journal"Le 
Madawaska" 


d'Edmunston, N.-B. 


Le 21 décembre 1993, 
l'Assemblée générale des 
Nations-Unies proclamait 1996 
l'annéeinternationale pour l'élimi- 
nation de la pauvreté. L'objectif 
visé était de faire prendre connais- 
sance que le raffermissement de 
la paixetle développement viable 
passaient obligatoirement par 
l'élimination de la pauvreté. Deux 
années plus tard, en 1995, au 
Sommet mondial pour le dévelop- 
pementsocial, tenuauDanemark, 
le Canada et les autres pays 
signataires de la déclaration de 
Copenhague allaient plus loin et 
ajoutaient: "Nous nous enga- 
eons à atteindre l'objectif de 
l'élimination de la pauvreté 
dans le monde". Au beau milieu 
de 1998, nous pouvons affirmer 
que toutes ces bonnes intentions 
et déclarations ont produit de 
minuscules résultats: Le fossé 
entre pays riches et pays pauvres 
s'élargit. Dans les pays de 
l'hémisphère sud, une personne 
surtrois vitdans la pauvreté. C'est 


= MU ENCENUIENre 
À LA PARENE DO DR ON DEN 


on LE RIRE. | 
ne e 


L'hebdo 
des 
francophones 
du 
sud-ouest 
Ontarien 


Éditeur: Jean Mongenais 
Rédactrice: Paulette Richer 


environ 1,3 milliards de person- 
nes. La télévision nous présente 
souvent, lors des bulletins de nou- 
velles, des hommes, des femmes, 
des enfants qui meurent de faim 
ou de maladies contagieuses. Un 
étatdesantérelié à la malnutrition, 
le manque d'eau potable et les 
piètres conditions du logement. 
La pauvreté, il importe de le 
dire et le redire, est reliée à la 
marginalisation. Les personnes 
non désirées, exclues, non invi- 
tées se retrouvent presque 
toujours dans un état de pauvreté. 
Même si la pauvreté n'est pas 
toujours un étatpermanent, l'abus 
des pouvoirs publics, et parfois 
même privés, fait en sorte que ce 
qui est temporaire peut devenir 
permanent. Pourtant, si nous 
effectuons des choix sociaux 
différents de ceuxdits prototypes, 
on peut modifier bien des choses: 
Notre pays estreconnu comme 
étantceluiquiala meilleure qualité 
de vie au monde. Les plus 
récentes statistiques compilées 
par le gouvernement parlent de 
4,5 millions de personnes, c'est- 
à-dire un Canadien sur six qui vit 
dans la pauvreté. Pourtant, lalutte 


7 


Administration et production: Johanne Gagnon, Céline Vachon 
Correspondant national: Yves Lusignan 


Annonce locale: Jean Mongenais 


Annonce nationale: OPSCOM (613) 241-5700 


1-800-267-7266 


au déficit maintenant contrôlé et 
celui de la dette nationale sonten 
tête de liste de nos gouverne- 
ments. Est-ce quel'argentestplus 
important que les êtres humains? 
En reformulant l'assurance- 
emploi, on envoie des centaines 
de milliers de personnes dépendre 


CE QU'EN PENSE 
LA PRESSE 
FRANCOPHONE 


Lutte à la pauvreté, à poursuivre. 


de l'aide sociale. Nous devons 
revenir aux valeurs de base des 
premières communautés chré- 
tiennes où le partage des biens 
était plus que coutume, mais une 
réalité quotidienne. Tout ce qui 
appauvrit les personnes doit être 
corrigé, sinon dénoncé. Ainsi, 


c'est immoral de faire croire que. 
la restructuration dans le secteur 
de la santé n'a pas fait mal aux 
plus souffrants. Pourtant, même 
des injections de nouveaux fonds 
s'en viennent, mais personne 


Voir "Lutte..." page 6 


Mot de l'éditeur d'un nouveau 
journal francophone 


LA < 
ditorial tiré du journal 
YL'Express du Pacifique” 
de Colombie-Britanni- 
que, Vancouver. 


Nous avions été prévenus de 
la possible fermeture du journal 
Le Soleil par sa direction, et ce, 
lors d'une réunion à laquelle des 
partenaires de la communauté 
francophone avaient été invités. 
J'aurais voulu ne pas avoir à débu- 


ter ce texte par une référence à 


cet événement, mais il s'agit tout 
de même d'un point incontourna- 
ble dans la décision prise par le 
Centre culturel de se lancer dans 


l'aventure, maintenant très con- … 


crète avec la parution de ce 
premier numéro. 

Bien sûr, comme beaucoup 
d'organismes et d'entreprises dont 
la survie dépend de leur capacité 
à rejoindre le grand public, nous 
aurions préféré que Le Soleil 


continue à être imprimé le plus 
longtemps possible. Pris comme 
nous le sommes dans la prépara- 
tion de nos événements, dont le 
Festival d'été dans le cas du 
Centre culturel, c'était la solution 
la plus facile. Mais voilà, le sorten 
a décidé autrement. Il fallait donc 
réagir. : 
Au cours des dernières an- 
nées, le Centre culturel franco- 
phone de Vancouver a investi 
beaucoup d'énergie à développer 
une programmation culturelle 
grand public, à travers des volets 
tels le Festival d'été, le Coup de 
coeur francophone ou les spec- 
tacles Nouvelle Scène. Avec la 
présentation d'artistes tels Michel 
Rivard, Robert Charlebois, Louise 
Forestier, Georges Moustaki ou 
Jean Leloup, le risque est plus 
grand. I! faut absolument savoir 
attirer le public sinon, c'est la 
banqueroute. Et dans cet exerci- 


ce, l'existence d'un journalfranco- 
phone pour informer, où dit plus 
mercantilement, «vendre notre 
produit», est un ingrédient indis- 
pensable pour que la recette. 
fonctionne. Bref, la disparition 
assez soudaine du Soleil posait 
un dilemme de taille à l'approche 
d'événements comme le Festival 
oule Coup de coeur francophone 
prévu en novembre. 

Pournous, l'essentiel était «de 
ne pas échapper la balle», c'est- 
à-dire de s'assurer que la relève 
soit prise rapidement, quitte à 
forcer un peule processus devant 
mener à la création d'un nouveau 
journal en remplacement du 
défunt. Notre plus grande hantise 
était de nous imaginer privés d'un 
journal en langue française pour 
une période de temps prolongée, 
dont nul ne pouvait prévoir la 


Voir "Mot..." page 6 


Des craintes fondées 


LA 


ditorial tiré du journal 
“"L'Aquilon" de 
Yellowknife, T.N.-O. 


Lors de la conférence des 
premiers ministres de l'Ouest et 
des territoires, certains des 
participants se sont permis de 
discuterdes récentes déclarations 
du premier ministre canadien 
concernant l'utilisation par les 
provinces des sommes supplé- 
mentaires allouées pourlés soins 
de santé. 

Selon Jean Chrétien, on ne 
peutfaire confiance aux provinces 
puisqu'il se peut qu'elles utilisent 
ces fonds supplémentaires pour 
la construction de routes plutôt 
que pour les hôpitaux. ; 

À bien des égards, cette crainte 
de M. Chrétien est certainement 
bien fondée. 


Depuis 1994-1995, le gouver- 
nement fédéral a réduit ses paie- 
ments de transfert aux provinces 
pour les programmes sociaux de 
près de 6,4 milliars de dollars 
annuellement. La réaction des 
provinces et territoires aura été 
diversifiée. Certaines provinces 
ont simplement réduit leurs 
propres dépenses en soins de 
santé. D'autres ont maintenu leur 
niveau de prestation en soins de 
santé en yréaffectant des budgets 
provenant d'autres ministères. 
Finalement, la majorité des pro- 
vinces ont utilisé un heureux 
mélange de ces deux stratégies. 
En un mot, pour plusieurs provin- 
ces, l'argent parfois destiné à la 
construction de routes sert main- 
tenant à maintenir un niveau 
respectable de soins de santé. 

Pour les provinces ayant con- 
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servé le même niveau de services 
de santé en taxant lourdement 
certains autres budgets, il est 
certain que l'annonce de fonds 
supplémentaires permettra à 
nouveau de réinvestir de l'argent 
dans les budgets qui ont été 
affectés. à 

La crainte de M. Chrétien est 
donc fondée pour la simple et 
bonne raison que les gouverne- 
ments provinciaux ont simplement 
opéré une gestion saine de leurs 
finances, une gestion qui répon- 
dait aux préoccupations premiè- 
res de leurs citoyens. 

Il est parfois difficile de se 
prononcercontre la vertu. Parions 
que M. Chrétien réussira le tour 
de force de tourner ces vertus en 
vices. 


Alain Bessette 


COUPON D'ABONNEMENT 


Renouvellement [] 


E.-U.:70$, TPS comprise), à l'adresse ci-contre. 
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Que faire par un beau 
dimanche après-midi d'août? 
Pourquoi ne pas vous rendre 
-visiter les vineries qui vous 
proposent toute une variété 
d'activités et de dégustations: 


Week-end du 1*et 2 août 

Un événement très important 
aura lieu le 2 août au Domaine 
LeBlanc à Harrow. Il s’agit d'un 
événement annuel, le troisième 
en fait, organisé par The 
Southwestem Ontario Wineries 
Association, et qui se tient chez 
un différent producteur chaque 
année. Au coût de 20$, vous 
pourrez goûter à tous les vins du 
cru 1997 produits par les quatre 
compagnies locales, soit Pelee 
Island, Colio, D'Angelo et 


LeBlanc. Des amuse-gueules 
sont également servis. Les billets 


«Dont» est en voie 
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DE LA BARRIQUE AU VERRE 


Paulette Richer 


s'envolent assez rapidement et 
sont disponibles auprès des 
quatre vineries. Faites-vite! 

Si vous ne réussissez pas à 
obtenir des billets, vous pouvez 
tout de même vous rendre soit à 
la vinerie de Colio ou de Pelee 
Island (à Kingsville ou même à 
l'Ile Pelee) où d'autres activités 
vous sont proposées. 

Chez Colio, située tout près du 
centre-ville de Harrow, on vous 
invite à découvrir le vin doux par 
excellence, le vin de glace, 
accompagné de truffes au 
chocolat. Ces présentations ont 
lieu entre 13h et 16 heures le 2 
août. Le coût est de 5$ par 
personne. 

ChezPeleelsiandàKingsville, 
le 1erausoir(19h à 22h), des vins 
VQA seront présentées, avec des 
hors-d'oeuvres, pour 20$ par 


de disparition 


Annie Bourret (APF) 


Lançons l'alerte : le pronom 
relatif dont devrait figurer sur la 
liste des espèces en voie de 
disparition. Aussi ai-je décidé de 
consacrer cette chronique à un 
exercice de grammaire, car je 
trouve la situation alarmante. 

Dont est un pronom relatif 
employé en français depuis le 10e 
siècle, du latin de unde. En plus 
d'être vénérable, il estinvariable, 
quel que soit son genre ou son 
nombre. Mais commençons donc 
par définir ce qu'est un pronom 
relatif : celui-ci sert à joindre un 
nom (de personne, de chose) qu'il 
représente à une proposition 
relative, c'est-à-dire qui explique 
ou détermine ce nom (la chose 
qui m'agace le plus; la maladie 
dont elle souffre, une foule à 
laquelle je ne m'attendais pas). 
Dont, particulièrement, s'emploie 
avécun verbe dontie complément 
estintroduit parla préposition de, 
avec le sens de d'où, duquellieu, 
de qui, de quoi, au moyen de quoi. 

Cette définition classique a le 
mérited'étrefortobscure.Eneffet, 
comment reconnaître la 
préposition de dans des phrases 
comme: (a)Le projet dontje vous 
ai parlé éprouve du retard où, 
encore, (b) La façon dont elle lui 
a répondu est inacceptable? 

En passant, simes exemples 

‘vous semblentbizarres, peut-être 
commettez-vous l'erreur très 
répandue de confondre que et 
dont (le projet que je vous’ ai 
parlé, la manière qu'elle lui a 
répondu)? 

Pour vous débarrasser de 
l'hésitation entre que et dont, 
habituez-vous à transformer 
mentalement votre phrase pour 


voir si la préposition de (ou ses 


variantes d’, du) pourrait s'y : 


trouver. La présence de de est 


capitale pour l'emploi de dont - 


(rappelez-vous son origine latine 
de unde). Ainsi, l'exemple (a) 
devient Je vous ai parlé de ce 
projet; il éprouve du retard. La 
phrase ne gagnerait pas un 
concours littéraire, mais elle 
permet de confirmer l'usage de 
dont : une principale (le projet 
éprouve du retard) et une 
subordonnée explicative (je vous 
ai parlé **de ce projet**). Mon truc 
est plus évident avec l'exemple 
(b), qui devient Elle lui a répondu 
d’une façon inacceptable. 

Revenons-en au critère de la 
définition classique : dont 
s'emploie avec des compléments 
introduits par de : le projet dont 
je vous ai parlé /je vous ai parlé 
dece projet; lafaçon dontellelui 
a répondu... / elle lui a répondu 
d'une façon. 

Cet exercice de grammaire 
fonctionne dans l'autre sens 
également, pour des contextes 
où l'emploi de dont est fautif, 
notamment dans Cette précision 
était dans le ‘document dont je 
vous aienvoyé--exemple authen- 
tique, je le jure. Impossible de 
transformer cette phrase de façon 
à employer de. (Essayez, pour 
voir.) Le pronom relatif correct, 
dans ce cas, serait que (Cette 
précision était dans le document 
que je vous ai envoyé): 

Et voilà! J'espère maintenant 
que vous ne souhaitez pas la 
disparition de dontàtoutjamais..… 

Faites parvenir vos 
commentaires par courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca ou 
à la rédaction du journal. 


personne. llfautréserversa place 
au 1-800-59-Pelee. 

Au Pavillon de l'Ile Pelee, DJ 
Dan de Windsor vous propose du 
Karaoke les après-midis du 
samedi et du dimanche. Vous 
pouvez chanter tout en sirottant 
votre vin préféré. 

Toujours àl'Ile Pelée, le 2 août, 
vous pouvez prendre une ballade 
dans le vignoble puis manger un 
repas sur BBQ accompagné de 
quatre sortes de vins. Le coût est 
de 20$, ce qui comprend aussi le 
transport depuis le débarcadaire 
dutraversier. Les tournées se font 
soit à 11h ou à 13h, alors que le 
repas est entre midi et 13h.Cet 
événement est également offert 
le dimanche, 9 août. 


<e 
LiCotrer 
Dis GDS LUS 


Tranche salariale: 
Poste et lieu de travail: 


Week-end du 8 et 9 août 

C'est à Amherstburg, à la 
vinerie d'Angelo, que vous pourrez 
apprécier du vin et de l'art, le 
samedi, 8 août. Les nouvelles 
étiquettes des vins D'Angelo sont 
des reproductions de tableaux 
d'artistes de la région qui seront 
de la fête. Tout en proposant 
différents vins de sa production, 
le maître de chais, Sal D'Angelo, 
vous invite à son événement 
annuel intitulé Art in the vineyard, 
entre midi et 17h. L'entrée est 
libre. ï 

Chez Colio à Harrow, la 
spécialiste en vin de la Régie des 
alcools de l'Ontario, Rita 
Stephens, vous enseignera le 
mariage des vins avec différents 
plats. C'est le samedi, 8 août, 
entre 14het 16h. Par personne, il 
vous en coûtera 20$. Il faut 


réserver auprès de Gail Hefferman : 


au 1-800-265-1322. 

Toujours le samedi, mais en 
soirée cette fois, de 19h à 22h, 
Pelee Island à Kingsville vous 
invite à participer à une 
compétition afin de choisir les 
meilleurs vins. En compagnie du 
maître de chais Walter 
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Schmoranz, vous apprendrez 
comment jugerles différents vins. 
Pour réserver votre place, 
téléphonez au 1-800-59-Pelee.Le 
coût est 20$ par personne. 


Ailleurs en Ontario 
Sivousplanifiez de vous rendre 
dans la région du Niagara, 
procurez-vous le dépliant The Six 
Unforgettable Weekends Of 
Summer afin de choisir quelle(s) 
vinerie(s) vous voudriez visiter. 
Ce n'est pas la variété d'activi- 
tés qui manquent. Par exemple, il 
y a même des visites en vélo 
organisées par la compagnie 
Hillebrand de Niagara-sur-le-Lac. 
Toujours à Niagara-sur-le-Lac, 
Stonechurch Vineyards propose 
de marierles croustilles et autres 
amuses-gueules delasorte, avec 
des vins blancsetdes vins rouges. 
Le 8 août, Cave Springs lance 
une invitation particulière aux 
francophones. «A tous nos 
patrons intéressés, nous offrons 
untourdenoscavesenfrançais», 
au coût de 10$. Il faut réserver 
auprès de Carolyn Sernasie au 
(905) 562-3581, poste 318. 
Bonne dégustation, ethbonété! 


Offre d'emploi 
Concours externe 


Analyste de systèmes et 
Spécialiste de soutien technique 


14 (25.81 $/hre - 28.72 Slhre) 
Analyste de systèmes - Toronto - #98-ST13 


Spécialiste de soutien technique - Windsor - #98-ST14 


Heures de:travail: 


35.heures/semainessss 
Date d'entrée en fonction: Le plus tôt possible 5 


ï 


Le Collège des Grands Lacs est à la recherche de deux personnes pour combler les postes d'analyste de 
systèmes et de spécialiste de soutien technique. Le Collège des Grands Lacs est un établissement de 
formation postsecondaire dédié à l'excellence en éducation et spécialisé en formation à distance. || dessert 
la population francophone du centre etdu sud-ouest de l'Ontario à partir des trois campus situés à Toronto, 
Welland et Windsor et des sites d'accès situés à London, Penetanguishene et Hamilton: 


Responsabilités/fonctions - Analyste de systèmes 
+ Développer et maintenir des bases de données et les sites Internet et Intranet du collège; 
- Assister à la gestion du réseau informatique; 
* Analyser les besoins des utilisateurs en tant que systèmes corporatifs, base de données, applications 


Internet, Intranet et autres; 


+ Concevoir, planifier, organiser l'installation et la mise à jour des logiciels connexes à l'Internet, aux bases 
de données et aux systèmes d'information corporatifs pour l'ensemble du collège en minimisant les 


impacts sur les utilisateurs: 


Responsabilités/fonctions - Spécialiste de soutien technique 
+ Analyser les besoins des utilisateurs en tant que logiciels commerciaux et équipements informatiques; 
+ Concevoir des modèles et normes pourles installations informatiques des sites et campus, 

- Gérer, mettre en place et maintenir les logiciels en réseau en collaboration avec les autres membres de 


l'équipe des RIT; 


+ Organiser des mises au point et des vérifications de contrôle pour assurer le fonctionnement opérationnel 
optimal des logiciels installés sur l'ensemble du réseau. 


Responsabilités/fonctions communes 
+ Participer à l'élaboration du plan directeur, du plan d'activité annuel et du budget du service: 

* Agir en tant qu'expert-conseil auprès de l'équipe des R.I:T: dans les tâches quotidiennes; 

+ Élaborer et donner des sessions de formation aux autres membres de l'équipe des RIT; 

+ Mettre en place les modèles et normes élaborés par les autres membres de l'équipe des R.I.T. selon les 


champs de compétences définis. 


Compétences/expériences requises 

+ Diplôme universitaire de premier cycle de quatre ans ou l'équivalent dans le domaine des sciences 
informatiques ou une discipline appropriée; 

-< Un minimum de huit ans d'expérience pratique dans des domaines connexes; 

+ Connaissances approfondies d'une ou plusieurs plateformes de réseau (Novell, MS, NT, Unix); 

+ Bonne connaissance du français et de l'anglais parlés et écrits; Z 

+ Faire preuve d'un très haut degré de jugement, d'initiative, de résolution de problèmes. 


Veuillez soumettre votre demande accompagnée de votre curriculum vitae, en indiquant le numéro de 


Ressources humaines 
Le Collège des Grands Lacs 


595, rue Bay, bureau 403, C.P. 42 


Toronto ON M5G 2C2 
Télécopieur: 416-599-7471 


concours #98-ST13 et/ou #98-ST14 avant 16 h, le 14 août 1998, à l'adresse suivante: 


Une description plus détaillée de ces postes peut être obtenue surdemande. 
Le Collège des Grands Lacs est un employeur qui souscrit au principe de l'égalité des chances. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez composer le 1 800 590-LACS. 


Windsor, Ontario, le 29. juillet 1998 - p.6 re Re art 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Le Programme d’accès communautaire permet aux 
francophones de Kent de naviguer surInternet - gratuitement! 


Suite de la page 2 


: DALLES 
: Daniel Lépine Contracting, Daniel Lépine 727-6506 


DECORATIONINTERIEUREET EXTÉRIEURE (Voir aussi PAYSAGISTE) : 


Nous vous offrons: 
un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses (love- 
seat), de sofas en sections et de sofas-lits, tous fabriqués sur 
les lieux et vendus directement aux clients 
le plus érand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d'accessoires,de lampes, de tables et de 
tableaux 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
= Vend. jusquà 20h 
Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


ETC. Interior Design, Mme Christine Juillet, 687-3964. 


DENTISTES (VoiraussiORTHODONTISTE) 
Dr Armand Sylvestre,700 ch Tecumseh est, pièce 212, 258-5912; 189 
rue Church, B: lle-RI ière, 7 8: 3202 


ÉCLAIRAGE (Vor ÉQUPEMENTPOURSPECTAGLE) 


EMPEOHJEUNES 


Connexion-Emploi, Collège des Gands Lacs, 948-3440 


QUIPEMENT POUR SPECTACLES 


Curious Productions’ Club Gear, Constant et Michelle Brousseau, 736- : : 


860 ou pagette 259-1564. E-mail:ClubGear.@CuriousProductions.net; : 
eb site: www.CuriousProductions.net. 


GARDERIES (Voir SERVICES AUX JEUNES) 
STITUTIONS FINANCIERES 


anque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- | 


 LAVEUSESETSÉCHEUSES (Voir APPAREILSMÉNAGERS) 
: LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX) 


É: Plaisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R. 9, Chatham 351-3421; 11886 ch. 


ecumseh, Suite 2B, Tecumseh 735-2567 
oys & Activity Store, Mme Pierrette Plante, 7826 rue Wyandotte est, (à 
ne rue du chemin Lauzon) 944-1002 


us Productions’ 


E SHACK 

: Appelez Constant inc Ling erie 

D (519) 736-3860 LE 7) j 

A À Pagette: (519) 259-1564 WWW.CuriousProductions.NEF 
| LoveShack@CuriousProductions.Net 


MEUBLES (Var APPARELSMÉNAGERS) | 
:MICRO-ÉDITION 


. Curious Productions’ Desktop Publishing, ConstantetMichelle Brousseau, : 
: 736-3860 ou pagette 259-1564. E-mail: Desktop@CuriousProductions.net; E 
É Web site: www.CuriousProductions.net. Ë 
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(PR) Grâce à Industrie Canada, 
la communauté francophone du 
comté de Kent a accès à Internet 
gratuitement. Ce service, appelé 
le Programme d'accès commu- 
nautaire, est offert tous les jours 
de la semaine, jusqu'au 15 août, 
al'école secondaire de Pain Court. 

Mieux connu parl'abbréviation 
PAC, ce programme est disponi- 
ble aux communautés rurales du 
Canadaafinqu'elles puissenttirer 
profit des nouvelles technologies 
dans le domaine des communica- 
tions. Le butviséestla stimulation 
dela croissance économique, So- 
cialeetculturelle delacollectivité. 


A Pain Court, le PAC se trouve 
dans la bibliothèque de l'école 
secondaire qui est déjà ouverte 
au public. A l'heure actuelle, une 
douzaine d'ordinateurs ont tous 
accès à Internet, donc il est 
possible pour plusieurs gens d'y 
naviguer en même temps. Une 
personne, Lynne Martin, est sur 
place afin d'aider les personnes 
qui ne connaîtraient pas Internet. 

A l'automne, le nombre 
d'ordinateurs disponibles devrait 
se chiffrer à 40. Selon Lynne Mar- 
tin, «nous espérons alors que des 
compagnies réserveront une soi- 
réeafind'yinitierleurs employés.» 


Si vous êtes déjà branché sur 
Internet et désirez obtenir de plus 
amples renseignements sur le 
PAC, vous pouvez visiter le site 

_ web del'école secondaire de Pain 
Court au www.kentrc.on.ca/ 
schools/espc/pac 

Vous pourriez aussi rendre 
service à vos concitoyens franco- 
phones de Kent en leur envoyant 
les adresseses françaises sur 
Internet que vous pensez 
pourraient les intéresser. Un lien 
hypertexte se trouve surle site ci- 
haut mentionné, facilitant l'envoie 
de vos adresses préférées 
directement par courriel. 


Lutte à la pauvreté. suite de la page 4 


n'ose avancer des chiffres, car le 
grand argentier se réserve le 
privilège de distribuer combien lui 
semble. 

Al'approche dutroisième millé- 
naire, nous avons le devoir collectif 
de faire tout en notre possible 
pour que le monde tourne plus 
juste comme le répète Dévelop- 
pement et Paix dans ses campa- 
gnes d'éducation. Les fusions des 
grande entreprises favorisent les 
intérêts économiques des puis- 


sants. Les victimes de ces cham- 
bardements viennent augmenter 
le nombre de pauvres. La justice 
sociale s'impose plus que jamais. 
Le respectet la dignité, c'est pour 
tout le monde, pauvre où riche. 
Les gouvernements se doivent 
d'être les serviteurs des pauvres, 
des faibles, des moins fortunés 
en créant un climat propice à 
l'emploi. Le travail humain se valo- 
rise par l'engagement de chacun 


dansles champs d'activités qui lui 
sont propres. Le travail et le 
partage, c'est ce qui permet de 
lutter le plus efficacement contre 
la pauvreté. Tout cela n'est pas 
de la philosophie, encore moins 
de la morale. || s'agit d'une vision 
réaliste de ce qui se passe de 
l'Atlantique au Pacifique, en 
passant par le Madawaska. 


Jean L. Pedneault 


Mot de l'éditeur d'un nouveau... suite 


de la page 4 


durée. 

Alors, nous avons retroussé 
nos deux manches, consulté nos 
partenaires, pris contactavecl'As- 
sociation de la presse franco- 
phone, recruté du personnel, si 
bien qu'à peine deux mois après 
la fermeture du Soleil, la 
Colombie-Britannique peutcomp- 


.ter à nouveau sur un journal 


d'information enlangue française. 

Voilà, très simplement, quel 
était l'essentiel de notre démar- 
che. Nous sommes bien cons- 
cients que les opinions divergent 
largement dans notre commu- 
nauté sur la forme exacte que 
devrait prendre ce journal. Si je 
ne m'exprime pas plus longue- 
ment sur le sujet, c'est que nous 
avons décidé de garderles portes 


Il reste 
quelques 
places, 
inscrivez- 
vous! 


LE COLLÈGE 
DES GRANDS LACS 


(519).248-3000 
1 800 590-LACS 


http://mww.grandslacs.on.ca 


ouvertes. En bref, nous souhai- 
tonsconstammentdemeurerdans 
le domaine du mouvement, com- 
me le nom du journal l'indique, 
que les discours se croisent, 
convergent, se déplacent, à l'ima- 
ge de ce qu'est une société pour 
reprendre les images du sociolo- 
gue français Alain Touraine. Le 
domaine de l'information n'échap- 


pe pas aux mouvances de la 
communauté à laquelle il se ratta- 
che et il ne joue pas un rôle de 
reflet ou celui du simple miroir, 
cliché bien connu, mais plutôt d'un 
lieu où tout circule, où la parole 
estrendue possible. Nous souhai- 
tons, de tout coeur, adhérer à ce 
crédo. 

Pierre Rivard 


Histoire de gens ordinaires 


Ottawa (APF) - Voici un livre 
sans prétention qui pourrait 
s'appeler Chroniques du gros bon 
sens et qui a le mérite de livrer de 


Administration de bureau-direction 
Administration de bureau-général 


» Administration des affaires 


Aide orthophoniste, - 
aide audiologiste 
Bureautique 
Commerce international 
Garde éducative à l'enfance 
Gestion de la petite et moyenne 
entreprise 
Préposé(e) aux services 
de soutien personnels 
Programme général d'arts 
et sciences 
Soins infirmiers auxiliaires 
Techniques de l'environnement 
Tourisme : circuits et attraits‘ 
touristiques 
Travail social 


savoureux témoignages de 
pionniers de la région de Hearst, 
dans une langue populaire qui 
dérouterales jeunes etfera sourire 
les plus vieux. 

Les Éditions Cantinales de 
Hearst viennent de publier le 
deuxième tome de Gens de chez- 
nous, un recueil de témoignages 

. de gens ordinaires qui nous: fait 
découvrir la vie de ces coloni- 
sateurs venus dans le nord de 
l'Ontario au début du 20° siècle. 

La particularité du livre, c'est 
qu'il regroupe des témoignages 
dont la plupart ont été recueillis il 
y a une vingtaine d'années parle 
journal Le Nord dans une chroni- 
que intitulée Gens de chez nous. 
La plupart des personnes interro- 
gées sont décédées depuis. 

Même si les premiers intéres- 
sés par cette publication sont les 
citoyens de Hearst, on se surprend 
à lire avec intérêt ces histoires 
racontées par de purs inconnus, 
qui pourraient tout aussi bien être 
celles de nos propres parents ou 
de tous ces pionniers franco- 
phones qui ont défriché un coin 


Voir "Histoire". page 8 
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MOT CAGE 


8 lettres : prénom masculin 


| 
. Adrien Gustave Richard 
Annie Guy Rita 
Auguste Rock 
Hélène Rose 
. Bruno Henri 
Hervé Sarah 
Charles Hugues Serge 
Colette Solange 
Irène Sylvain 
{ Denis 
Donat Jean Véronique 
Dorothée Julie 
Yves 
Edmond Laura Yvette 
| Élie Louis 
Élisabeth Luc -— 
Éric Lucie 
Eugène 
Marcel 
Georges 
Gérard Paule 
Gertrude 
Ginette Régent 
Gisèle Rémy 
Guillaume Renée 


Cours d'eau français. — Femmes qui conduisent 
des ânes. 

Fermée.— Hardi. 

Draperie. — Coups de baguette. 

Famille de reptiles sauriens: 

Adj. num.— Cap. 

Père, mère. — Mouvement du coeur. 

Souverain. — Cyclade. — Terminaison de verbe. 
Reçue.— Construiras. 

Saint. — Général vendéen (1752-1794). 


VERTICALEMENT 


-{- De premier ordre. — À la suite de, 
 2- Vendre. — Mois. 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Windsor, Ontario, le 29 juillet 1998 - p.7 


Votre revue de l'actualité ontarienne 


Les lundi et vendredi à 19:55 © 
et Le dimanché à18h 55 


asp. fo 


= = 
Acscciation de la pres Handoghens 


1.800:463.6886 + Www.tfo:orq 


MENTSDECIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 
Tecumseh, 735-2445 


NETTOYAGEDETAPISET DEMEUBLESRE 


11918 Ch Tecumseh,. 


nion Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
du centre médical) Windsor 977-1164 


r Robert Charron, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677; 54 rue Main est 
ingsville, 733-2282. 


ellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellavance, 1525 
oute 2 (entre Emeryville st Belle-Rivière) 727-5432 

ardins Boardwalk Gardens, Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 
Okm à l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


Forest Glade Hardware 
Beaucoupplusqu'unequincailleriel 
Vente et installation de foyers et de Bar-B-Q 


CR 
4- 
5- 
6- 


Qui prend furtivement. — Mari de Bethsabée. 
Prén. de femme. 

Comté, — Impératrice des Français. 

Équerre. — Petit ruisseau. — Grosse moulure. 


œæ 


<NAPOLEON:) 


Contre-portes, 
contre-fenêtres, stores 
À *Bureaudeposte 


3079 prom. Forest Glade 


D TT ET TT A 

l 

| SOLDIONS | 
| | 
SIONVHA 
. 3HOVO LOW 
| | 
l l 
l l 


Se 


7- La perse. — Liquide incolore. — Argile rouge. 735- 
c HORIZONTALEMENT 8- Cyclade. — Grande Bretagne. = 
9- Ce qu'il est impossible d'éviter. — Jumelles, 
1- Choix raisonné. — Usage. 10- Marquer de la joie. — Que l'on désire. 
2- Égarer. — Train, manière d'aller. 11- Que l'on rencontre dans l'urine. — Rétracta. 
3- 23° gouverneur anglais du Canada. — Vieux. 12- Avis. — Fils de Jacob. — Tellement. 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 
RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi DALLES, 


Gaudet's Aluminum & Renovations, M. François Gaudet, M. Germain Fi 
Gaudet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 


Lawrence Aluminum & Construction, M. Laurent Samson, 534rue Charles 


LP.CashandCarryLumber, LP Roofingand Building Supply, M:Léo-Paul 
et Mme Bernadette Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061. 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642 

TIO REILS MÉNAGERS (Voir APPAREILS- 
MÉNAGERS-RÉPARATIONS) 


RESIDENCE POURPERSONNESAGEES 

Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard, 6815 ch Tecumseh, 
Pointe-aux-Roches, 798-3611 

La Chaumière, 1023 route 2, Puce, 727-3343 


/ RESTAURANTS 


Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole : 


li Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues : 
É Manning et Tecumseh 979-7827, 981 rue Front, LaSalle, 734-6927, 1650 : 
É ch Huron Line, 252-4696 : 


SALONSDECOIFFURE 
Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 


line Tremblay, 425 ave Cabana est, 250-0926 


Golden R Mail Tecumseh, Mme Brigitte Stevenson, 945-7151 
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Saviez-vous que les cas 
d'agressions sexuelles commises 
à l’aide de drogues glissées dans 
des boissons sont de plus en plus 
fréquents? 


ne Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU-SUD-OUEST 


Attention! Drogues utilisées par les violeurs 


Depuis des siècles, onautilisé 
l'alcool pour faciliter l'agression 
sexuelle. Il demeure de nos jours, 
la substance qu'on associe le plus 
souvent à l'agression à caractère 


SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 
Bureau principal: 98-3011 


Old Castle: 737-6141 


Aux divers magasins 
de la Coopérative de 
Pointe-aux-Roches 
vous pouvez Vous procurer 
+ des vêtements de travail de toutes 
sortes et des vêtements sports 
* toutle nécessaire pourl'entretien de 
vos gazons et vosjardins:semences, 


Belle-Rivière: 728-3733 zons et 
engrais, équipement 


SERVICED'ALPHABETISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR 


ADULTES 
Centre alpha mot de Pass9 10Es0 PUEIC Cr., 


SERVICESAUXFEMMES è 5 : 
Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ 
Essex: 1047 rue Ottawa 253-3100 Christine; Chatham-Kent: 405 prom. 
Riverview, bureau 101, 354-8688 Monique 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351- 
3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau354- 
7106 


SERVICES AUX JEUNES (VoraussiE EMPLOINEUNES, SPORTS) 
Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rûe Edgar, 948-4339; garderies: 
diverses écoles de langue française 979-0487 
L'Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora 
Mallet, 966-4828 
Majorettes «Les Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande 
948-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DESECRETARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SOINS DE SANTEADOMICILE 
Paramed Health Services, Windsor : 972-7760; Leamington : 322-2542 


Windsor, 979-6144 


SON (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 


SPORTS 

Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M Lucien Gava, 
M: Ronald Guignard, 735-4115 

Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 
948-5545, poste 221 

Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, 
Tecumseh, 735-2368 Ç : 


TAPIS, NETTOYAGE (Voir NETTOYAGE) 


TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
TRICOT (Voir ARTISANAT) 
VENDEURDEL'IMMOBILIER 


Bureau: 250-8800 Domicile:979-9641 
2801aveHoward, Windsor N8X3Y1 


VÊTEMENTSPOURADOLESCENTS (Voir VÊTEMENTS POUR HOMMES) 


VÉTEMENTSPOURHOMMES 
Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210 rue King ouest, Chatham, 
352-0244 


sexuelcommise parune personne 
connue de la victime. Cependant, 
depuis quelques années, des 
drogues sont aussi utilisées pour 
les mêmes raisons: 

* Ce sont: le Rohypnol, le 
Halcion et le gamma hydroxy 
butyrate (GHB): 

+ Sur la rue, elles sont 
connues sous différents nomstels 
que: Liquid Ecstasy, Liquid X, 
Special K, Easy Lay, Grievous 
Bodily Harm, R2, La Rocha, 
Roachies ou la pilule de l'oubli. 

*Elles sont sans couleuret 
sans odeur, ce qui les rend très 
difficile à détecter. 

+ Ces substances sont 
disponibles sous forme de poudre, 
pilule, comprimé ou liquide. 

+ Elles se vendent sur le 
marché noir entre 2 $ et 4 $ la 
dose. 


Comment reconnaître les 
effets de ces substances? 

Les gens réagissent différem- 
ment selon la dose, leur métabo- 
lisme, leur sensibilité à la subs- 
tance’et la présence d'alcool ou 
d'autres substances. Les effets 
possibles sont: 

+ étourdissements, confusion, 
troubles de la coordination, 
somnolence, perte de conscience, 
amnésie et trous de mémoire. 


Quefairesivous croyezavoir 
été droguée et HT 
sexuellement? 


Petites annonces 


classées 


RECHERCHE: L'UCFO recherche un 
local 40'x40' avec stationnement pour 
20 autos. 974-7255 ou 253-4157. 18 


GARDIENNE: Avec expérience pour. 
s'occuper de votre enfant, dans une 
ambiance chaleureuse à Tecumseh, 
reçu disponible. 979-8160. 20 


RECHERCHE: Le Collège des Grands 
Lacs est à la recherche de loyers pour 


la session d'automne pour des! 


apprenantes et des apprenants. Les 
cours débutent à la mi-août. Si vous 
avez un logement disponible, veuillez 
communiquer avec Robert Vallée au 
948-8192. 23 


A VENDRE: 200 blocs décoratifs en 
ciment 8x8x16. Tous nettoyés. Prêts 
à poser. 979-1459. 23 


A VENDRE: 1988 Plymouth 
Sundance, automatique, 4 portes 
sedan, 4.cylindres 2.5, bonne 
condition, prix à discuter. Appeler 
après 16h30 au 945-5051. 25 


A LOUER: Appartement très grand, 
une chambre à coucher, tout près d'un 
arrêt d'autobus, situé au 3110 rue 
Conservation, 550 $ tout compris. 
Appelez en soirée ou laissez message 
sur répondeur au 966-0590. 25 


FEMME DE MÉNAGE: disponible, prix 
. à négocier, contacter Cécile au 974- 
7255. 25 


MAISON A LOUER : 3 chambres à 
coucher, comprend poêle, frigidaire, 
laveuse et sécheuse, en plus d'une 
piscine. Dans le village de Riverside 
au 8430 Eastmdre, 800 $ par mois + 
utilités. Daniel au 972-5020 26 


A VENDRE: 1977 Triumph-TR?, refait 
avec 350 engin, doit être vu, 5000$ ou 
-meilleure offre. 974-4239. 29 


* Pour du soutien et des 
renseignements, vous pouvez 
contacter le Centre d’aide et de 
lutte contre les agressions 
sexuelles de votre région. 

* Vous pouvez vous rendre à 
l'urgence de l'hôpital afin de 
recevoirles soins appropriés et si 
vous le désirez, recueillir des 
preuves. 

* Il serait préférable de ne pas 
prendre de douche, d'uriner ou de 
changer de vêtements afin de 
recueillir des preuves. Les preu- 
ves devraient être rassemblées 


dans les 3 jours suivant l'agres- . 


sion. 

* C'est à vous de choisir si oui 
ou non vous voulez signaler les 
faits à la police. Vous pouvez 
signaler l'agression sexuelle 
maintenant ou plus tard. 


Précautions à prendre quand 
vous sortez dans les bars ou 
allez dans une soirée. Vous 
pourriez: 

* aller commander votre verre 
directement au bar, regarder 
quand on le remplit et l'apporter 
vous-même: 

- ne pas boire une boisson, si 
ce n'est pas vous qui avez ouvert 
la bouteille; 

* ne pas échanger où ne pas 
partager votre verre; 

+ ne pas prendre un verre qui 
provient d'un bol à punch: 

* ne pas boire d’un verre que 


l'on fait circuler; 

+ ne pas laisser votre verre 
sans surveillance, surtoutlorsque 
vous allez danser, vous parlez, 
vous allez à la toilette ou vous 
allez téléphoner; 

- ne rien boire qui a un goûtou 
une apparence étrange, comme 
un goût salé ou ayant un résidu; 

* si vous vous rendez compte 
que votre verre a été laissé sans 


. Surveillance, le jeter: 


* éviter de mélanger alcool et 
drogues: ça peut être mortel. 


Soyons solidaires: si vous vous 
rendez compte qu'un ou qu'une 
amie semble avoir trop bu ou ne 
pas avoir toute sa lucidité, il est 
important de rester avecelle etde 
l'aider à se rendre à destination 
en toute sécurité. 


Si vous connaissez une 
personne victime de ces drogues 
ou l'êtes vous-même, n'hésitez 
pas à contacter le Centre d'aide 
et de lutte contre les agressions à 
caractère sexuel de votre région. 


Ces renseignements sont fournis 
par: Action ontarienne contre la 
violence faite aux femmes, 260, 
rue St-Patrick, #3023, Ottawa, ON 
K1N 5K5, Tél: (613) 241-8433, 
Ticp.: (613) 241-8435; courriel: 
aocvf@sprint.ca; page web: http:/ 
1www.francofemme:org/aocvf/ 


Histoire de gens. suite 


de la page 6 


de terre à une époque où la vie se 
résumait à l'essentiel. Les titres 
sont, à cet égard, évocateurs de 
l'époque: La coupe de bois; une 
vocation; Alphonse Gosselin, 
forgeron; cultivateur, laitier, 
travaillant, porteur d'eau, famille 
accueillante; Je me souviens: 
carnet d'un ancien combattant et 
ainsi de suite. 

Le livre contient de nombreu- 
ses photographies d'époque que 
les personnes interviewées ou 
leurs descendantsont prêté à la 
maison d'édition. Un glossaire 
d'une vingtaine de pages permet 
aux lecteurs de comprendre le 
sens de canadianisme populaire 
oude mots anglais francisés dans 
les témoignages, mais qui sont 
peu ou pas utilisés de nos jours 
par la nouvelle génération. 

La maison d'édition a vendu 


500 exemplaires du premiertome 
de Gens de chez nous'et a déjà 
écoulé 200 copies du tome 2. 
Lamaisond'édition Cantinales, 
qui existe depuis 1995, est vouée 
au patrimoine dunordde l'Ontario. 
Elle a déjà six volumes à son actif 
etse prépare à publier deuxautres 
livres avant Noël, dont la traduc- 
tion d'un livre publié en anglais 
par un trappeur américain aujour- 
d'hui âgé de 96 ans, qui raconte 
ses aventures dans la région de 
Hearst dans les années 20. 
«Dans le Nord, il n'y a pas’ 
d'écrits. C'est un terrain vierge au 
niveau de l'histoire et du patri- 
moine» explique l'éditeur Omer 
Cantin, qui ne prétend pas faire 
un travail d'historien mais qui dit 
vouloir «défricher le terrain» et 
permettre auxjeunes de sarégion 
dese souvenir «deleursracines». 


VALDOOR 


PORTES ET OUVRE-PORTES DE GARAGES 
ENTRÉE SANS CLÉ + PORTES D'ENTRÉE 
ET ACCESSOIRES 


251-1519 


Dave Valcourt, propriétaire 


